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1.01.2014 1., 6p. 109 or 20.12.2013 r., B cuia oT
1.01.2014 r., u3m. u mom., 6p. 57 ot 28.07.2015 1., B
cuna ot 28.07.2015 r., mom., 6p. 79 ot 13.10.2015 1.,
B cruta ot 1.08.2016 ., m3Mm., 6p. 96 ot 9.12.2015 1., B
cuna ot 1.01.2016 r., u3am. u pgom., Op. 98 ot
9.12.2016 r., B cuma or 1.01.2017 r., 6p. 99 ot
12.12.2017 r., B cuna ot 1.01.2018 r., u3m., 6p. 30 ot
3.04.2018 r., B cuna ot 1.07.2018 r., mom., 6p. 77 ot
18.09.2018 r., B cuna ot 1.01.2019 ., u3m. u mom., Op.
88 01 23.10.2018 r., B cuma ot 1.01.2019 r., u3m., Op.
105 or 18.12.2018 r., B cuma ot 1.01.2019 1., 6p. 24
ot 22.03.2019 ., B cuna ot 1.07.2020 r. (*), u3m. u
nortt., 6p. 35 ot 30.04.2019 1., B cuna or 1.08.2019 r.,
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I'naBa nbpBa
ObIIHA ITOJIO’KEHUA

Ya. 1. (Usm. - JIB, 6p. 69 ot 2004 r., nom., 6p. 21 ot
2006 1.) (1) (Ilpenumen Tekct Ha wi. 1 — JIB, 6p. 57
or 2015 r., B cuna ot 28.07.2015 r.) To3u 3akoH
ypeKaa YCIOBHATA 3a MNPHUIOOMBAHE IIPAaBOTO Ha
CeMEWHU TMOMOIIM TpH OPEeMEHHOCT, pakKIaHe U
OTINIeKIaHe Ha Jerna, GopMHTe W pelaa 3a TIAXHOTO
MpeoCTaBsHE.

Family Allowances Act

Promulgated, State Gazette No. 32/29.03.2002, effective
1.04.2002, amended, SG No. 120/29.12.2002, effective
1.01.2003, amended and supplemented, SG No.
112/23.12.2003, SG No. 69/6.08.2004, SG No.
105/29.12.2005, effective 1.01.2006, SG No.
21/10.03.2006, effective 1.01.2006, amended, SG No.

30/11.04.2006, effective 12.07.2006, SG No.
33/21.04.2006, SG No. 68/22.08.2006, SG No.
95/24.11.2006, effective  1.01.2007, SG No.
113/28.12.2007, effective 1.01.2008, amended and
supplemented, SG No. 71/12.08.2008, SG No.
110/30.12.2008, effective 1.01.2009, SG No.

23/27.03.2009, effective 1.01.2009, supplemented, SG
No. 15/23.02.2010, SG No. 24/26.03.2010, amended
and supplemented, SG No. 99/16.12.2011, effective
1.01.2012, SG No. 54/17.07.2012, SG No.
103/28.12.2012, effective 1.09.2013, amended, SG No.
15/15.02.2013, effective  1.01.2014, SG No.
109/20.12.2013, effective 1.01.2014, amended and
supplemented, SG No. 57/28.07.2015, effective
28.07.2015, supplemented, SG No. 79/13.10.2015,
effective 1.08.2016, amended, SG No. 96/9.12.2015,
effective 1.01.2016, amended and supplemented, SG No.
98/9.12.2016,  effective  1.01.2017, SG  No.
99/12.12.2017, effective 1.01.2018, amended, SG No.
30/3.04.2018, effective 1.07.2018, supplemented, SG
No. 77/18.09.2018, effective 1.01.2019, SG No.
88/23.10.2018, effective 1.01.2019, amended, SG No.
105/18.12.2018, effective  1.01.2019, SG No.
24/22.03.2019, effective 1.07.2020 (*), amended and
supplemented, SG No. 35/30.04.2019, effective
1.08.2019, amended, SG No. 101/27.12.2019, amended
and supplemented, SG No. 104/8.12.2020, -effective
1.01.2021, supplemented, SG No. 14/17.02.2021,
effective 17.02.2021, amended and supplemented, SG
No. 102/23.12.2022, supplemented, SG  No.
66/1.08.2023, effective 1.01.2023

Text in Bulgarian: 3akoH 3a ceMeliHM TOMOIIM 3a Jiena

Chapter One
GENERAL PROVISIONS

Article 1. (Amended, SG No. 69/2004, supplemented,
SG No. 21/2006) (1) (Previous text of Article 1, SG No.
57/2015, effective 28.07.2015) This Act governs the
conditions for entitlement to family allowances for
pregnancy, giving birth and raising children and the
procedure for their provision.

(2) (New, SG No. 57/2015, effective 28.07.2015) Family



(2) (HoBa — OB, Op. 57 ot 2015 r., B cuma oOT
28.07.2015 r.) CemeitHuTEe MOMOIIM Ca CpEICTBA B
mapy W/UAM B HATypa, KOWUTO MOJIOMarar
OTDJICKJAHETO Ha Jierara B CeMeWHa cpema oT
POAMUTENNTE UM OT JIMLATA, MTOJaray IPUKH 3a TAX.

Yia. 1a. (Hos — JIB, 6p. 57 ot 2015 r., B cuna or
28.07.2015 1.) (1) MUHHCTEPCKHAT CHBET OMpeAeIs
Ibp)KaBHATa TMOJUTHKA B O0acTTa Ha CEeMEHHUTE
MTOMOIIH 32 Jena.

(2) MUHUCTBPBT Ha TpyJa M COLMaHATa MOJUTHKA
pa3paboTBa, KOOPAMHUPA U TMPOBEXIA IbpKAaBHATA
MOJMTHKAa B oOOJacTTa Ha CEeMEMHUTE MOMOIM 3a
Jena.

(3) ArennmsTa 32  CONMAJIHO  IOJIOMAaraHe
OCBIIECTBSIBA JCHHOCTTA MO OTIYCKaHE Ha CEeMEHHHU
IIOMOIIM 3a JIe1a.

(4) (Msm. — IB, Op. 88 ot 2018 1., B cuia oT
1.01.2019 r.) 3a usnenHeHUE HA QYHKIMUTE MO aj. 3
AreHnusra 3a  COIMAJIHO  MOJIIOMAaraHe M
TEPUTOPHAITHUTE ¥  CTPYKTYypH — PETHOHAIHHU
JTUPEKIMHU 32 COLMAIHO TMOJIOMaraHe M JUPEKIHU
"ComuanHo moarnoMarade" uMar mpaBo Ha Oe3riaTeH
moctell o Hanmonanna 0Oasa mannu "Hacenenwue",
KOMUTO ce OCUTypsiBAa 4Ype3 CIOpa3yMEHUE MEXITY
MUHUCTEPCTBOTO HA PETHOHATHOTO pAa3BUTHE U
ONaroycTpoicTBOTO U AreHIMATa 3a COIHATHO
MoJmoMaraHe, ¥ HW3UCKBAaT 1O CIY)KEO0eH IbT
HeoOXxoMmara UM WHGpopMaIus OT MHHUCTEPCTBOTO

Ha o0pa3oBaHMETO W Haykara, HaruoHanHara
arcHIus 3a MMpUxXoauTe, HaHI/IOHaJ'IHaTa
37paBHOOCHUTYpPHUTENHA  Kaca,  ATeHIHATa 110
BIIMCBaHMUATA, AFGHIII/ISITa 10 3a€TOCTTA,

HanpoHanHusT OCUTYpUTENEH WHCTUTYT M TEXHUTE
TEPUTOPUAIIHU CTPYKTYPH, OT JPYTH IbpKaBHU U
OOIIMHCKU OpraHd, KakTo M OT (u3uyecku U
IOPUAMYECKA JIMIA, KAaTO Te ca AIbXKHU Ja 4
MpenocTaBsAT Oe3rIaTHO B 14-/1HEBEH CPOK OT Jarara
HAa IIOUCKBAHETO H.

(5) (HoBa — JIB, Op. 88 ot 2018 r., B cuma oT
1.01.2019 r.) HaunonanHaTta areHuus 3a MPUXOJUTE

npenocTaBss  Ha  AreHuustTa  3a  COI[MATHO
noanomarane W Ha jaupekuuute  "ConuanaHo
nojamnomMarasne” HeoOXxoguMaTa JTaHbUYHA H
ocuTrypuTeaHa wWHQoOpManus 3a U3MBIHCHUE Ha
¢byHKIMUTE TO al. 3 MO MUCMEHO WHCKaHe OT
W3MBIHUTEIHUS  JAUPEKTOp Ha  AreHImusAra 3a
COIIMAJTHO TOJANOMAaraHe WJIW JUPEKTOPUTE Ha

mupekiuu "ComuanHo noanomarase".

Ya. 2. (Usm. - JIB, 6p. 69 ot 2004 r., gom., 6p. 21 ot
2006 1., 6p. 110 ot 2008 ., B cmia ot 1.01.2009 r.,

allowances shall be resources in cash and/or m kind
supporting the raising of children in a family environment
by their parents or by the persons taking care of them.

Article 1a. (New, SG No. 57/2015, effective
28.07.2015) (1) The Council of Ministers shall define the

government policy in the field of family allowances for
children.

(2) The Mmister of Labour and Social Policy shall
develop, coordinate and implement the government policy
in the field of family allowances for children.

(3) The Social Assistance Agency shall perform the

activities relating to the provision of family allowances for
children.

(4) (Amended, SG No. 88/2018, effective 1.01.2019)
With the view to perform the functions under Paragraph
(3), the Social Assistance Agency and its structures - the
regional social assistance directorates and the the Social
Assistance Directorates shall be entitled to free access to
the National Population Database, which shall be ensured
through an agreement between the Mistry of Regional
Development and Public Works and the Social Assistance
Agency, and shall request the information they need ex
officio from the Ministry of Education and Science, the
National Revenue Agency, the National Health Insurance
Fund, the Registry Agency, the Employment Agency, the
National Social Security Institute and their territorial
structures, other state and municipal authorities, and
natural persons and legal entities, and all of the above shall
be obliged to provide such information free of charge
within 14 days of the date of the request.

(5) (New, SG No. 88/2018, effective 1.01.2019) The
National Revenue Agency shall make available to the
Social Assistance Agency and the Social Assistance
Directorates the requisite tax and social security
nformation for performance of the functions under
Paragraph (3), based on written request from the
Executive Director of the Social Assistance Agency or the
Directors of the Social Assistance Directorates.

Article 2. (Amended, SG No. 69/2004, supplemented,
SG No. 21/2006, SG No. 110/2008, effective



W3M. | JI011., Op. 23 o1 2009 1., B cuna ot 1.01.2009 r.,
nort., 6p. 15 ot 2010 r., 6p. 24 ot 2010 1., U3M., 6p. 57
ot 2015 r., B cuna ot 28.07.2015 r.) (1) Cemeiinure
MTOMOIIM 10 TO3H 3aKOH Ca €IHOKPATHH M MECCUHH.

(2) EnnokpaTHUTE CEMEHU TOMOIIM ca:
1. egHOKpaTHA MTOMOIII TPU OPEMEHHOCT;
2. eIHOKpaTHA MTOMOII ITPU paXkJIaHe Ha JIeTe;

3. (B cuna ot 1.01.2016 r. - JAB, 6p. 57 ot 2015 1.)
€THOKpaTHA MTOMOIII TPH OCUHOBSIBaHE Ha JIETE;

4. emHOKpaTHA ITOMOIII 32 OTIVISKIaHe Ha OJIM3HAIH,

5. eIHOKpaTHa MOMOL 3a OTINIEKJAaHE Ha JEeTe OT
Malika (OCHHOBUTEJKA) CTY/IEHTKa, ydallia B peJoBHA
(dopma Ha o0ydeHUE;

6. (mom. — JIB, 6p. 102 ot 2022 1., 6p. 66 o1 2023 1. ,
B cuia or 1.01.2023 r.) eagHokpaTHa mOMOI 3a
VYCHUIIH, 3alTUCAaHN B ITBPBU KJIAC WJIM Ca 3allHCaHH
WITU TPOAbIKaBaT 00y4eHHETO CH BBB BTOPH, TPETU
Y 4YeTBBPTH KIIAC;

7. emHOKpaTHa TIOMOI 3a Oe3MJaTHO W'hTYyBaHE
BEIHBHK B TOAMHATA C KEIE30MBTHHUS M aBTOOYCHUS
TPaHCIOPT B CTpaHaTa 3a MHOTOJIETHU MailKu;

8. (moBa — JIB, Op. 104 ot 2020 r., B cuia oOT
1.01.2021 r.) enmHOkpaTHa TIOMOINI 3a YYCHUIIH,
3allMCaHy B OCMH KJIac.

(3) Meceunute ceMeliHU MOMOIIM Ca:

1. Meceunu nmoMomy 3a OTIVICKIaH€ Ha ACTC 0
HaBBPIIBAHC HA €AHA I'OJIUHA;

2. MECEYHM IIOMOLM 3a OTMIEXKIAaHE Ha JeTe [0
3aBBPIIBAHE HAa CPeJHO 00pa3oBaHUE, HO HE IMOBEUYE
oT 20-roauIHa BB3pacT;

3. (u3m. - 1B, Op. 98 ot 2016 1., B cuna ot 1.01.2017
I.) MECEYHH IOMOIIM 3a OTIIeXKJaHe Ha JeTe C
TpaliHO YBPEK/IAHE;

4. (moBa— JIB, 6p. 88 o1 2018 1., B cuna ot 1.01.2019
I.) MECEYHH TOMOIM 3a Jere 0e3 TMpaBo Ha
HACJIEZICTBEHA NICHCHS OT MOYMHAI POJIUTEIL.

(4) (Hon. — B, Op. 88 ot 2018 r., B cuma oT
1.01.2019 r.) CemetiauTte oMo o ai. 2, T. 1 - S m
7w an. 3, T. 3 1 4 ce npenoCcTaBsAT B apH.

(5) (dom. — B, 6p. 104 or 2020 r., B cuia OT
1.01.2021 r.) CemeliHUTE TTOMOIIM 110 QJI. 2, T. 6 1 8§ |
an. 3, T. 1 u 2 Morar J1a ce peAoCTaBsT B MapH U/UIH
B HarTypa.

(6) Tlomomrra B Hatypa ce mpeaoctaBs moxa (opmara

1.01.2009, amended and supplemented, SG No.
23/2009, effective 1.01.2009, supplemented, SG No.
15/2010, SG No. 24/2010, amended, SG No. 57/2015,
effective 28.07.2015) (1) The family allowances under this
Act shall be one-off and monthly.

(2) One-off family allowances shall be:
1. one-off pregnancy benefit;
2. one-off benefit upon childbirth;

3. (effective 1.01.2016 - SG No. 57/2015) one-off
benefit upon adoption of a child;

4. one-off benefit for raising twins;

5. one-off benefit for the raising of a child by a mother
(adoptive mother) who is a full-time university student;

6. (supplemented, SG No. 102/2022, SG No. 66/2023,
effective 1.01.2023) one-off allowance for pupils enrolled
n first, second, third and fourth grade;

7. one-off allowance for free railway and bus transport in
Bulgaria to mothers of multiple children;

8. (new, SG No. 104/2020, effective 1.01.2021) one-off
allowance for pupils enrolled in eighth grade.

(3) Monthly family allowances shall be:

1. monthly allowances for raising children under the age of
one;

2. monthly allowances for raising a child until graduation
from high school, but not after the age of20;

3. (amended, SG No. 98/2016, effective 1.01.2017)
monthly allowance for raising a child with a permanent
disability;

4. (new, SG No. 88/2018, effective 1.01.2019) monthly
allowance for a child who is ineligble for a survivor
pension from a deceased parent.

(4) (Supplemented, SG No. 88/2018, effective
1.01.2019) The family allowances specified in Paragraph
(2), Items 1 — 5 and 7, and Paragraph (3), Items 3 and 4
shall be provided in cash.

(5) (Supplemented, SG No. 104/2020, -effective
1.01.2021) The family allowances specified in Paragraph
2, Items 6 and 8 and Paragraph 3, Items 1 and 2, can be
provided in cash and/or in kind.

(6) Allowances and benefits in kind shall be provided in
the form of goods and/or services for the child according
to its personal needs, as assessed by the Social Assistance
Directorate, if:



Ha CTOKU W/WJIM YCIYTH 3a JIETETO B CHOTBETCTBHE C
WHIUBHUyATHUTE My MOTPEOHOCTH, OIEHEHU OT
Hupexnus "CouunanHo noamnomarane", B ciiydait 4e:

1. poouTenuTe WM JMIATA, MTOJTyYaBall ceMelHaTa
MOMOLII, HE IoJIaraT TPUKH 3a JIeTeTo/erara cu;

2. ceMeliHaTa nmoMomn; HE C€  HU3II0JI3Ba IO

npenHa3HauYeHue 3a JICTeTo/Ie1ara;

3. poauTeNUTEe WM JIMIATa, MOJTydaBalM ceMelHaTa
TIOMOIII, HEe U3ITBIHABAT 3aIbIKCHUETO 110 9iI. 8, all. 6
OT 3aKoHa 3a 3aKpuJjia Ha JIETETO;

4. maifkaTa, Ha KOATO ca OTIYCHATH MOMOIIM IO al. 3,
T. 1 1 2, He e HaBppumaa 18 ronuHU.

(7) VYcnoBusara W  peapT 3a  OTIYCKAaHETO,
M3ILTAMAHETO/TPEOCTaBSIHETO B HaTypa,
H3MCHCHHETO, CIIUPAHETO, BB300HOBSIBAHETO,

BB3CTAHOBABAHCTO W ITPCKPATABAHCTO Ha CeMEHHUTE
oMo €€ ONpPEACIAT C IMPaBUJIHUKA 3a IMpUJIaraHe
Ha 3aKOHa.

Y. 3. [IpaBo Ha ceMeitHM TTOMOIIM 3a JIella UMar:

1. (HoBa - /1B, 6p. 69 o1 2004 1.) OpeMeHHUTE KEHH -
OBJIrapCKu rpakJIaHu;

2. (mpemunma 1. 1 - JIB, 6p. 69 or 2004 r1.)
ceMeiicTBaTa Ha OBJITapCKUTE TPaXJaHU - 3a Jierara,
KOWUTO OTIJICKIIAT B CTPaHATa,

3. (mpegumma 1. 2 - JIB, 6p. 69 or 2004 r.)
ceMeiicTBaTa, B KOWTO EAWHUAT OT POAUTEIUTE €
OBITapcKu TpaXIaHUH - 3a Jernara ¢ ObIrapcko
TpaAXIaHCTBO, KOUTO OTIVICKIAAT B CTpaHara,

4. (mpegumma 1. 3 - JIB, Op. 69 ot 2004 r.)
ceMmeiicTBaTa Ha POJHUHU, ONU3KA WU TPUEMHU
ceMelcTBa - 3a JielaTa, HaCTaHeHHW 10 pefa Ha Wi, 26
oT 3aKoHa 3a 3aKpuJjia Ha JIETETO;

5. (mpemunma T. 4, u3m. - B, 6p. 69 ot 2004 r.)
OpeMEHHHUTE J>KEHH - UyKId TpaKIaHH, W
ceMeiicTBaTa Ha 4y)KJH TPaXJIaHH, KOUTO IOCTOSIHHO
npeOUBaBaT M OTIIISKJAT JIeljaTa CU B CTpaHaTa, ako
MOJIy49aBaHETO HA TaKWBa IOMOIW € MPEIBUIICHO B
JPYT 3aKOH WJIM B MEXIYHapoJeH J0rOBOP, MO KOHTO
Penyonuka beirapus e crpana.

Ya. 4. (M3m. u nom. - IB, 6p. 69 ot 2004 r., 6p. 21 ot
2006 1., B cuna ot 10.03.2006 r. oTHOCHO aymuTte "12
mecerna", usM., Op. 110 or 2008 r., B cuma or
1.01.2009 r., 6p. 23 ot 2009 1., B cmia ot 1.01.2009
r., Op. 54 ot 2012 r., Op. 57 ot 2015 r., B cuna or
28.07.2015 ., 6p. 99 ot 2017 1., B cuna ot 1.01.2018
r., 6p. 104 ot 2020 1., B cua ot 1.01.2021 r.) [IpaBo

1. the parents or the persons receiving the family
allowance do not take care of their child/children;

2. the family allowance is not used for the mtended
purpose for the child/children;

3. the parents or the persons receiving the family
allowance do not fulfil the obligation under Article 8,
Paragraph (6) of the Child Protection Act;

4. the mother to whom allowances under Paragraph (3),
Items 1 and 2, are granted, has not reached the age of 18
years.

(7) The terms, conditions and procedure for granting,
payment / delivery in kind, modification, suspension,
renewal, restoration and termination of family allowances
shall be determined by the regulations on the
immplementation of the Act.

Article 3. The following shall be entitled to family
allowances:

1. (new, SG No. 69/2004) pregnant women - Bulgarian
citizens;

2. (renumbered from Item 1, SG No. 69/2004) families of
Bulgarian citizens - for children raised in this country;

3. (renumbered from Item 2, SG No. 69/2004) families n
which one of the parents is a Bulgarian citizen - for
children of Bulgarian citizenship raised in this country;

4. (renumbered from Item 3, SG No. 69/2004) families of
relatives, friends or foster families - for children placed in
accordance with the procedure of Article 26 of the Child
Protection Act;

5. (renumbered from Item 4, amended, SG No. 69/2004)
pregnant women - foreign citizens and families of foreign
nationals residing permanently and raising their children in
this country, if receipt of such allowances is envisaged in
another law or international agreement to which the
Republic of Bulgaria is party.

Article 4. (Amended and supplemented, SG No.
69/2004, SG No. 21/2006, effective 10.03.2006, with
reference to the text "12 months", amended, SG No.

110/2008, effective 1.01.2009, SG No. 23/2009,
effective 1.01.2009, SG No. 54/2012, SG No. 57/2015,
effective  28.07.2015, SG No. 99/2017, effective

1.01.2018, SG No. 104/2020, effective 1.01.2021)



Ha CeMEHHM MOMOIIM 10 uil. 2, an. 2, 7. 1 m anm. 3, 1. 1
UMaT cemeiicTBaTa U OpPEeMEHHHUTE JKEHU ChC
CPEAHOMECEUYEH JI0XOJ Ha WIEH OT CEMEWCTBOTO 3a
npeaxogHuTte 12 Mecena, MO-HUCHK HMJIM PAaBEH Ha
JI0X0J1a, OIPE/IENIEH 3a IIeNITa B 3aKOHA 3a JbpKaBHUSA
Oroker Ha Penybnuka bwiarapus 3a choTBeTHarTa
rOJIMHA, HO HE MO-MaJI'bK OT MPEAXoIHaTa roANHA.

Yia. 4a. (Hos — JIB, 6p. 99 ot 2017 r., B cuna or
1.01.2018 1.) (1) IlpaBo Ha ceMelHM MOMOILM IO Y.
2, an. 3, T. 2 uUMaT ceMelcTBaTa ChC CPEIHOMECEUEH
JIOXOJl Ha YJIEH OT CEMEHCTBOTO 3a MpeaxoAHuTe 12
Mecella, MO-HUCHK WM PaBEH Ha JIOX0Ja, OIPEIEIICH
3a 1edTa B 3aKOHA 3a Jbp)KaBHUS OIOKET Ha
PenyOnuka bbarapus 3a cboTBEeTHaTa rojnHa, HO HE
IIO-MaJIBK OT IIPEIXOIHATa TOUHA.

(2) B 3akona 3a appkaBHHsS OrO/pKeT Ha PemyOnuka
Bbwirapus 3a choTBETHATA TOJIUHA CE OMIPEACTIS:

1. moxonsT Mo an. 1, mpu KOWTO CEMEHHUTE MOMOIIM
1o Wi. 2, ai. 3, T. 2 ce OTIIYCKAT B II'BJICH pa3Mep;

2. 1OXOIbT MO all. 1, mpu KOHTO ceMEeHHUTE MOMOIIMI
mo wi. 2, ain. 3, T. 2 ce ormyckat B pazmep 80 Ha cTo
OT IBJIHUS pa3Mep Ha MOMOIIITa.

(3) PasmepsT Ha ceMeHUTE MOMOIIM MO 4. 2, al. 3,
T. 2 B 3aBUCUMOCT OT OIIPEACIICHUS 10X0/1 IO aj. 2, T.
1 u 2 ce onpenesnst €XEroJHO B 3aKOHA 3a TP KaBHUS
OrokeTr Ha PenyOnuka beiarapus 3a chOTBETHaTa
TOJIMHA, HO HE MO-MaJIbK OT MPEAX0JHATA TOANHA.

Yia. 5. (M3m. - JIB, 6p. 15 or 2013 r., B cuna or
1.01.2014 r.) CemeitHuTE TTOMOIIM 3a J€la MO TO3H
3aKOH ce (pHAHCHUpAT ChC CPEACTBA OT IbPKABHUS
OIOKET.

I'naBa BTOpa

CEMEVHUA MNOMOII PU
BPEMEHHOCT, PAXKIAHE M 3A
OTIJIEXKIAHE HA JTEITA

(3aru. momn. - /IB, Op. 69 o1 2004 1.)

Ya. S5a. (Hos - B, 0p. 69 ot 2004 r., B cuiia ot
1.07.2004 r.) (1) (U3m. - B, 6p. 21 ot 2006 r., B
cuiaa or 1.01.2007 r.) bpemMeHHuTe KeHH, YUHTO
JA0X0/1 HA YJIeH OT CeMeHCTBOTO € MO-HHUCHK WM
paBeH Ha J0oxoAa mo 4i. 4, UMAT MpPaBo Ha
€JHOKpaTHAa NOMOII Npu OpeMeHHOCT B pa3mep,
onpejeJieH €’KeroJHo ChC 3aKOHA 32 IbPKABHHUA

Entitled to family allowances under Article 2, Paragraph 2,
Item 1 and Paragraph 3, Item 1 shall be families and
pregnant women, whose average monthly income per
family member for the preceding 12 months is lower than
or equal to the income set for this purpose in the State
Budget of the Republic of Bulgaria Act for the respective
year, but not lower than in the previous year.

Article 4a. (New, SG No. 99/2017, effective 1.01.2018)
(1) Entitled to family allowances under Article 2,
Paragraph (3), Item 2 shall be families, whose average
monthly income per family member for the preceding 12
months is lower than or equal to the income set for this
purpose in the State Budget of the Republic of Bulgaria
Act for the respective year, but not lower than in the
previous year.

(2) The following shall be specified in the State Budget Act
of'the Republic of Bulgaria for the respective year:

1. the income under paragraph 1, for which family
allowances under Article 2, paragraph 3, item 2 shall be

granted in full;

2. the mcome under paragraph 1, for which family
allowances under Article 2, paragraph 3, item 2 shall be
granted in the amount of 80 per cent of the full amount of
the allowances.

(3) The amount of the family allowances under Article 2,
paragraph 3, item 2 depending on the income determined
in accordance with items 1 and 2 of paragraph 2 shall be
defined every year in the State Budget Act of the Republic
of Bulgaria for the respective year, but shall not be not
lower than the income for the previous year.

Article 5. (Amended, SG No. 15/2013, effective
1.01.2014) Family allowances for children under this
act shall be financed from the state budget.

Chapter Two

(Title supplemented, SG No. 69/2004)
FAMILY ALLOWANCES DURING
PREGNANCY, UPON CHILDBIRTH
AND FOR RAISING CHILDREN

Article Sa. (New, SG No. 69/2004, effective
1.07.2004) (1) (Amended, SG No. 21/2006, effective
1.01.2007) Pregnant women, whose average monthly
income per family member is lower or equal to the
income under Paragraph (4), shall be entitled to a
one-time allowance during pregnancy in an amount to
be fixed annually with the State Budget of the



OromxeT Ha Penydumka buiarapus 3a cboTBeTHATA
rOJAMHA, HO He NMO-MAJBK OT IpeJAX0JHATa IoJMHA,
KOraTto HfMaT MNpaBo Ha o0e3leTeHHe 3a
OpeMeHHOCT W paxkjaaHe no peaa Ha Koaekca 3a
COLIMAJIHO OCHTYpPsIBaHE W KMBESAIT NMOCTOSIHHO B
cTpaHara.

(2) U3m. - B, Op. 23 or 2009 r., B cuiaa or
1.01.2009 r.) Koraro OpemMeHHaTa keHa e
OCUrypeHa 3a o0uio 3a00/iiBaHe U MAWYUHCTBO, HO
He moJy4yaBa o0Oe3lieTeHHe 32 OpeMEHHOCT M
paskaaHe, NMOpPagd TOBAa 4Ye HAMA HeO00XOIAUMUS
ocurypurejieH crax mo 4wi. 48a or Koaekca 3a
COLIMAJIHO OCHUTypsiBaHe, ¢JHOKPAaTHATAa MOMOII ce
H3IUIalA B pasMep, omnpejesieH NMPONOPHHOHAIHO
Ha Oposi HA JHUTE OT HAYAJIO0TO HA OTHYyCKa 3a
OpeMEeHHOCT M PpakJaHe 10 NPUAOOMBAHETO Ha
Heo0X0IMMHS OCHTYpPHTEJIeH CTaxX nmo 4. 48a or
Konexca 3a coumajHO ocMrypsiBaHe, HO 3a He
nopeuve ot 45 aHU.

(3) EnHoxkpaTtHaTta mnomomy npu OpeMeHHOCT ce
mIiama 3a  nepuoxa or 45  aHM  npeam
omnpe/eJieHUs] TePMHH 32 Pax/JIaHe.

(4) (HoBa — /1B, op. 57 or 2015 r., B cuia or
28.07.2015 r.) B cay4aii ye OpeMeHHATa ’KEHA He e
Happpumiia 18 rogunm, aupexknusi ''ConmaJiHo
noanoMarade' mnpeanpueMa MepKH 3a 3aKpWiia B
ceMeiiHa cpeaa CcbIJIacHO Wi. 23 ot 3akoHa 3a
3aKpUJIa Ha 1eTeTo.

Ya. 6. (1) (U3m. — [IB, 6p. 57 ot 2015 1., B cwia ot
28.07.2015 r.) MaiikaTa uMa NpaBo HA € THOKPATHA
MOMOII MPH paKJAaHe HA KHUBO JieTe, HE3aBUCUMO
OT I0XOJUTEe HA CeMEeHCTBOTO, KOraTo JIeTeTO He €
HACTAHEHO 32 OTIJIe:K/JAaHe M3BbH ceMeiicTBOTO Mo
peaa Ha 4. 26 oT 3aKoHA 32 3aKpUJIA HA 1€ TETO.

(2) M3m. - AB, Op. 21 ot 2006 r., B cwia oOT
1.01.2007 r., pom., Op. 57 or 2015 r., B cuia or
1.01.2016 r.) PasmepbT Ha momomrra mo aia. 1 ce
omnpejesisi €KeroJHO ChC 3aKOHA 3a JAbp/KaBHUS
OromkeT Ha Penmy0iuka bbarapus 3a cboTBeTHaTa
rOAMHA, KOWTO He e MO-MAJTBbK OT IpeJAXO/JHaTa
roAnHa u ce 1ud¢epeHIHpa crope/] NOPeIHOCTTA HA
AenarTa, poieHH OT MaiiKkaTa, KaTo 32 IbPBO, BTOPO
U TPeTO JeTe € MO-BHCOK.

(3) (U3m. - B, Op. 21 or 2006 r., B cuiaa or
1.01.2007 r.) Ilpn paxpaHe Ha OJM3HALM, €UH OT
KOHTO € BTOpPO JleTe Ha Maiikara, momourra ce
M3IJIANA 32 BCSAKO JeTe OJIM3HAK B pa3Mepa 3a
BTOpO /AeTe.

(4) llpn ompeneJisiHe MOPeJIHOCTTA HA JeHaTa ce
B3eMAaT NpeJIBHU/ CaMO POIeHUTE OT MaiikaTa Jena,
KOHUTO €2 KMBU B MOMEHTA HA PaKIaHeTO.

Republic of Bulgaria Act for the respective year but
not lower than in the previous year, if not entitled to
a pregnancy and childbirth benefit under the Social
Security Code and if permanently residing in this
country.

(2) (Amended, SG No. 23/2009, effective 1.01.2009)
Where a pregnant woman is insured in respect of
common disease and maternity, but is not entitled to
a pregnancy and childbirth benefit due to absence of
the required length of insurance participation under
Article 48a of the Social Insurance Code, the one-off
allowance shall be paid in an amount proportionate to
the number of days from the start of the maternity
and childbirth leave and the time of reaching the
required length of insurance participation under
Article 48a of the Social Insurance Code, but not in
excess of 45 days.

(3) The one-time pregnancy allowance shall be
payable 45 days prior to the expected date of birth
determined.

(4) (New, SG No. 57/2015, effective 28.07.2015) If
the pregnant woman has not reached the age of 18
years, the Social Assistance Agency shall take
measures for protection in a family environment in
accordance with Article 23 of the Child Protection
Act.



(5) Homomura mo aj. 1 ce m3mjaama Ha maiikara, a
MPH HEBBH3MOKHOCT /1A 51 TIOJIYYH - HA IPYT 3aKOHEH
NpeCTABUTEJ HA 1€ TETO.

(6) M3m. - B, Op. 21 ot 2006 r., B cwia oOT
1.01.2007 r., mom., Oop. 71 or 2008 r.) Axo 10
HABBPUIBAHE HA 2-TOJMIIHA BBH3PACT HA JIETETO ce
YCTaHOBAT Tpaiinu yBpe:xkaanuss 50 u Hax 50 Ha
CTO0, HA MaHKaTa ce M3IUIAILA JONMbJIHUTEJHA
eJHOKpPaTHA TMOMONI B pa3Mep, ompejaeJieH
€/KEeroJlH0 ChC 3aKOHA 32 IbPKABHUA OKKET Ha
Peny0.aiuka bwarapust 3a ¢cb0TBeTHATA TOJAMHA, HO
He MO-MAJbK OT NpeIX0IHATA I'OANHA.

(7) (HoBa — /B, op. 57 or 2015 r., B cuia or
28.07.2015 r.) IlpaBoro mo aa. 1 ce moJj3Ba OT
O0amata, B ciay4yaid 4e Mailkata NOYUHE Mpeau
NMOIaBAaHETO Ha 3asiBJeHHETO-AeKjJIapanus 3a
OTIyCKaHe HAa MOMOIIra.

(8) (HoBa — /1B, op. 57 or 2015 r., B cmia or
28.07.2015 r.) B cayuaii 4ye mMmaiikaTa He e
Hapbpumia 18 roaunu, mupexkmusi '"'CounmajHo
noanoMaraHe' mpeanpueMa MepKH 3a 3aKpujia B
ceMeiiHa cpeJa CbIVIAaCHO wWi. 23 or 3akoHa 3a
3aKpUJIa Ha 1eTeTO.

(9) (HoBa — /1B, Op. 57 or 2015 r., B cmia or
28.07.2015 r.) Ilomourra nmo aja. 1 ce Bb3CTAHOBSIBA
OT JIMIETO, HA KOeTO e Oujaa OTIycHATa, aKo /0
HABBPIIBAHE HA [IBErOJAUIIHA BB3PACT OT JAeTETO
TO ObJe HACTAHEHO 3a OTIVIe:KIAaHe W3BbH
ceMeiiCcTBOTO Mo pega Ha 4i. 26 or 3akoHa 3a
3aKpWjia  Ha J1eTeTo TMOpagd JHIIABaHE OT
POIMTEJICKM NPaBa HA OCHOBaHMe wi. 132, . 1 u 2
BBbB Bpb3Ka ¢ Wwil. 131, ain. 1 ot CemMeliHus KoAekc
H/WJIM HA OCHOBaHMe 4. 25, an. 1, 1. 2 u 4 ot
3akoHa 32 3aKpuJia Ha 1eTeTo.

Ya. 6a. (Hos - B, 0p. 23 ot 2009 r., B cuiia ot
1.01.2009 r.) (1) (U3m. — AB, op. 57 or 2015 1., B
cuiia oT 28.07.2015 I.) Maiikara
(ocMHOBHTEJIKATA) MMA NPaBO HA €IHOKPATHA
MOMOIIL 32 OTIVIeK/JAaHe HAa OJIM3HALM, He3aBUCHMO
OT J0XOAMTEe HA CeMeHCTBOTO, KOraTo Jelara He
€a HACTAHEHHU 32 OTIJIe:K/IaHe U3BbH CEMeiiCTBOTO
1o pea Ha 4. 26 oT 3aKkoHa 3a 3aKpWJIa Ha I€TETO
U )KUBESAT MOCTOSIHHO B CTPaHATA.

(2) PazmepbT Ha momoinra mo aj. 1 ce ompeneJis
€JKerolH0 ChC 3aKOHA 32 IbPKABHHA OIOIKeT Ha
Peny0snka Bbarapust 3a cbOTBeTHaTa roiMHa, HO
He IMO0-MAaJbK OT IMpeIxoJHaTa TroAWHA H ce
M3ILIAINA 32 BCAKO AeTe OJIM3HAK.

(3) Ilomomra mo an. 1 ce M3IamAa HA MaiikaTa
(oCHHOBHUTEJIKATA), 4 NPH HEBB3MOMKHOCT Aa S

Article 6. (1) (Amended, SG No. 57/2015, effective
28.07.2015) A mother shall be entitled to a one-off
benefit upon giving birth of a live child, regardless of
the income of the family, provided the child is not
placed for raising outside the family in accordance
with the procedure of Article 26 of the Child
Protection Act.

(2) (Amended, SG No. 21/2006, effective 1.01.2007,
supplemented, SG No. 57/2015, effective 1.01.2016)
The amount of the allowance as per Paragraph (1)
shall be fixed annually with the State Budget of the
Republic of Bulgaria Act for the respective year in
an amount not smaller than in the previous year and
shall be differentiated based on the consecutive
number of the child given birth to by the mother,
being higher for the first, the second and the third
child.



MOJIyYd - Ha JAPYr 3aKOHEH MNpeJICTABUTE] Ha
IeTeTo.

4) M3m. — AB, op. 57 or 2015 r., B cmia or
28.07.2015 r.) Ilpu ycioBusiTa Ha aja. 1 eTHOKpaTHA
MOMOLI 32 OTIVIe:KJAaHe Ha OJu3HALM ce
NpeI0CTABA U HA CAMOTHUS 0aiua (OCHHOBUTE.I).

6) M3m. — 1AB, op. 57 or 2015 r., B cwia or
28.07.2015 r.) IIpu yciaoBusita Ha aJji. 1 eITHOKpaTHA
noMony 3a OTIVIe:KJAaHe Ha OJu3Hamu  ce
Nnpe0OCTaBA M Ha ceMeiicTBaTa Ha POJAHUHHU,
0JIM3KM WIN NMPUEMHHM CeMelicTBa - KOraTto B Te3H
ceMeiicTBa mo peaa Ha Wi. 26 or 3akona 3a
3aKpWJIa HA JeTeTO ¢a HACTAHeHHM OJIM3HALM IO
6-meceuHa Bb3pacT.

(6) (HoBa — /1B, Oop. 57 or 2015 r., B cmia or
28.07.2015 r.) B cayuaii 4ye mMaiikaTa He e
Hapbpumia 18 roaunum, mupexkmusi '"'CoumajiHo
noanoMarade' mnpeanpueMa MepKH 3a 3aKpWia B
ceMeiiHa cpeaa cbriacHo 4. 23 or 3akoHa 3a
3aKpuJIa Ha 1eTeTo.

(7) (HoBa — /1B, Op. 57 or 2015 r., B cmia or
28.07.2015 r.) Ilomourra nmo aja. 1 ce BbL3CTAaHOBSIBA
OT JINLETO, HA KOeTO € OWjIa OTIyCHaTa, aKko /10
HABbPIIBAHE HA [JBeroJMiiHA Bb3PaACT OT
O01M3HAIUTe Te OBJAAT HACTAHEHM 32 OTIJIekKIaHe
HU3BBH CEeMECTBOTO MO peJa Ha Wi. 26 oT 3akoHa
3a 3aKpuja Ha JIeTeTO MOpagu JHUIIABAHE OT
POIMTEJICKHM NPaBa HA OCHOBaHMe wi. 132, 1. 1 u 2
BBbB Bpb3Ka ¢ WwiI. 131, ain. 1 or CemeliHus KoAekc
H/MJIM HA OCHOBaHMe 4. 25, an. 1, 1. 2 u 4 ot
3akoHa 3a 3aKpUJIa Ha J1eTeTO.

(3) (Amended, SG No. 21/2006, effective 1.01.2007)
Upon the birth of twins, one of which is a second child
of the mother, the benefit shall be paid for each of
the twin children at the amount for a second child.

(4) Only children born to a mother who are alive at
the moment of birth of another child shall be
considered in determining the consecutive number of
the child born.

(5) The one-benefit under Paragraph (1) shall be paid
to the mother, and if it is impossible for her to
receive it - to another legitimate representative of
the child.

(6) (Amended, SG No. 21/2006, effective 1.01.2007,
supplemented, SG No. 71/2008) If permanent
disabilities of S0 per cent or more are established by
the time the child reaches the age of 2, the mother
shall be paid an additional one-off benefit to an
amount fixed annually with the State Budget of the
Republic of Bulgaria Act for the respective year, but
not smaller than in the previous year.

(7) New, SG No. 57/2015, effective 28.07.2015) The
right under Paragraph (1) shall be used by the father
if the mother dies before the submission of the
application-declaration for granting the benefit.

(8) (New, SG No. 572015, effective 28.07.2015) If
the mother has not reached the age of 18 years, the
Social Assistance Agency shall take measures for
protection in a family environment in accordance with
Article 23 of the Child Protection Act.

(9) (New, SG No. 572015, effective 28.07.2015) The
benefit under Paragraph (1) shall be refunded by the
individual to whom it has been granted if, before
reaching the age of two, the child is placed for raising
outside the family in accordance with the procedure
of Article 26 of the Child Protection Act because of
deprivation of parental rights on the grounds of
Article 132, Items 1 and 2 in conjunction with Article
131, Paragraph (1) of the Family Code and/or on the
grounds of Article 25, Paragraph (1), Items 2 and 4 of
the Child Protection Act.

Article 6a. (New, SG No. 23/2009, effective
1.01.2009) (1) (Amended, SG No. 57/2015, effective
28.07.2015) A mother (adoptive mother) shall be
entitled to a one-off benefit for raising twins,
regardless of the income of the family, provided the
children are not placed for raising outside the family
in accordance with the procedure of Article 26 of the
Child Protection Act and provided they have
permanent residence in Bulgaria.

(2) The amount of the benefit under Paragraph (1)



Y. 60. (Hos — [IB, 0p. 57 ot 2015 r., B cuja or
1.01.2016 r.) (1) OcuHoBHUTEIUTE MMAT NPABO Ha
€/IHOKpPATHA MOMOIIl MpPU OCUHOBSIBAHE HA JeTe
HE3aBHCUMO OT /[I0XOAWTEe HAa CeMelcTBOTO, NpH
yCJI0BHE Ye OCMHOBHUTEJHTEe W OCHHOBEHOTO JeTe
JKUBESIT MOCTOSIHHO B CTPAHATA.

(2) PasmepbT Ha momomra mo aja. 1 ce ompeaeJs
€2KeroJHO ChC 3aKOHA 32 AbPKABHHMS OIOIXKET Ha
Peny6.iuka bwarapusi 3a ¢cboTBeTHATA rOIMHA, HO
He € MO-MAJbK OT NpeAXOJHATA roAUHA U He e
NMO-BUCOK OT pa3Mepa Ha eJHOKPATHATA TOMOIL
NpU pakJaHe Ha JieTe, oNpe/ieJieH MO peaa HA 4.
6, a;1. 2 3a MBPBO AeTe.

shall be determined on a year-by-year basis through
the State Budget of the Republic of Bulgaria Act for
the relevant year, its amount being no less than the
amount for the previous year, and shall be paid for
each twin.

(3) The benefit referred to in Paragraph (1) shall be
paid to the mother (adoptive mother), or, if it is
impossible for her to receive it - to another legitimate
representative of the child.

(4) (Amended, SG No. 57/2015, effective 28.07.2015)
Under the conditions set forth in Paragraph (1), a
one-off benefit for raising twins shall also be payable
to single fathers (adoptive fathers).

(5) (Amended, SG No. 57/2015, effective 28.07.2015)
Under the conditions set forth in Paragraph (1), a
one-off benefit for raising twins shall also be payable
to the families of relatives, relations or foster
families — where in accordance with the procedure of
Article 26 of the Child Protection Act twins under the
age of 6 months are placed in their families.

(6) (New, SG No. 572015, effective 28.07.2015) If
the mother has not reached the age of 18 years, the
Social Assistance Agency shall take measures for
protection in a family environment in accordance with
Article 23 of the Child Protection Act.

(7) New, SG No. 572015, effective 28.07.2015) The
benefit under Paragraph (1) shall be refunded by the
individual to whom it has been granted if, before
reaching the age of two, the twins are placed for
raising outside the family in accordance with the
procedure of Article 26 of the Child Protection Act
because of deprivation of parental rights on the
grounds of Article 132, Items 1 and 2 in conjunction
with Article 131, Paragraph (1) of the Family Code
and/or on the grounds of Article 25, Paragraph (1),
Items 2 and 4 of the Child Protection Act.

Article 6b. (New, SG No. 57/2015, effective
1.01.2016) (1) Adoptive parents shall be entitled to
one-off benefit upon adoption of a child regardless of
the income of the family, provided that the adoptive
parents and the child reside permanently in this
country.

(2) The amount of the allowance as per Paragraph (1)
shall be fixed annually with the State Budget of the
Republic of Bulgaria Act for the respective year but
shall not be smaller than in the previous year or
higher than the amount of the one-off benefit upon
childbirth, determined in accordance with the
procedure set out in Article 6, Paragraph (2) for a
first child.



(3) lIpu ocnHOBsIBaHe Ha /ieTe OT ChIPY3H NPaBOTO
1o aJj. 1 ce moJyi3Ba camo OT eiMHUsI OT THAX.

(4) Ilomomrra ce BB3CTAHOBSIBA, B CIAy4Yad 4ye 10
ABe TOJAMHM OT OCHHOBAIBAHETO TO OBbjae
NpeKpaTeHo0 WJIN JeTeTO ObjJe HACTAHEHO M3BBH
ceMeiicTBOTO Mo pega Ha 4i. 26 or 3akoHa 3a
3aKpWjia  Ha JIeTeTo TMOpagd JHIIABaHE OT
POIMTEJICKM NPaBa HA OCHOBaHMe wi. 132, T. 1 u 2
BbB Bpb3Ka ¢ wil. 131, ain. 1 or CemeliHus Koaekc
W/WJIK HA OoCHOBaHMe wi. 25, anx. 1, 1. 2 u 4 ot
3akoHa 3a 3aKpuJia Ha 1eTeTO.

Ya. 7. (U3m. u pom. - /IB, 6p. 69 ot 2004 r., xom., Op.
105 ot 2005 r., u3m. u gom., op. 21 ot 2006 r., u3m.,
op. 113 ot 2007 r., nom., op. 54 ot 2012 r., B cujia ot
1.01.2013 r., u3m. u gom., op. 103 ot 2012 r., B cuia
ot 1.09.2013 r., uzm., 6p. 109 ot 2013 r., B cuj1a ot
1.01.2014 r., op. 57 ot 2015 r., B cui1a ot 28.07.2015
r.) (1) U3m. — 1B, op. 99 ot 2017 r., B cuiaa ot
1.01.2018 r.) Meceuynure mnomMoumm 3a jaeTe [0
3aBbpIIBAHE HA CpeJHO o0Opa3oBaHHe, HO He
nopeye or 20-roguiiHa Bb3PACT, ce TNPeAOCTABAT
HAa ceMelicTBaTa, KOUTO OTroBapsiT Ha YCJIOBHUSITA
Mo 4Wi. 42 M KUBESIT MOCTOSIHHO B CTPaHATa, MPH
yCJI0BHE Y€ JIeTETO:

1. He e HacTaHeHO 3a OTIVIe:KIaHe W3BBH
ceMeiicTBOTO Mo pega Ha 4i. 26 or 3akoHa 3a
3aKpUJIa Ha 1eTeTO;

2. (m3m. — /IB, Op. 88 or 2018 r., B cuia or
23.10.2018 r.) pe10BHO noceum@aBa
NMOATOTBUTEJIHUTE T'PYyNHU B e TCKUTE TPATUHU WUJIH
NMOATOTBUTEJIHUTE TPyl B YUYWJIMIIATA 32
3aB/LKUTETHO TpeyYHJIMIHO o0pa3oBaHWe Ha
aelaTa, OCBEH aKO TOBA € HEeBBH3MOKHO MOPaau
3PaBOCJOBHOTO MYy ChCTOSIHHE

3. 10 3aBBpIIBaAHEe HA CpPeJHO 00pa30oBaHUE, HO He

nopeye oOr 20-rogMiiHa  BB3pACT, pPeJOBHO
nocelmiABa  y4ywjiuile, OCBeH AaK0 ToBa e
HEBb3MOKHO  MOpaaM  3APaBOCJOBHOTO MY
ChCTOSIHME;

4. nma HallpaB¢HUA BCHYKH 3aAbJKUTECTHHA
HUMYHHM3allUM ¥  NPOPWIAKTHYHH  HNperjeaun

cb00pa3Ho BB3pacTTa M
ChCTOSIHHE;

3APAaBOCIOBHOTO MY

5. xxuBee MOCTOSIHHO B CTPaHATA.

(2) Ilpu yciaoBusita Ha aj1. 1 MecedyHaTa MOMOLI 32
Aela, HACTAHEHHU 3a OTIJIe)KJaHe B ceMeiicTBO Ha
POIHUHHU, OJM3KH WM B NMPHEMHO CeMECTBO IO

(3) Upon the adoption of a child by spouses, the right
specified in Paragraph (1) shall be used by only one
of them.

(4) The benefit shall be refunded if, before the expiry
of two years of the adoption, the latter is terminated
or the child is placed for raising outside the family in
accordance with the procedure of Article 26 of the
Child Protection Act because of deprivation of
parental rights on the grounds of Article 132, Items 1
and 2 in conjunction with Article 131, Paragraph (1)
of the Family Code and/or on the grounds of Article
25, Paragraph (1), Items 2 and 4 of the Child
Protection Act.

Article 7. (Amended and supplemented, SG No.
69/2004, supplemented, SG No. 105/2005, amended
and supplemented, SG No. 21/2006, amended, SG
No. 113/2007, supplemented, SG No. 54/2012,
effective 1.01.2013, amended and supplemented, SG
No. 103/2012, effective 1.09.2013, amended, SG No.
109/2013, effective 1.01.2014, SG No. 57/2015,
effective 28.07.2015) (1) (Amended, SG No. 99/2017,
effective 1.01.2018) The monthly family allowance
for a child until graduation from high school, but not
after the age of 20, shall be granted to families,
which satisfy the conditions laid down in Article 4a
and reside permanently in this country, provided that
the child:

1. is not placed for raising outside the family in
accordance with the procedure of Article 26 of the
Child Protection Act;

2. (amended, SG No. 88/2018, effective 23.10.2018)
regularly attends the preparatory groups in the
kindergartens or in the schools for obligatory
preschool education of children, unless this is
impossible because of the child's health;

3. until graduation from high school, but not after the
age of 20, regularly attends school, unless where this
is impossible because of the child's health;

4. has all required immunisations and prophylactic
examinations according to its age and health status;

5. resides permanently in this country.

(2) Under the conditions set forth in Paragraph (1),
monthly family allowances for children placed for
raising with a family of relatives, relations or a foster
family in accordance with the procedure of Article 26
of the Child Protection Act, shall be paid regardless
of the income of the family.

(3) The monthly allowance under Paragraph (2) shall



peaa Ha 4. 26 oT 3aKoHAa 32 3aKpUJIa HA 1€TETO, Ce
npe0CTaBsA HEe3aBUCHMMO OT  [J0X04a HA
ceMelcTBOTO.

(3) MeceunaTa nomoin mo aja. 2 ce mMpeaocTaBst M
cien 18-roammma BB3pacT 10 3aBbpPUHIBAHE HA
cpeAiHO oO0pa3oBaHMe, HO He IO0-KbCHO OT
20-rogumnma Bb3pacrT, aKo HACTAHEHUTE
NMPOIbJIKABAT /1A KUBESIT B CEMEHCTBOTO.

(4) (B cuaa ot 1.01.2016 r. - AB, 6p. 57 ot 2015 1.,
u3M., op. 99 or 2017 r., B cuiaa or 1.01.2018 r.)
PazmepbT Ha moMomrra no aj. 1 ce ompeneJisi mo
peaa Ha wi. 4a, aa. 3 karo o0my pa3mep Ha
MOMOILITA 32 CeMelCTBOTO B 3aBHCHMOCT OT Opost
Ha Je1aTa, 32 KOMTO ce MoJIy4aBa.

(5) (B cuaa ot 1.01.2016 r. - AB, 6p. 57 ot 2015 .,
U3M., Op. 99 ot 2017 r., B cwiia ot 1.01.2018 r.) [Ipn
ompejeJisiHe Ha pasMepa HAa MOMOINTA MO peJa Ha
aJl. 4 He ce B3eMAaT MpeABU] Jel[aTa, HACTAHEHH 3a
OTIVIeKIaAHEe B CEMEHCTBO HA POIHUHH, OJU3KH
WIK B NMPUEMHO CEMEHCTBO MO peja Ha Wi. 26 oT
3akoHa 3a 3aKpWJia Ha 1eTeTO, 32 KOUTO pa3MepbT
HA MOMOIITA He cJle/IBa /1a HAIBUIIIABA pa3Mepa Ha
MOMOIITA 32 CEMEICTBO C €/IHO JIeTe, OIpe/IesIeH M0
peaa Ha 4J. 4a, ajn. 3 BbB Bpb3Ka ¢ 4. 4a, ai1. 2, T.
1.

(6) (B cuaa ot 1.01.2016 r. - IB, 6p. 57 ot 2015 r.,
aoI1L., op. 99 ot 2017 ., B cua1a ot 1.01.2018 r.) Ipu
ompejeJisiHe Ha o0UMsI pa3Mep Ha TOMOINTA 3a
CEMEeHCTBOTO, KOETO OTIJIEKIA OJIM3HALIN,
pa3MepbT Ha MOMOIITA 32 BCAKO JeTe OJU3HAK He
Mo:Ke 1a ObJie MO-HUCHK 0T 1,5-KpaTHuUsi pazmep Ha
MOMOIITA 32 CEMEICTBO C €/IHO JIeTe, ONpe/IeJIeH M0
peaa Ha 4. 4a, aji. 3 BbB BPb3Ka ¢ 4. 4a, a1, 2, T.
1.

(7) Ilpn ycnoBusita Ha aia. 1, 7. 1 m 5, an. 2 u 3 caen
HABbpHIBaHe HA 18-rogumma BBH3paAcT MeceyHHUTE
noMoum  ce NpeI0CTABAT, aKo JIMIIETO
NpoabJKABA Ja YYM M PeJOBHO TMOCelaBa
YUMJIHIIE, /10 3aBbPIIBAHE HA CPeIHO 00pa3oBaHue,
HO He MO-KbCHO OT HaBbpIIBaHe Ha 20-roauimHa
Bb3pacT.

(8) (B cuaa ot 1.01.2016 r. - AB, 6p. 57 ot 2015 1.,
u3M., Op. 98 ot 2016 1., B cua1a ot 1.01.2017 r.) Ipu
ycaoBusiTa HA ajd. 1 wm ajn. 2 m 3 MecedHara
MoMoI| ce TpeJoCTaBA 3a JeTe C TpaiiHo
yBpeikJaaHe caM0 B cjydail ye 3a JgeTeTO He ce
NMoJIy4aBa Mece4YHa MmoMoul no 4i. 8.

9) (dom. — JAB, op. 99 or 2017 r., B cwia oOT
1.01.2018 r., oT™m., 6p. 102 oT 2022 1.).

(10) Ilpu ycnoBusita Ha aja. 1, T. 1 m 5 meceuna

also be payable after the age of 18 until graduation
from high school, but not after the age of 20, if the
placed children continue to live with the family.

(4) (Effective 1.01.2016 - SG No. 57/2015, amended,
SG No. 99/2017, effective 1.01.2018) The amount of
the allowance under Paragraph (1) shall be
determined in accordance with the procedure
established by Article 4a, Paragraph (3) as a total
amount of allowances for the family depending on the
number of children for which it is received.

(5) (Effective 1.01.2016 - SG No. 57/2015, amended,
SG No. 99/2017, effective 1.01.2018) When the
amount of the allowance under the procedure
specified in Paragraph (4) is determined, the children
placed for raising in a family of relatives, relations or
a foster family in accordance with the procedure of
Article 26 of the Child Protection Act, for which the
amount of the allowances shall not exceed the
amount of the allowance for a family with one child,
determined in accordance with the procedure
established by Article 4a, Paragraph (3) in
conjunction with Article 4a, Paragraph (2), item 1,
shall not be taken into consideration.

(6) (Effective 1.01.2016 - SG No. 57/2015,
supplemented, SG No. 99/2017, effective 1.01.2018)
When the total amount of allowances for a family
raising twins is determined, the amount of the
allowance for each twin may not be lower than 1.5
times the amount of the allowance for a family with
one child, determined in accordance with the
procedure established by Article 4a, Paragraph (3) in
conjunction with Article 4a, Paragraph (2), item 1.

(7) Under the conditions of Paragraph (1), Items 1
and 5, Paragraphs (2) and (3), after the age of 18
monthly allowances shall be payable provided the
individual continues his/her studies, regularly attends
school until graduation from high school, but not after
the age of 20.

(8) (Effective 1.01.2016 - SG No. 57/2015, amended,
SG No. 98/2016, effective 1.01.2017) Under the
conditions set forth in Paragraph (1) or Paragraphs
(2) and (3), the monthly allowance shall be granted
for a child with a permanent disability only where no
monthly allowance is received for the child in
accordance with Article 8e.

(9) (Supplemented, SG No. 99/2017, effective

1.01.2018, repealed, SG No. 102/2022).

(10) Subject to the conditions set forth in Paragraph
(1), Items 1 and 5, a monthly allowance shall also be
payable for a child who has completed his/her



oMoy ce mnpegocTaBss W 3a JeTe, KOeTO e
3aBBPIIMJIO CPeAHOTO CH O00pa3oBaHWe Mpeau
HaBbpLIBaHe Ha 18-rognumma BbB3pacr.

(11) MeceunaTra nomom no aj. 1 ce mpekparsiBa
npeau U3THYAHe HA CPOKA, 32 KOWTO e OTIyCcHaTa,
NpU OTNAJAHEe W/HMJIM YCTAHOBEHO HeCNa3BaHe Ha
YCJI0BHSATA 32 OTIIYCKAHETO i, KAKTO M:

1. Ipu HaCcTaHdABaHe Ha aeTeTo U3BBH
ceMeiicTBOTO Mo pega Ha 4i. 26 or 3akoHa 3a
3aKpHJIa Ha 1eTeTo;

2. m3m. — B, op. 35 or 2019 r., B cuia or
1.08.2019 r.) koraTto B paMKHUTe Ha eIMH Mecell OT
y4yeOHATA roNHA A J0MYyCHATH OTCHLCTBUS NMOBeYe
OT TpH [JHH OT JeTe, MOCEIIABAINO TIpyna 3a
32IbJKUTETHO NpeyYUIHIHO 00pa3oBaHue, U OT
5 yueOHM uyaca OT YYeHHK, 32 KOUTO HSMa
YBaKUTEJHU NPUYUHM;

3. xorarto A€TEeTO, 32 KOETO C€ ImoJiydaBa nmomMouira,
CTaHe poauTeI.

(12) (don. — AB, op. 88 or 2018 r., B cmia or
23.10.2018 r., u3m., op. 35 or 2019 r., B cmia or
1.08.2019 r.) B cayyanrte mo aua. 11, 1. 2 MeceuyHa
MOMOIIl MOKe Ja ObJe OTHyCHATA OTHOBO He
Mo-paHo oOT eJHa TOAMHA OT Jarara Ha
NpeKpPaTSIBAHETO.

(13) M3m. — B, op. 35 or 2019 r.,, B cuia or
1.08.2019 r.) B cayuaure mo aa. 11, 1. 3, ako
AeTeTO0 TMPOAbL/KH Jia T1OCeliaBa  PeJ0BHO
YUMJIHIIE, TO MMa NMPABO €IHOKPATHO 1A MOJY4H
oMounl B pa3mep, CbOTBETCTBALl HA pa3Mepa Ha
NnpeKpaTeHaTa noMon;  3a nepuoaa oT
NpeKpPaTsBaHETO 10 HM3THYAHETO HA CpPoOKa, 3a
KO#iTO ¢ Omia ormycHarta. Ilomomra He ce oTmycka,
AK0 YYEeHHUKBT € JIONMYyCHAJ B PaMKHTe Ha eJIuH
Mecell OT Yy4eOHATa TroAMHA OTCHLCTBUS OT S
yuyeOHH 4aca, 32 KOWUTO HAMAa YBaKHUTEJHU
NPUYUHH.

(14) (B cuna ot 1.01.2016 1. - IB, Op. 57 ot 2015 1.,
u3M., op. 35 or 2019 r., B cuaa or 1.08.2019 r.)
Korarto ca Ha/iM1le 0OCHOBaHUSITA 32 NPeKpaTsiBaHe
HA Mece4yHaTa MOMOLI Npead M3THYAHE HA CPOKa,
3a KOWMTO e OTIyCHAaTa, caMo0 32 4acT OT Jielnara B
ceMeiicTBOTO, TS ce HamMajasiBa C pa3Mepa Ha
MOMOIITA 32 Te3H Jiena.

(15) (B cmaa ot 1.01.2016 1. - /IB, 6p. 57 ot 2015 1.)
Koraro ca Ha/imie oCHOBaHUSITA 32 MpeI0CTaBsIHE
HA Mece4YHATa MOMOII B HATypa caMo 3a 4acT OT
AenaTra B CeMEHCTBOTO, NMOMOIITa B MAapH ce
HaMaJisiBa ¢ pa3Mepa HAa MOMOINTA 32 Te3H Jelna, a
3a TSAX MOMOIIITA Ce MPeI0CTABs B HATYpA.

secondary education before reaching the age of 18.

(11) The monthly allowance specified in Paragraph
(1) shall be terminated before the expiry of the
period for which it has been granted if the conditions
for granting it no longer exist and/or are not complied
with, as well as:

1. when the child is placed for raising outside the
family in accordance with the procedure of Article 26
of the Child Protection Act;

2. (amended, SG No. 35/2019, effective 1.08.2019)
when within one month of the school year a child
attending a group for compulsory pre-school
education has been absent for more than three days
and a pupil has been absent for 5 periods, and there
are no valid reasons for said absences;

3. where the child for which allowance is received
becomes a parent.

(12) (Supplemented, SG No. 88/2018, effective
23.10.2018, amended, SG No. 35/2019, effective
1.08.2019) In the cases specified in Paragraph (11),
Item 2 the monthly allowance can be granted again
not earlier than one year following the date of
termination.

(13) (Amended, SG No. 35/2019, effective 1.08.2019)
In the cases specified in Paragraph (11), Item 3, if
the child continues to attend school regularly, it shall
be entitled to receive a lump assistance in an
amount, corresponding to the amount of the
terminated assistance, for the period from the
termination to the expiry of the period for which the
assistance had been granted. Said assistance shall
not be granted if the pupil has been absent for S
periods within one month of the school year and
there are no valid reasons for said absences.

(14) (Effective 1.01.2016 - SG No. 57/2015, amended,
SG No. 35/2019, effective 1.08.2019) Where the
grounds for termination of the monthly allowance
prior to the expiry of the period, for which it was
granted, exist with regard to only some of the
children in the family, the monthly allowance shall be
reduced with the amount of the allowance for these
children.

(15) (Effective 1.01.2016 - SG No. 57/2015) Where
the grounds for providing the monthly allowance in
kind exist with regard to only some of the children in
the family, the allowance in cash shall be reduced
with the amount of the allowance for these children,
and for them the allowance shall be delivered in kind.

(16) If the mother has not reached the age of 18



(16) B cayuaii ye maiikaTta He e HaBbpumJja 18
roaunu, aupekuusi '"'CoumanHo mnoanmomarane'
npeanpueMa MepKH 3a 3aKpWjia B ceMeliHa cpeaa
CHIVIACHO WI. 23 0T 3aKOHA 32 3aKpUJIAa HA 1I€TETO.

(17) (HoBa — AB, op. 79 or 2015 r., B cuia or
1.08.2016 r., u3m. u gom., 6p. 35 ot 2019 r., B cuia
or 1.08.2019 r.) Korarto mopaaum Hecna3BaHe Ha
ycJoBusiTa Mo aj. 1, T. 2 1 3 MeceyHaTta nmomoi no
aj. 1 e mpexkpaTeHa nmpeaud M3TUYAHETO HA CPOKA,
3a KOWTO € OTHmycHATa, WM HEeWHUST pa3Mep e
HaMaJleH NpH ycaoBusATa Ha an. 14 wam 15, Ha
ChOTBETHOTO YYWIHINE WIM [eTCKa TpajuHa ce
NMpeI0OCTABAT CpPeJACTBAa 32 OCBIIECTBSIBAHE Ha
o0ma wW/mMaM JONbJIHWTEJIHA TMOAKpena  3a
JIMYHOCTHO pa3BUTHeE NMPH YCJIOBUSITA U 1O pejJa HA
3akoHa 3a MPeAYYHJIHIHOTO W YYHJIUIIHOTO
o0pa3oBaHue, KAKTO W/WIM 32 OCUIYpPsIBaHE Ha
JA0CThIIa 10 o0pa3oBaHHe HA CHOTBETHOTO JeTe
WIN YYeHUK CIIOpe/l KOHKPEeTHUTE MY HY/K/IM.

(18) (HoBa — JIB, op. 79 ot 2015 r., B cmia or
1.08.2016 r.) CpeacrBata mno aja. 17 ce
NMpeIoCTABAT HAa CHOTBETHOTO YYWJIWIIE WJIH
JAeTCKa rpajiiHa B pa3Mep, CHOTBETCTBAI HA
pa3Mepa Ha cpejAcTBaTa 3a MOMOINTA, CbOTBETHO
HAa pa3Mepa HA HaAMaJIEHHMETO U ce IJIAHUPAT MO
0101xeTa Ha MHMHMCTEPCTBOTO HA 00pa30BaHMETO
U HayKaTa.

(19) (HoBa — /1B, op. 104 ot 2020 r., B cwia oOT
1.01.2021 r.) IIpu yciaoBusita Ha aja. 1 MeceyHaTra

MoOMOII] ce NpeI0CTABA u Ha
HACTOMHHUKA/MONeYnTEe I, KOWTO OTIJIeKaa
JeTeTo. HeteTo, NOCTABEHO 1 (1))
HACTOMHUYECTBO/MONEYNTEJICTBO, ce B3eMa

NpeaBU/I NP oNpe/ieJisHE HA pa3Mepa HA MOMOILITA
no peaa Ha aja. 4 3a ceMeiiCTBOTO HA HETrOBHA
HACTOMHHUK/TIONIeYHTE .

(20) (HoBa — B, op. 102 or 2022 r.) Ilpm
yciaoBusiTa Ha aj. 1 MeceyHaTa NMOMoOII 3a Jena,
KOUTO ce OTIVIe:KIAT OT TeXHHUTe CaAMOTHH
OCHHOBMTEJIM, Ce TMpeJ0CTaBs HEe3aBUCUMO OT
JA0X0/[1a HA ceMeiCTBOTO B pa3Mmep, onpejesieH IO
pena Ha 4. 4a, aj1. 3 BbB BPb3Ka ¢ aJa. 2, T. 1.

Ya. 8. (1) (U3m. - B, 0p. 21 ot 2006 r., B cui1a ot
1.01.2007 r., 6p. 57 ot 2015 r., B cua1a ot 28.07.2015
r.) Mece4Hn nomMoum 3a OTIJIe:KJaHe Ha jJeTe /10
eJHA TOJUHA B pa3Mep, onpeJeseH CbC 3aKOHA 3a
AbpkaBHus O0axeT Ha PenyOuuka Bwarapusi 3a
ChOTBETHATa TOJMHA, HO He MO-MAJBbK OT
NpeaX0/IHATA IOAMHA, ce MPeJ0CTaABAT HA MaliKaTa
(ocHHOBHMTEJIKATA), YHMHTO JA0X0J HA YWiIieH OT
CeMeiCTBOTO ¢ NMO-HUChK WK PAaBeH Ha J0X0/a 10

years, the Social Assistance Agency shall take
measures for protection in a family environment in
accordance with Article 23 of the Child Protection
Act.

(17) (New, SG No. 792015, effective 1.08.2016,
amended and supplemented, SG No. 35/2019,
effective 1.08.2019) Where the monthly allowance
under paragraph 1 has been suspended due to
non-performance under paragraph 1, subparagraphs
2 and 3 prior to the expiration of its term or where its
amount has been reduced in accordance with
paragraph 14 or 15, the relevant school or
kindergarten shall be provided with resources for
general and/or additional personality development
support under the terms and conditions laid down in
the Pre-school and School Education Act, as well
as/or for providing access to education to the child or
pupil concerned according to their specific needs.

(18) (New, SG No. 79/2015, effective 1.08.2016) The
resources under paragraph 17 shall be provided to
the relevant school or kindergarten in an amount
corresponding to the amount to the allowance or the
amount of the reduction respectively and they shall
be planned in the budget of the Ministry of Education
and Science.

(19) (New, SG No. 104/2020, effective 1.01.2021)
Under the conditions of Paragraph 1 monthly
allowance shall be also provided to the
custodian/guardian who raises the child. The child
placed under custody/guardianship shall be taken
into account when determining the amount of
allowance under Paragraph 4 for the family of his
custodian/guardian.

(20) (New, SG No. 102/2022) Subject to the
conditions set forth in Paragraph 1, the monthly
allowance for children raised by a single adoptive
parent shall be paid regardless of the income of the
family in an amount determined in accordance with
the procedure established by Article 4a, Paragraph
(3) in conjunction with Paragraph (2), Item 1.

Article 8. (1) (Amended, SG No. 21/2006, effective
1.01.2007, SG No. 572015, effective 28.07.2015)
Monthly allowances for raising a child under one
year of age in an amount fixed with the State Budget
of the Republic of Bulgaria Act for the respective
year but not smaller than for the previous year shall
be paid to the mother (adoptive mother), when the
income per family member is lower than or equal to
the income under Article 4, provided that:



wil. 4, IpU yCJ10BHeE, Ye:

1. (m3m. - JIB, op. 21 ot 2006 r., Op. 30 o1 2018 1., B
cwia ot 1.07.2018 r.) maiikaTta (OCHHOBUTEJIKATA)
He € OCHI'YpeHa M He MoJiydyaBa ole3leTeHHe 3a
OpPeMEeHHOCT M paxJaaHe, 32 OTIVIeKJAaHe Ha JeTe
WIN NpPH OCHUHOBSIBaHe HA JeTe A0 S-roguilHa
Bb3pacT nmo peaa Ha Kogekca 3a coumajHo
OCHTypsSIBaHE;

2. m3m. — AB, Op. 57 or 2015 r., B cuia or
28.07.2015 r.) pneTreT0 He € HACTAHEHO 3a
OTIJIe:K/1aHe U3BBbH CeMECTBOTO MO peja Ha 4YJI.
26 ot 3aKkoHa 3a 3aKpUJIa HA /1€TETO;

3. mam. — /IB, op. 57 or 2015 r., B cuiaa ot
28.07.2015 r.) wmaiikata (OCHHOBHTEJIKATA) M
JA€TeTO *KUBEST MOCTOSIHHO B CTPAHATA;

4. (woBa — JIB, op. 57 or 2015 r., B cuia ot
28.07.2015 r.) meTreTo0 MMa HaNpaBeHH BCHYKH
3aIbJIKUTETHH HMYHU3AIUH U TPod HIAKTHYHH
nperjean cbo0pa3Ho Bb3pacTTa U 3PaBOCJIOBHOTO
MY CbCTOSTHHE.

(2) (U3m. - AB, op. 21 ot 2006 r., Op. 57 ot 2015 1.,
B cuia ot 28.07.2015 r., gom., op. 102 ot 2022 r.)
IIpu ycaoBusita Ha aj. 1 MeceyHa momoml 3a
OTIJIeKIAHe Ha JeTe ce TMpPeJoCTaBsi H Ha
CaMOTHHUSI 0alA-OCHHOBHUTEJ, HE3aBHUCUMO OT
I0X0/1a HA CeMeNCTBOTO.

3) (M3m. - AB, Op. 21 ot 2006 r., B cwia oOT
1.01.2007 r., 6p. 57 ot 2015 r., B cua1a ot 28.07.2015
r.) lIpu ycioBusita Ha an. 1, 1. 1 - 3 MmeceyHure
MOMOIIM 332 OTIVIe:KIaHe Ha JeTe ¢ TpaiiHu
YBpe:KJAaHUs ce NMPeJAOCTABAT /10 HABbLPIIBAHE HA
2-roguIHa BB3PACT Ha /€TeTO, HE3aBHCHMO OT
J10X0/1a Ha CEMENCTBOTO.

(4) (HoBa - /IB, op. 110 ot 2008 r., B cmia ot
1.01.2009 r., otm., Op. 23 ot 2009 r., B cuia ot
1.01.2009 r., HoBa, Op. 102 or 2022 r.) Ilpm
yciaoBusiTa Ha aj. 1 MeceuyHaTta mnomomy 3a
OTIJIeKIaHe Ha [Jema OT TeXHHTe CaMOTHH
OCHHOBHUTEJHM Ce TMPeJ0CTABS HE3aBHUCHUMO OT
JI0X0/1a HA CEMENCTBOTO.

(5) (HoBa - /IB, op. 69 or 2004 r., B cuia or
1.07.2004 r., npeaumma aju. 4, op. 110 or 2008 r., B
cwia ot 1.01.2009 r., uzm., 6p. 23 oT 2009 r., B cus1a
or 1.01.2009 r., 6p. 30 or 2018 r., B cuia or
1.07.2018 r.) Koraro maiikara (0CHHOBHMTEJIKaTa) €
OCUrypeHa 3a 00110 3a00/11BaHe U MAWYUHCTBO, HO
He TmoJy4aBa o0e3lieTeHHe 32 OpeMEeHHOCT H
paxkaaHe, 3a OTIVIe:KIaHe Ha JeTe WIM MpH
OCHHOBSIBAHe Ha JeTe 0 S-roAullHA Bb3PacT,
nopaau TOBA qe HSIMA He 00X IMMHS

1. (amended, SG No. 21/2006, SG No. 30/2018,
effective 1.07.2018) the mother (adoptive mother) is
not insured and does not receive benefits for
pregnancy, childbirth, raising a child or for adoption
of a child until reaching 5 years of age in accordance
with the procedure of the Social Insurance Code;

2. (amended, SG No. 57/2015, effective 28.07.2015)
the child is not placed for raising outside the family in
accordance with the procedure of Article 26 of the
Child Protection Act;

3. (amended, SG No. 57/2015, effective 28.07.2015)
the mother (adoptive mother) and child reside
permanently in this countr;

4. (new, SG No. 57/2015, effective 28.07.2015) the
child has all required immunisations and prophylactic
examinations according to its age and health status.

(2) (Amended, SG No. 21/2006, SG No. 57/2015,
effective 28.07.2015, supplemented, SG No.
102/2022) Under the conditions set forth in
Paragraph (1), a one-off benefit for raising a child
shall also be payable to single adoptive fathers,
regardless of the income of the family.

(3) (Amended, SG No. 21/2006, effective 1.01.2007,
SG No. 57/2015, effective 28.07.2015) Under the
conditions set forth in Paragraph (1), Items 1- 3,
monthly allowances for raising a child with
permanent disabilities shall be paid until the child
reaches the age of 2, regardless of the income of the
family.

(4) (New, SG No. 110/2008, effective 1.01.2009,
repealed, SG No. 23/2009, effective 1.01.2009, new,
SG No. 102/2022) Subject to the conditions set forth
in Paragraph (1), the monthly allowance for raising a
child by a single adoptive parent shall be paid
regardless of the income of the family.

(5) (New, SG No. 692004, effective 1.07.2004,
renumbered from Paragraph 4, SG No. 110/2008
effective 1.01.2009, amended, SG No. 23/2009,
effective 1.01.2009, SG No. 30/2018, effective
1.07.2018) Where a mother (adoptive mother) is
insured in respect of common disease and maternity,
but is not entitled to a pregnancy and childbirth, for
raising a child or for adoption of a child until reaching
5 years of age benefit due to absence of the required
length of insurance participation under Articles 48a,
52a and 53a of the Social Insurance Code, she shall
be entitled to a monthly allowance for raising a child
under the terms and procedure of this Act for the
time needed to reach the required length of
insurance participation.



ocurypuresieH craxk mo 4. 48a, 52a m S53a or
Konexca 3a connajiHo ocurypsiBaHe, TSl HMa NMpPaBo
HAa MeceYHa MOMOI 32 OTIVIeKJAAHe HAa JeTe NpH
YCJIOBHSITA U N0 pPe/ia HA TO3M 3aKOH 32 BpeMeTO 10
npuaoOMBaHe Ha HeO0XOAMMHS OCHUIYpPUTEJIeH
CTAXK.

(6) (HoBa - IB, op. 69 ot 2004 r., B cwia oT
1.07.2004 r., uam., op. 21 ot 2006 r., npe AUIIHA aJl.
5, op. 110 ot 2008 r., B cuaa ot 1.01.2009 r., uzm.,
op. 23 or 2009 r., B cua1a ot 1.01.2009 r., 6p. 57 or
2015 r., B cuaa or 28.07.2015 r., Op. 30 o1 2018 1., B
cwia or 1.07.2018 r.) Koraro maiikara
(ocMHOBUTEJIKATA) npuaodue MpaBo HA
ooe3meTenne mo wi. 48a, 52a n 53a or Kogekca 3a
CONMAJIHO OCHTYpPsiBaHe MpeaIu WU3THYAHETO Ha
CHOTBETHHSI KaJIeHIapeH Mecell, MOMOIITa 1Mo aJl. 5
32 TO3W Mecell ce TpedocTaBdA B pa3Mmep,
onpejejieH MPONMOPUHOHAIHO HA OPOs HA JHUTE OT
HAYAJI0TO HA Mecella /I0 aTaTa HA NMPUI00MBaHe
HA HE00XOIUMHUSI OCUTYPHUTEJIEH CTAK.

(7) (HoBa - 1B, op. 69 ot 2004 r., B cwia oT
1.07.2004 r., uzm., op. 21 ot 2006 r., npe AUIIHA aJI.
6, op. 110 ot 2008 r., B cuaa ot 1.01.2009 r., uzm.,
op. 23 or 2009 r., B cua1a ot 1.01.2009 r., 6p. 57 or
2015 r., B cuna or 28.07.2015 r.) Ilpu ycioBusita
Ha aJ. 1 - 6 MeceyHaTa MOMoOIIl 32 OTIVIEeK/AaHe Ha
JeTe ce TMpeaocTaBsi M Ha ceMeilicTBara Ha
POAHUHM ¥ 0JIM3KH U TIPUEMHH ceMelicTBa 3a Jena,
HACTaHeHUW MO peaa Ha 4wi. 26 or 3akona 3a
3aKpuJia Ha J1eTeTO, He3aBHMCHMO OT J0X0Ja Ha
ceMeicTBOTO.

(8) (Hoa - IB, op. 69 ot 2004 r., B cwia oT
1.07.2004 r., uam., op. 21 ot 2006 r., npe AUIIHA aJ1.
7, op. 110 ot 2008 r., B cuaa ot 1.01.2009 r., uzm.,
op. 23 ot 2009 r., B cuaa ot 1.01.2009 r., 6p. 57 ot
2015 r., B cuaia ot 28.07.2015 r.) Ilomourra mo an. 7
ce TMpeaoCTaBsi, NpPH YCJIOBHE 4Ye HHUKOIH OT
YjileHOBeTe Ha CeMelcTBOTO, MpPH KOETO e
HACTAHEHO /1eTeTO, He MOJy4YaBa o0e3leTeHHE M0
peaa Ha wi. 53, an. 3 or Koaekca 3a coumanno
ocurypsiBaHe.

(9) (HoBa - /IB, Op. 54 or 2012 r., B cuia or
1.01.2013 r., u3m., op. 57 or 2015 r., B cwia otr
28.07.2015 r., op. 102 ot 2022 r.) IIpn ycaoBusita
Haaad 1, 1.1-4,a1. 2,5 1 6 MeceuHaTa MOMOII 32
OTIJIe:KIaHe Ha JeTe CbC WINM 0e3 NpaBo Ha
HACJIe/ICTBEHA MEHCHsl OT TOYMHAJ POAUTE] ce
Npe0CTaBA  HE3aBHCHMMO OT  /J0X0/Ja  Ha
ceMeicTBOTO.

(10) (HoBa — AB, Op. 57 or 2015 r., B cuia or
28.07.2015 r.) B cay4aii 4e MaiikaTa He e
Hapbpumiia 18 rogunm, aupexkuusi ''CoumasiHo

(6) (New, SG No. 69/2004, effective 1.07.2004,
amended, SG No. 21/2006, renumbered from
Paragraph 5, SG No. 110/2008 effective 1.01.2009,
amended, SG No. 23/2009, effective 1.01.2009, SG
No. 57/2015, effective 28.07.2015, SG No. 30/2018,
effective 1.07.2018) Where a mother (adoptive
mother) becomes entitled to compensation under
Articles 48a, 52a and 53a of the Social Insurance
Code before the expiry of the respective calendar
month, the benefit under Paragraph (5) for the month
in question shall be paid in proportion to the number
of days from the start of the month until the date of
reaching the required length of insurance
participation.

(7) (New, SG No. 69/2004, effective 1.07.2004,
amended, SG No. 21/2006, renumbered from
Paragraph 6, SG No. 110/2008 effective 1.01.2009,
amended, SG No. 23/2009, effective 1.01.2009, SG
No. 5772015, effective 28.07.2015) Under the
conditions set forth in Paragraphs (1) - (6), the
monthly family allowance for raising a child shall also
be paid to the family of relatives and relations and to
the foster family with which the child has been placed
in accordance with the procedure of Article 26 of the
Child Protection Act, regardless of the income of the
family.

8) (New, SG No. 692004, effective 1.07.2004,
amended, SG No. 21/2006, renumbered from
Paragraph 7, SG No. 110/2008 effective 1.01.2009,
amended, SG No. 23/2009, effective 1.01.2009, SG
No. 57/2015, effective 28.07.2015) Allowances under
Paragraph (7) shall be payable provided that none of
the members of the family, where a child is placed,
receives benefits under the procedure of Article 53,
Paragraph (3) of the Social Insurance Code.

(9) (New, SG No. 54/2012, effective 1.01.2013,
amended, SG No. 57/2015, effective 28.07.2015, SG
No. 102/2022) Subject to the conditions set forth in
Paragraph (1), Items 1 - 4, and Paragraphs (2), (5)
and (6), the monthly allowance for raising a child who
is eligible or ineligible for a survivor pension from a
deceased parent shall be paid regardless of the
income of the family.

(10) New, SG No. 57/2015, effective 28.07.2015) If
the mother has not reached the age of 18 years, the
Social Assistance Agency shall take measures for
protection in a family environment in accordance with
Article 23 of the Child Protection Act.



noanoMarade' mnpeanpueMa MepKH 3a 3aKpuiia B
ceMeiiHa cpega cbIjiIacHO Wi. 23 ot 3akoHa 3a
3aKpUJIa Ha 1eTeTo.

Ya. 8a. (Hos - JIB, 6p. 110 ot 2008 r., B cuaa
1.01.2009 r., otm., Op. 23 ot 2009 r., B cuia
1.01.2009 r.).

oT
oT

Y. 80. (Hos - AB, 0op. 110 ot 2008 r., B cmia
1.01.2009 r., orm., Op. 23 ot 2009 r., B cuiaa
1.01.2009 r.).

oT
oT

Y. 8s. (Hos - [IB, Oop. 110 ot 2008 r., B cui1a or
1.01.2009 r., u3am., op. 23 or 2009 r., B cwia or
1.01.2009 r.) (1) (U3m. — AB, op. 57 or 2015 1., B
cuiaa or 28.07.2015 r.) Maiika (0CHHOBHUTEJIKA)
CTYA€HTKAa MMa NMPABO HA €JHOKPATHA IMOMOII 32
OTIJIe:K/1aHe HA jleTe He3aBHUCHMO OT J0XOJUTEe Ha
CeMeHCTBOTO, IIPH YCI0BHE Ye:

1. neTeTo xHUBee NMOCTOSHHO B CTPAHATAa U He €
HACTAHEHO 32 OTIJIeK/JAaHe M3BBH ceMelicTBOTO 10
pena Ha 4. 26 ot 3aKkoHa 3a 3aKpUJIAa HA 1E€TETO;

2. maiikaTta (OCMHOBMTEJIKATA) KUBee MOCTOSIHHO
B CTPAaHATA M € CTyJAeHTKAa B pelAoBHa (opma Ha
o0yyeHne BBB BHCIIe YYWIMIIE, TOJYYHIIO
aKpeIMTalusi U Ch3AaJeHO IPH YCJIOBUATA U 10
peaa Ha 3aK0OHa 32 BUCLIETO 00pa3oBaHue;

3. maiikaTa (OCHHOBUTEJIKATA) € 3alHCaHA KaTo
CTYAeHTKAa B peloBHa (popMa Ha o0yyeHHE KBM
JAaTaTa Ha pakJaHe HA IeTeTO;

4. (m3m. — /[AB, op. 30 or 2018 r., B cuia or
1.07.2018 r.) maiikata (OCMHOBHTEJIKATA) He €
OCHTypeHa M He TMoJy4YaBa o0e3lleTeHne 3a
OpeMeHHOCT M pa/JIaHe, 32 OTIVIe:KJIaHe Ha JeTe
WIN NPH OCHUHOBSIBaHe HAa JeTe 0 S-roguiHa
Bb3pact mo peaa Ha Koaekca 3a commanHo
ocurypsiBaHe.

(2) PazmepbT Ha momomra mo aj. 1 ce ompeneisi
€JKero/IH0 ChC 3aKOHAa 32 IbPKABHHMA OIOIKeT Ha
Peny0suka bbiarapusi 3a ¢cb0TBeTHATA TOJAMHA, HO
He MO-MAJbK OT NpeIX0HATA IOANHA.

(3) INlomomra mo an. 1 ce M3mIamiAa HA Maiikara
(OCHHOBHUTEJIKATA), 4 NPH HEBB3MOKHOCT Ja 5
NOJy4Yd - Ha [Jpyr 3aKOHEeH MpeJcTaBUTeJ Ha

Article 8a. (New, SG No. 110/2008, effective
1.01.2009, repealed, SG No. 23/2009, effective
1.01.2009).

Article 8b. (New, SG No. 110/2008, effective
1.01.2009, repealed, SG No. 23/2009, effective
1.01.2009).

Article 8c. (New, SG No. 110/2008, effective
1.01.2009, amended, SG No. 23/2009, effective

1.01.2009) (1) (Amended, SG No. 57/2015, effective
28.07.2015) A mother (adoptive mother) who is a
full-time university student shall be entitled to a
one-off benefit for the raising of a child regardless of
the income of the family, provided that:

1. the child resides permanently in this country is not
placed for raising outside the family in accordance
with the procedure of Article 26 of the Child
Protection Act;

2. the mother (adoptive mother) resides permanently
in this country and is a full-time university student in
a higher education establishment, which has obtained
accreditation and has been established under the
conditions and in accordance with the procedure set
forth in the Higher Education Act;

3. the mother (adoptive mother) has been enrolled as
a full-time university student as of the date of birth of
the child;

4. (amended, SG No. 30/2018, effective 1.07.2018)
the mother (adoptive mother) is not insured and does
not receive benefits for pregnancy, childbirth, raising
a child or for adoption of a child until reaching 5
years of age in accordance with the procedure of the
Social Insurance Code;

(2) The amount of the benefit under Paragraph (1)
shall be determined on a year-by-year basis through
the State Budget of the Republic of Bulgaria Act for
the relevant year.

(3) The benefit referred to in Paragraph (1) shall be
paid to the mother (adoptive mother), or, if it is
impossible for her to receive it - to another legitimate
representative of the child.

(4) (Amended, SG No. 57/2015, effective 28.07.2015)
Under the conditions set forth in Paragraph (1), a
one-off benefit for raising a child shall also be
payable to single fathers (adoptive fathers).



A€eTeTOo.

4) (Usm. — JAB, op. 57 or 2015 r., B cuiaa or
28.07.2015 r.) Ilpn yciioBusita Ha aj. 1 eqHOKpaTHa
MOMOIII 32 OTIVIe:K/AaHe Ha jJeTe ce MpeJaoCTaBs M
HA CaMOTHHUs 0ama (OCMHOBMTEI).

(5) (HoBa — JIB, Oop. 57 or 2015 r., B cwia oT
28.07.2015 r.) Ilomomra mo an. 1 ce u3mIama Ha
ABa MbTH, KaTO0 50 Ha CTO OT HelHUS pa3Mep ce
H3IIAIIA ¢Jie/l BJM3aHe B CHJIA HA 3amoBeATa 3a
OTIyCKAHETO i, a OCTATBHKBHT Ce H3IJIAIIA CJie]
npeJcTaBsiHe HA YyBepeHHe/yJOCTOBEpeHHE 3a
3amMcaH cJjeABall CeMeCTbp WJIH 32 3aBbpIICHO
BHUCIIE O00pa3oBaHHe, HO He TMO0-KbCHO OT
HABBPIIBAHE HA €{HA TOJIMHA OT e TETO.

(6) (HoBa — /1B, Oop. 57 or 2015 r., B cmia or
28.07.2015 r.) Ilomourra nmo ana. 1 ce BbL3CTAHOBSIBA
OT JINLETO, HA KOeTO € OWjIa OTIyCHaTa, aKko /10
HABBPIIBAHE HA [IBETrOJAUIIHA BB3PACT OT JAeTETO
TO ObJe HACTAHEHO 3a OTIVIeKJAaHe W3BbH
ceMeiicTBOTO MO peaa Ha wi. 26 or 3akoHa 3a
3aKpWjia  Ha JIeTeTO TMOpagd JHIIABAHE OT
POAMTEJICKHM NPaBa HA OCHOBaHMe wi. 132, 1. 1 u 2
BBbB Bpb3Ka ¢ WwiI. 131, ain. 1 or CemeliHus KoAekc
W/MJIM HA OCHOBaHMe 4. 25, an. 1, 1. 2 u 4 ot
3akoHa 3a 3aKpUJIa Ha J1eTeTO.

Ya. 8r. (Hos - B, op. 15 or 2010 r.) (1)
MHoroaeTHUTe MAHKH MMAT NMPaBO HA 0e3IUIaTHO
IbTYBAHEe BeJAHbX B T0AMHATA - OTHBaHe M
BpbIIAHE, C JKeJIe30IbTHUSI W  aBTOOYCHHA
TPAHCIOPT B CTPaHaTa.

(2) YcaoBusita n peabT 3a NMOJ3BaHE HA NMPaBOTO
no aji. 1 ce omnpexeJsitT ¢ NpPaBWIHHKA 32
NpuJjarale Ha 3aKOHa.

(3) Peabr 3a mnpemocraBsiHe W Pa3xoBaHe Ha
cpeacTBarta 3a  0Oe3IUIaTHMS  ’KeJIe30IIbTEH
TPAHCHOPT ce ompe/eJsisi ¢ Hapea0a HA MUHHUCTHpPA
HA TPaHCNOPTA, HH()OPMANMOHHHUTE TEXHOJIOTHU U
CHOOIIe HUATA.

Y. 8a. (Hos - IB, 6p. 24 ot 2010 r., u3m. 6p. 99 ot
2011 r., B cuaa ot 1.01.2012 r., Op. 98 otT 2016 1., B
cwia or 1.01.2017 r.) (1) Meceynu nomoum 3a
OTIJIe:KIaHe HA JeTe ¢ TpaiiHO yBpe:KaaHe 10

18-roqmmma BB3pacT W 10 3aBbpPIHIBAHE HA
CpelHOTO o0o0pa3oBaHHe, HO He IO0-KbCHO OT
20-romqumHa  BB3PACT, Cce MpPeJoCTABAT  Ha

poauTe M (OCHHOBHMTEJIM), KOraTo OTIVIEeKAAT Jena
¢ TpailHU yBpe:KJAaHWUs, HE3ABUCUMO OT [I0XOJUTeE
HA CeMeilCTBOTO, NMPU YCJOBHE 4Ye JeTeTO KUBee
NOCTOSIHHO B CTPaHATA W He € HACTaHEeHO 3a

(5) New, SG No. 57/2015, effective 28.07.2015) The
benefit under Paragraph (1) shall be paid in two
instalments, S0 percent of its amount shall be paid
after the order granting it enters into force, and the
remaining part shall be paid following the submission
of a certificate of registration for the next semester
or of completion of higher education, but not later
than the child reaches the age of one year.

(6) New, SG No. 572015, effective 28.07.2015) The
benefit under Paragraph (1) shall be refunded by the
individual to whom it has been granted if, before
reaching the age of two, the child is placed for raising
outside the family in accordance with the procedure
of Article 26 of the Child Protection Act because of
deprivation of parental rights on the grounds of
Article 132, Items 1 and 2 in conjunction with Article
131, Paragraph (1) of the Family Code and/or on the
grounds of Article 25, Paragraph (1), Items 2 and 4 of
the Child Protection Act.

Article 8d. (New, SG No. 15/2010) (1) Mothers of
multiple children shall be entitled to a free two-way
railway and bus transport ride in Bulgaria once per
year.

(2) The conditions and the procedure to enjoy the
entitlement under Paragraph 1 shall be determined
by the regulations on the implementation of the Act.

(3) The procedure to grant and use the free railway
transport funds shall be laid down by order of the
Minister of Transport, Information Technology and
Communications.

Article 8e. (New, SG No. 24/2010, amended, SG No.
99/2011, effective 1.01.2012, SG No. 98/2016,
effective 1.01.2017) Monthly allowances for raising a
permanently disabled child below 18 years of age and
prior to finishing secondary school, but not later than
reaching the age of 20, shall be granted to parents
(adoptive parents) who raise children with permanent
disabilities, regardless of the income of the family,
provided that the child lives permanently in Bulgaria
and has not been placed outside the family in
accordance with the procedure established by Article



OTIJIe:K/1aHe HM3BBH CeMelCTBOTO MO peaa Ha 4.
26 ot 3aKkoHa 3a 3aKpUJIa HA 1€TETO.

(2) Meceuynu nmoMouM 3a OTIJIE:KIAHE HA JeTe C
TPaHO YBpe:K/AaHe ce NMpeI0CTABAT,

HE3aBHCUMO OT /J0XOJAUTEe HA ceMelicTBOTO, U Ha
ceMeiicTBATa HAa POJAHMHM WIH OJM3KH WM
NpUeMHHUTE ceMelCTBa, MPH KOMTO €A HACTAHEHM
Jena ¢ TpaiHU yBpe:KAaHMs MO peJa HA 4. 26 or
3akoHa 3a 3aKpWJia HA 1eTeTO.

(3) Pasmepure Ha MeceyHUTe MOMOLIM 1O aja. 1 u 2
ce ompeIeJisiT €3KeroIHO ChC 3aKOHA 3a

abp:xkaBHus Owmxer Ha PenmyOsuka bnarapus,
KATO He MO:Ke /1a 0bJAT MO-HUCKH OT TMpeaX0HATa
rOJAMHA U ce onpe/ieJisiT B 3aBUCHUMOCT OT CTeleHTa
HA YBpe:KIaHeTO WJIM CTEeNeHTa Ha HaMmajeHaTa
padoToCcnocoOHOCT W B CHOTBETCTBME €
NpeAHA3HAYEeHUETO UM, ONpeiesIeHO B aJ. S.

(4) MeceuHuTe MOMOIIM 32 OTIJIEsKAaHEe HA JIeTe C
TPaHO YyBpexkJaaHe WLeJSAT JAa MOANOMOIHAT
ceMeiicTBAaTa B OTIVIEK/IAHETO HA JleaTa ¢ TpaiHu
yBpe:KJIaHuslT B CceMeillHA cpea W TAXHOTO
COIMAJTHO BKJIIOUBAaHeE.

(5) MeceuHuTe MoOMOIIM 3a OTIJIEeKAaHEe HA JIeTe C
TPaiiHO yBpeKIaHe ce NMpPeJ0oCTABAT 3a:

1. 3a10BoJIIBaHE HA OCHOBHMTE M crneunudnyHUTE
NMOpaJM yBpeskKIaHeTO MOTpeOHOCTM Ha Aelara C
TPaiiH! yBpeKIaHUS ;

2. (mom. — JAB, Op. 14 ot 2021 r., B cuia oT
17.02.2021 r.) ocurypsiBaHe Ha Irpu:Ka W NOAKpena
B JOMAallHA M ceMeiiHa cpejga 3a jJemara c
omnpeneseHd 90 u Hag 90 HA cTO BUA M CTEeNEeH Ha
yBpe:K/JIaHe WM CTeleH Ha TpaiilHO HamaJjieHa
patoToCnOCOOHOCT, KOMTO Ce OTIJe:KAaT OT
ceMeiicTBaTa nmo aja. 1 M 0T ceMeliCTBa HA POJAHUHHA
WIN 0JIM3KH U 100POBOJIHM NIPHEMHU ceMelcTBA 1o
an. 2.

(6) M3m. — IB, op. 24 or 2019 r., B cmia or
1.07.2020 r. - u3m., op. 101 or 2019 r.) Koraro
AelaTa ca HACTAHEHW HA NbJHA IbP:KaBHA WU
00IMHCKA M3IPbKKA B JieueOHH 3aBeJeHUSl, KAKTO
" B COLMATHU W HHTETrPUPaAHU
3APaBHO-CONMAIHHA YCJIYTH 32 pe3uAeHTHA TpHKAa
3a CPOK, MO-ABJbI OT €IMH Mecell, MPABOUMALIMTE
He M0JIyYaBaT Mece4Ha momomn mo aa. 1 m 2 3a
NeproIa Ha NMPecTosA UM B THAX.

(7) Meceunnte momoum mo aji. 1 u 2 ce oTmyckar
0T HAYAJIOTO HA Mecela, Mpe3 KOWTO e MoJgaaeHo
3asiBJIEHHETO-IeKJapanusi, 10 W3THYAHETO Ha
CpOKa, ompejdesieH B €KCHEPTHOTO pelleHHe Ha

26 of the Child Protection Act.

(2) Monthly allowances for raising a permanently
disabled child shall also be granted, regardless of the
income of the family, to the families of relatives or
the foster families with which children with
permanent disabilities have been placed in
accordance with the procedure established by Article
26 of the Child Protection Act.

(3) The amount of the monthly allowances referred to
in Paragraphs 1 and 2 shall be determined every
year in the State Budget of the Republic of Bulgaria
Act, but cannot be lower than the allowance for the
previous year. Such amounts shall be determined
depending on the degree of disability or the degree
of decreased working capacity, and in accordance
with their purpose specified in Paragraph 5.

(4) The purpose of the monthly allowances for raising
a permanently disabled child shall be to support
families in the raising of children with permanent
disabilities in a family environment and ensure their
social inclusion.

(5) Monthly allowance for raising a child with a
permanent disability shall be provided for:

1. satisfying the basic and specific (resulting from the
disability) needs of the children with permanent
disabilities;

2. (supplemented, SG No. 14/2021, effective
17.02.2021) providing care and support in a home
and family environment for children with a type and
degree of disability or degree of permanently
reduced working capacity 90 and over 90 percent,
which are raised by the families specified in
Paragraph 1 and by families of relatives or close
friends and voluntary foster families wunder
Paragraph 2.

(6) (Amended, SG No. 24/2019, effective 1.07.2020 -
amended, SG No. 101/2019) If the children have
been accommodated, at full state or municipal
expense, in medical treatment facilities or social or
integrated health and social services for residential
care for a period longer than one month, the eligible
persons shall not be entitled to the monthly
allowance under Paragraphs 1 and 2 for the relevant
period of the stay.

(7) Monthly allowances under Paragraphs 1 and 2
shall be granted from the beginning of the month of
submission of the application-declaration till the
expiry of the time period specified in the expert
decision of the TEM C/NEMC.

(8) Monthly allowances under Paragraph 1 shall be



TEJIK/HEJIK.

(8) Meceunara momour o aJ. 1 ce ormycka or 1-Bo
YHCJI0 Ha Mecena, Npe3 KOWTO e ompeaeseHa
AaTaTa HAa MHBAJMIHOCTTA B €KCHEPTHOTO
pewienne Ha TEJIK/HEJIK, HO He moBe4Ye OT eJHa
roJAMHA Ha3aj, CY4UTAHO OT Mecella Ha NMOaBaHe Ha
3asiBJIe HHETO-1eKIapanus, ako TO € MoJAaJeH0 B
TpUMece4YeH CPOK OT JaTaTa Ha pellleHUeTo, KaTo
pasMepbT Ha TMOMONITa 3a MNepuoAa MNpeau
MOJABAHETO HA 3asiBJIeHHeTO-IeKiaapanus e 50 Ha
CTO OT pa3Mepa Ha NMOMOIITa, ONpeJesieH MO peaa
Ha aJ1. 3 32 CLOTBETHATA IO/IMHA.

(9) (HoBa — /IB, op. 14 ot 2021 r., B cuia oOT
17.02.2021 r.) Pa3mepbT Ha MeceyHaTa MoMoIl 3a
ceMeiiCcTBA HA POAHUHYU WIN OJIM3KH M 100POBOJTHHA
NpUeMHH ceMelCTBa, KOraTo0 HACTAHEHOTO JeTe e
c onpenesienn 90 u Hax 90 Ha €cTO BHA M CTeNeH HA
yYBpe:K/JIaHe WJIM CTeleH Ha TpaiilHO HamaJjieHa
patoToCnocoOOHOCT, ce HaAMaJsiBa € pa3Mepa Ha
MeCeYHuTe ¢punancoBu MOMOIIIH, KOHUTO
ceMeiicTBaTa mOJy4aBaT 3a [eTeTO CbIVIACHO
3akoHa 3a 3aKpuJia Ha 1eTeTo.

Ya. 8e. (Hos — /IB, 0p. 88 ot 2018 r., B cuiia ot
1.01.2019 r.) (1) Meceunu noMoum 3a jaete 0Oe3
NPaB0 Ha HACJeJACTBEHA IMEHCHA OT MOYHMHAJ
poauTeJI ce MPeAOoCTABAT HA JAPYrusi PoauTe.l WIN
HA HACTOWHHUKA/MONMEYHUTEJIsI, KOWTO OTIJexKIAa
AeTeTO0 M JKUBee MOCTOSSHHO B CTpPaHaTa, IpH
yCJI0BHE Ye [IeTeTO:

1. He mosiyyaBa HacjeJCTBeHA MeHCcUs Mo 4. 82,
aj. 1 or Kogekca 3a conmajiHo ocurypsiBaHe;

2. He e HACTAaHEHO 3a OTIJIe:KAaHe M3BbH
ceMeicTBOTO Mo pega Ha 4i. 26 or 3akoHa 3a
3aKpUJIa Ha 1eTeTO;

3. peIoBHO MoOcCeIaABa MOJATOTBUTEJHUTE TPyNH B
AE€TCKUTE I'PaiuHU WIH MOATOTBUTEJIHUTE I'PYIIA B
YYWIHIIATA 32 3adbJUKHTEJHO TMpexyYuTHIIHO
o0pa3oBaHHe Ha /elaTa, OCBEH aK0 ToOBa e
HEBB3MOKHO  TOpPaaH  3/IPAaBOCIAOBHOTO MY
ChCTOSTHUE

4. 10 3aBBpUIBAHE HA CPEeJHO 00pa3oBaHHMe, HO He
nopeye oOr 20-rogMiiHa  BB3pAcT, pPeJOBHO
nocemaBa  y4Ywiuile, OCBEH aKo ToBa e

granted starting from the first day of the month
during which the date of disability was determined in
the expert decision of TEMC/NEMC, but not more
than one year prior to the month when the
application-declaration was submitted, if this
application-declaration was submitted within three
months of the date of the decision, and the amount of
the allowances for the period before the submission
of the application-declaration shall be 50 percent of
the amount of allowances determined in accordance
with Paragraph 3 for the corresponding year.

(9) New, SG No. 14/2021, effective 17.02.2021) The
amount of the monthly allowance for families of
relatives or close friends and voluntary foster
families, when the accommodated child has a certain
type and degree of disability or degree of
permanently reduced working capacity 90 and over
90 percent, shall be reduced by the amount of the
monthly financial allowances received for the child in
accordance with the Child Protection Act.

Article 8f. (New, SG No. 88/2018, effective
1.01.2019) Monthly allowance for a child who is
ineligible for a survivor pension from a deceased
parent shall be provided to the other parent or to the
guardian/custodian, who is raising the child and
resides permanently in this country, provided that
the child:

1. does not receive a survivor pension under Article
82, Paragraph (1) of the Social Insurance Code;

2. is not placed for raising outside the family in
accordance with the procedure of Article 26 of the
Child Protection Act;

3. regularly attends the preparatory groups in the
kindergartens or in the schools for obligatory
preschool education of children, unless where this is
impossible because of the child's health;

4. until graduation from high school, but not after the
age of 20, regularly attends school, unless where this
is impossible because of the child's health;



HEBB3MOKHO  TOPaaM  3IPaBOCJOBHOTO MYy
ChCTOSIHUE;

S. uMa HanpaBeHM BCHYKH 3a1bJKHTEJHH
UMYHHM3AIMH W NpodWIAKTHYHHM  HIperyieaun

cb00pa3HO BbB3pacTTa M
ChCTOSIHHE;

3APAaBOCIOBHOTO MY

6. ;kMBee NMOCTOSTHHO B CTPaHAaTA.

(2) Meceuynara nmomomx mo aj. 1 ce ormycka Ha
APYTUsi POAMTEJ HJIH HACTOMHHUKA/IONEeYUuTe s
HE3aBUCHMMO OT [0XOJMTEe HA CeMeHCTBOTO M Ha
AeTeTo.

(3) Meceunara nomoun o aJj. 1 ce nmpeaocraBsi 10
HABBbpHIIBaHe HA 18-rogummHa BB3pacT OT AeTeTO, 2
AKO y4M — /10 3aBbpIIBAHEe HA CPeHO 00pa3oBaHme,
HO He moBeye 0T 20-roguIIHA BH3PacT.

(4) Ilpu ycaoBusita Ha an. 1, 1. 1, 2 m 6 meceyna
NMOMOLl Ce TpeAoCTaBss M 3a JeTe, KOeTo e
3aBBPIIMJIO CPEeJHOTO cH o0Opa3oBaHHe TNIpeaH
HABbpHIBaHe Ha 18-rogumma BB3pacT.

(5) Ilpu ycaoBusita Ha an. 1, 1. 1, 3, 4, S u 6
MecCe4YyHa MOMOII ce MpeJoCTABsi HA ceMeicTBaTra
HA POAHMHU U/MJIH OJIM3KH, IPH KOUTO € HACTAHEHO
JeTeTOo MO pea Ha Wi. 26 oT 3aKkoHa 3a 3aKpujia Ha
AeTeTO, B CJy4ail 4ye CeMeiCTBOTO He IOJIy4yaBa
MeCeYyHa MOMOII ¢ IeJl OTIJIeK/JAaHe HA JeTeTO B
ceMeiicTBA HA POJIHUHU MM OJHU3KHM ChIJIACHO
3akoHa 3a 3aKpWJia Ha JIeTeTO.

(6) B cayuyante mo aja. 5 ApPyrusiT poauTeJl WIH
HACTOMHMKBT/IIONEYHUTEJAT HAMAT TMpPaBO Ha
MeceYHATa MmoMoul mo aJj. 1.

(7) PazamepbT HA MeceyHaTa momouml mo aju. 1 ce
omnpejesisi €KerogHo c¢bC¢ 3aKoHAa 3a JAbp/KaBHHUS
OrokeT Ha PenyOianka bbiarapusi, kKato He MoKe
A2 € MO-MAaJIbK OT NPeJIX0HATA rOAUHA.

(8) Meceuynara momomx nmo aj. 1 ce mpekparsiBa

5. has all required immunisations and prophylactic
examinations according to its age and health status;

6. resides permanently in this country.

(2) The monthly allowance under Paragraph (1) shall
be provided to the other parent or to the
guardian/custodian irrespective of the income level
of the family and of the child.

(3) The monthly allowance under Paragraph (1) shall
be provided until the child reaches the age of 18 and
if he/she is in secondary school — until he/she
graduates from school but not after he/she reaches
the age of 20.

(4) Subject to the conditions set forth in Paragraph
(1), Items 1, 2 and 6, a monthly allowance shall also
be payable for a child who has completed his/her
secondary education before reaching the age of 18.

(5) Under the terms of Paragraph (1), Items 1, 3, 4, 5
and 6 a monthly allowance shall be provided to
families of relatives and/or close friends, with whom
the child is placed under the procedure of Article 26
of the Child Protection Act, in case the family does
not receive a monthly allowance for the purpose of
raising the child in a families of relatives or close
friends in accordance with the Child Protection Act.

(6) In the cases under Paragraph (5) the other parent
or the guardian/custodian shall not be entitled to the
monthly allowance under Paragraph (1).

(7) The amount of the monthly benefit referred to in
Paragraph (1) shall be determined every year in the
State Budget of the Republic of Bulgaria Act, but
cannot be lower than the allowance for the previous
year.

(8) The monthly benefit specified in Paragraph (1)
shall be terminated before the expiry of the period
for which it has been granted if the conditions for
granting it no longer exist and/or are not complied
with, as well as:



npeAd M3THYAHETO Ha CpoKa, 3a KOWTO e
OTIyCHATa, MNpUH OTHAJaHEe HW/WINH YCTAHOBEHO
HeCcna3BaHe HAa YCJOBHUATA 3a OTIYCKAHETO W,
KAaKTO M:

1. Ip1 OCUHOBSIBAHE HA I€TETO,

2. mnpu HACTaHfIBAHE HA JIeTeTO H3BBH
ceMeiicTBOTO MO peaa Ha 4wi. 26 or 3akoHa 3a
3aKpUJIa Ha 1eTeTO;

3. Npu NpPOMsIHA HA HACTOMHHUKA/MONEYHMTE]sl Ha
AeTeTo;

4. KOTaTo JeTEeTO, 32 KOETO ce MOJy4aBa MOMOIITA,
cTaHe PoauTe.l.

(9) B cayuyaure no aj. 8, 1. 4 ce npuaara wi. 7, aja.
13.

(10) Meceuynara nomour nmo aja. 1 He Moke aa ce
NMOJIy4YaBa 3aeJHO C MEePCOHAJIHA NMEeHCHsl Ha JeTe
no wi. 92 ot Koaekca 3a connanano ocurypsiate.

(11) (Hosa — /1B, 0p. 102 ot 2022 r.) Pogurennre u
HACTOMHMIMTE/MONEYNTEJIUTE Ha Iea CbC i 0e3
NpaB0 Ha HAcC/JIeJCTBEHAa IEHCHSl OT TMOYHHAJ
poauTeJI MOKe 1a MOJIYy4aBaT MeCeYHH MOMOLM 32
AeTe 10 3aBbpPIIBAHE HA CpPeJHO 00pa3oBaHMe, HO
He 1moBedye OT 20-roaummHa Bb3pacT, MpH
YCJIOBHATA HA WI. 7, ajl. 1 He3aBHCHMO OT 10X0/a
Ha ceMeliCTBOTO B pa3Mep, onpejie/ieH M0 pea Ha
wil. 4a, aj1. 3 BbB Bpb3Ka € aJ1. 2, T. 1.

Ya. 9. (1) (U3m. - AB, 6p. 21 ot 2006 1., 6p. 110 o1
2008 r., B cuaa ot 1.01.2009 r., 6p. 23 ot 2009 1., B
cuia ot 1.01.2009 r., 6p. 57 or 2015 r., B cui1a ot
28.07.2015 r., xom., Op. 88 or 2018 r., B cuia or
1.01.2019 r.) Ilomoumre mo wi. 2, amx. 3 ce
NpeIOCTABAT NMpe3 Mecella, cjeaBall Mecela, 3a
KOWTO ce IbJKAT Ha MaiikaTa
(OCHHOBUTEJISI/OCHHOBHUTEJIKATA), poaure.is,
HACTOMHUKA HJIU MOTIe YNTeJIs.

(2) M3m. - AB, Op. 23 ot 2009 r., B cwia oOT
1.01.2009 r., op. 88 ot 2018 r., B cuaa ot 1.01.2019
r.) C u3pu4HOTO MHUCMEHO ChIVIACMe HAa MaiikaTa
noMoumTe mo wi. 2, aa. 3, . 1, 2 m 3 morar aa ce

1. in case of adoption of the child;

2. when the child is placed for raising outside the
family in accordance with the procedure of Article 26
of the Child Protection Act;

3. in case of substitution of the child’s

guardian/cus todian;

4. where the child for which allowance is received
becomes a parent.

(9) In the cases referred to in Item 4 of Paragraph 8
herein, Article 7 (13) herein shall apply.

(10) The monthly allowance under Paragraph (1) may
not be received together with a person-specific
pension of a child under Article 92 of the Social
Insurance Code.

(11) (New, SG No. 102/2022) Parents and
guardians/custodians of children who are eligible or
ineligible for a survivor pension from a deceased
parent may receive monthly allowances for a child
until he/she graduates from secondary school but not
after he/she reaches the age of 20 under the
conditions set forth in Articles 7, Paragraph (1),
regardless of the income of the family, in accordance
with the procedure established by Article 4a,
Paragraph (3) in conjunction with Paragraph (2), Item
1.

Article 9. (1) (Amended, SG No. 21/2006, SG No.
110/2008, effective 1.01.2004, SG No. 23/2009,
effective 1.01.2009, SG No. 57/2015, effective
28.07.2015, supplemented, SG No. 88/2018, effective
1.01.2019) The allowances under Article 2,
Paragraph (3) shall be paid in the month following the
month, for which they are due to the mother
(adoptive father/mother).

(2) (Amended, SG No. 23/2009, effective 1.01.2009,
SG No. 88/2018, effective 1.01.2019) The allowances
under Article 2, Paragraph (3), items 1, 2 and 3 may
be received by the father with the explicit consent of
the mother given in writing.



mojaydyaBsart oT Oamara.

(3) (U3m. - AB, op. 21 ot 2006 r., 6p. 57 ot 2015 1.,
B cmiaa ot 28.07.2015 r., nomn., op. 88 or 2018 r., B
cuia or 1.01.2019 r.) Ilpy HeBB3MOKHOCT Ha
Maiikata  (OCMHOBHTEJISI/OCHHOBHUTEJIKATA) /A
NnoJiy4yaBa noMoumre mo wi. 2, an. 3, . 1, 2 u 3, te
ce MpeJ0CTABAT HA 3aKOHHHUS TMpeACTABUTEJ WIH
nonevyuTeJ HA IeTETO.

(4) (U3m. - AB, op. 21 ot 2006 r., Op. 57 ot 2015 1.,
B cwiaa ot 28.07.2015 r., nomn., op. 88 ot 2018 r., B
cuia ot 1.01.2019 r.) MeceynuTe oMo 10 4JI.
2,an. 3, 1. 1,2 u 3 3a 1ena ¢ pa3BeJieHU PoaAUTEH
ce TMpeaoCTABAT Ha PoAMTEJIs, HAa KOIOTO e
NMpeI0CTABEHO YNPAKHSIBAHETO HA POAUTEJICKHTE
npasa.

(5) (domn. - AB, op. 69 ot 2004 r., u3m., op. 21 ot
2006 r., op. 57 ot 2015 r., B cwia ot 28.07.2015 r.)
MeceynuTe moMoOIDM MO 4Wi. 2, ajd. 3 3a Jemna,
HACTAHEHM 3a OTIVIe)KJaHe B CeMeHCTBO Ha
POIHUHHU, OJM3KH WJIM B NPHEMHO CeMeEiCTBO IO
peaa Ha 4. 26 oT 3aKoHA 32 3aKpUJIa HA 1eTeTO, ce
NpeI0CTABAT HA JMLATA, NP KOUTO € HACTAHEHO
JaeTeTo.

(6) (HoBa — /1B, op. 57 or 2015 r., B cmia or
28.07.2015 r., oTm., Op. 98 ot 2016 r., B cuia ot
1.01.2017 r.).

Ya. 10. (1) (M3m. - AB, op. 120 ot 2002 r., 6p. 57 o1
2015 r., B cuaa or 28.07.2015 r.) Cemeiinure
MOMOIM 32 Jena ce OTIMYyCKAT OT JAupeKIus
"ConuaaHo mnoanoMaradHe' Bb3 OCHOBa Ha
3asiBJieHHe-eKjapauusi 1o o0pa3en 3a BCsAKa
OT/eJIHA TNOMOI, YTBbPAEH OT MHUHHCTHpPa Ha
TPyAa W couuajHaTta mnojautuka. OQoOpa3uurte ce
oOHapoaBat B "'/Ibp:kaBeH BECTHUK''.

(2) (HoBa - JIB, op. 21 ot 2006 r., u3m., o6p. 71 ot
2008 r., op. 110 ot 2008 r., B cuaa ot 1.01.2009 r.,
op. 23 ot 2009 r., B cuiaa ot 1.01.2009 r., op. 57 ot
2015 r., B cuaa or 28.07.2015 r., Op. 88 o1 2018 1., B
cuia or 1.01.2019 r.) Jlumara, Ha KOUTO e
OTIIyCHATA ceMeiiHa moMol no 4. 7, 8, 81 u 8e, ca
MJIbKHU /12 YBeJAOMSIBAT NHUCMEHO ChOTBETHATA
aupekuus "'CoumajHo moamomarase' 3a BCHYKH
NPOMEHHM HA YCJIOBHUSATA, IPH KOUTO € OTIyCHATa
NMOMOIITa, B CPOK He MNO-KbcHO oT 30 aHm ot
HACTHIIBAHETO M.

(3) (ITpeauuma aJa. 2, usMm. - /1B, op. 21 ot 2006 r., B
cuaia ot 10.03.2006 r. otrHocHo aymure ''12
mecena', usm., op. 57 or 2015 r., B cuiaa or
28.07.2015 r., op. 88 ot 2018 r., B cu1a ot 1.01.2019
r.) Cinen m3ruuane Ha 12 mecena oT OTIYCKAHETO

(3) (Amended, SG No. 21/2006, SG No. 57/2015,
effective 28.07.2015, supplemented, SG No. 88/2018,
effective 1.01.2019) If it is impossible for the mother
(adoptive father/mother) to receive the allowances
referred to in Article 2, Paragraph (3), items 1, 2 and
3 these shall be paid to a legitimate representative or
custodian of the child.

(4) (Amended, SG No. 21/2006, SG No. 57/2015,
effective 28.07.2015, supplemented, SG No. 88/2018,
effective 1.01.2019) Monthly family allowances
under Article 2, Paragraph (3), items 1, 2 and 3 for
children of divorced parents shall be paid to the
parent, given custody over the child.

(5) (Supplemented, SG No. 69/2004, amended, SG
No. 21/2006, SG No. 57/2015, effective 28.07.2015)
Monthly family allowances under Article 2,
Paragraph (3) for children, placed for raising with a
family of relatives, relations or a foster family in
accordance with the procedure of Article 26 of the
Child Protection Act, shall be paid to the persons
with whom the child is placed.

(6) (New, SG No. 57/2015, effective 28.07.2015,
repealed, SG No. 98/2016, effective 1.01.2017).

Article 10. (1) (Amended, SG No. 120/2002, SG No.
572015, effective 28.07.2015) Family allowances
shall be granted by the Social Support Directorate on
the basis of a standard application-declaration,
approved by the Minister of Labour and Social
Policy, for each type of allowance. The standard
forms shall be promulgated in the "State Gazette".

(2) (New, SG No. 21/2006, amended, SG No.
71/2008, SG No. 110/2008, effective 1.01.2009, SG
No. 23/2009, effective 1.01.2009, SG No. 57/2015,
effective 28.07.2015, SG No. 88/2018, effective
1.01.2019) Individuals to whom family allowances
under Articles 7, 8¢ and 8f have been granted shall
be obliged to inform in writing the corresponding
Social Assistance Directorate of all changes in the
conditions under which the allowance has been
granted, within not more than 30 days of the
occurrence of such changes.

(3) (Renumbered from Paragraph 2, amended, SG
No. 21/2006, effective 10.03.2006 with reference to
the Text '"12 months", SG No. 57/2015, effective
28.07.2015, SG No. 88/2018, effective 1.01.2019)
Upon expiry of 12 months after the granting of a
monthly family allowance under Articles 7, 8e and 8f,



HA MeCeYHHUTe moMonm mno 4wi. 7, 8 u 8e ce mogasa
HOBO 3asiBJIe HUe-/Ie KJapaiusi.

(4) (U3m. - IB, 6p. 120 ot 2002 r., npeanmHa aia. 3,
op. 21 or 2006 r., mom., op. 71 ot 2008 r.)
CemeiiHuTe mMOMOIM 32 Jela Ce OTIYCKAT CbC
3amoBe]l Ha JUpeKTOpa Ha aupexkuusi '"CouuanHo
noanoMarase'" Win ymbJIHOMOIIIEHO OT HEro JuIle.

(5) (Mpeauuma aJj. 4 - B, op. 21 ot 2006 r., u3Mm.,
op. 71 or 2008 r.) Orka3pT 3a OTHYyCKAaHEe Ha
ceMeiiHa MOMOIL 32 /iella ce MOTHBHpA. 3anoBeaTa
3a 0TKa3 ce Ch0oOIABA MMCMEHO HA JIMLETO, MO0
M0J10aTa, B 7-1HEBEH CPOK OT M31aBaHETO i.

(6) (HoBa — /JIB, op. 77 ot 2018 r., B cmia oTr
1.01.2019 r.) 3anmoBeaTa MO ajl. S MOMJIEKU HA
o0kajiBaHe Mpe] CHLOTBETHUS AJAMHHUCTPATHBEH
Ch/ MO peJa HA AJIMUHHUCTPATHBHONPOLECYATHUSA
KojieKc. PenieHHEeTO HA Ch/Ia € OKOHYATEJIHO.

(7) (U3m. - IB, op. 120 ot 2002 r., mpeaMInHA aJl. 5,
u3M., Op. 21 ot 2006 r., 6p. 71 o1 2008 r., Npe AUIIHA
aj. 6, op. 77 or 2018 r., B cuiia ot 1.01.2019 r.) 3a
HeypeJeHUTEe ¢ TO3W 3aKOH BBIPOCH, CBbP3aHU C

U31aBAHETO, OCIMOPBAHETO M W3MBJIHEHHETO HA
aIMHHUCTPATUBHUTE  aKTOBe, ce  MNpHJIarart
pasnopeaoure HA

A}]MI/IHHCTpaTHBHOHpOIle Cyajinusi KOJI€EKC.

(8) (Mpeauuma aJj. 7, usm. - JIB, op. 21 ot 2006 r.,
0TM., Op. 57 o1 2015 1., B cuu1a ot 28.07.2015 r.).

Ya. 10a. (Hos - [AB, 6p. 69 ot 2004 r., B cui1a ot
1.01.2005 r.) (1) (U3m. u pon. — IB, 6p. 57 ot 2015
r., B cuia ot 28.07.2015 r., op. 102 ot 2022 r., xom.,
op. 66 or 2023 r. , B cmia or 1.01.2023 r.) Ha
ceMeiicTBaTa, YHUTO Jela A 3aMHCAHH B MBPBH
KJIaC WIH ca 3alMCcaHu WIH NPOAbJIKABAT
00y4eHHETO CH, BbB BTOpPU, TPETH U YETBBPTH
KJIAC HA YYWIHIIE, Ce OTIMYCKAa e THOKPATHA MOMOIIL
32 MOKPHBAaHe YacT OT Pa3XxoJuTe B HAYAJIOTO HA
yuyeOHATAa TOJMHA, KOraro [AelnaTra SKUBeAAT
NOCTOSIHHO B CTPaHATa M He €A HACTAaHeHU 3a
OTIJIe:K/IaHe U3BBbH CEMECTBOTO MO peja Ha 4YJI.
26 ot 3aKkoHa 3a 3aKpUJIa HA 1€TETO.

(2) U3m. — B, op. 104 ot 2020 r., B cuia oTr
1.01.2021 r.) Ilomomra mo ajx. 1 ce orTmycka
He3aBHCUMO OT /I0X0/1a HA CeMeHCTBOTO.

(3) (U3m. - B, op. 21 ot 2006 r., oT™M., Op. 57 oT
2015 r., B cuaaa or 28.07.2015 r., HoBa, Op. 104 ot
2020 r., B cuaa ot 1.01.2021 r.) IIpu ycaoBusiTa Ha
al. 1 m 2 egHOKpaTHATa MOMOII Ce MPeJA0CTABA M

a new application-declaration shall be submitted.

(4) (Amended, SG No. 120/2002, renumbered from
Paragraph 3, SG No. 21/2006, supplemented, SG No.
71/2008) Family allowances for children shall be
granted with an order of the Director of the Social
Assistance Directorate or a person authorised by the
last mentioned.

(5) (Renumbered from Paragraph 4, SG No. 21/2006,
amended, SG No. 71/2008) Refusals to grant family
allowances for children shall be motivated. The
refusal order shall be communicated in writing to the
person who has submitted the application, within 7
days as of its issuance.

(6) (New, SG No. 77/2018, effective 1.01.2019) The
order under Paragraph 5 shall be appealable before
the relative administrative court according to the
procedure established by the Administrative
Procedure Code. The court’s decision shall be final.

(7) (Amended, SG No. 120/2002, renumbered from
Paragraph 5, amended, SG No. 21/2006, SG No.
71/2008, renumbered from Paragraph 6, SG No.
7712018, effective 1.01.2019) The provisions of the
Administrative Procedure Code shall apply to any
issues not regulated by this Act, with regard to the
issuance, questioning and execution of administrative
acts.

(8) (Renumbered from Paragraph 7, amended, SG
No. 21/2006, repealed, SG No. 57/2015, effective
28.07.2015).

Article 10a. (New, SG No. 69/2004, effective
1.01.2005) (1) (Amended and supplemented, SG No.
5712015, effective 28.07.2015, amended, SG No.
102/2022, supplemented, SG No. 66/2023, effective
1.01.2023) Families of children, who were enrolled
into first grade or who have been enrolled and
continue their education in second, third and fourth
grade in school, shall be entitled to a one-off benefit
for covering part of the upfront expenses at the
beginning of the school year, where the children
reside permanently in this country and are not placed
for raising outside the family in accordance with the
procedure of Article 26 of the Child Protection Act.

(2) (Amended, SG No. 104/2020, effective 1.01.2021)
The allowance under Paragraph 1 shall be granted
regardless of the family income.

(3) (Amended, SG No. 21/2006, repealed, SG No.
5772015, effective 28.07.2015, new, SG No. 104/2020,
effective 1.01.2021) Under the conditions of
Paragraph 1 and 2 the one-off allowance shall be also



HA HACTOWHHKA/TIONEYHTEasl, KOWTO OTIJIekKaa

IeTeTo.

(4) (U3m. - AB, op. 21 ot 2006 r., Op. 54 ot 2012 1.,
op. 57 ot 2015 r., B cuaa or 28.07.2015 r., op. 104
ot 2020 r., B cwiaa ot 1.01.2021 r.) IIpn ycinoBusita
Ha aJ. 1 ¥ 2 eITHOKpPaTHATAa NMOMOI] ce TPeI0CTABSA
U 32 1ella, HACTAHEH! B ceMelCTBa HA POJAHUHU U
0JIM3KM M MPUEeMHH CceMeiicTBa Mo peaa Ha 4Wi. 26
oT 3aKoHa 3a 3aKpWJia Ha IeTeTO.

5) M3m. — 1AB, op. 57 or 2015 r., B cwia or
28.07.2015 r., op. 104 or 2020 r., B cuia or
1.01.2021 r.) PasmepbT Ha eJHOKpPAaTHATA MOMOII]
ce ompejeJisfi €KeroHO B 3aKOHA 3a IbpP:KaBHUSA
o0akeT HAa PenmyOsmka bbarapusi 3a chboTBeTHATa
roJAIMHA, HO He MO-MAJbK OT MPeJIX0IHATA FOAUHA.

(6) (HoBa — /JIB, op. 35 or 2019 r., B cmia or
1.08.2019 r.) [Tomomxra mo aJj. 1 ce u3niama Ha aBa
nbTH, Kato 50 Ha cTO OT HeilHMsA pa3Mmep ce
H3IJIAIIA ¢Jie/l BJM3aHe B CHJIa HA 3amoBeaATa 3a
OTIyCKAHETO ¥, a OCTATBKBT Ce MH3ILIalA B
HAYAJ0TO HA BTOpPHS Yy4e0eH CpPOK, aKO JeTeTo
NPOIbJIKABA /1A MOCEABA YUWINILE.

(7) (donm. — B, 0op. 57 or 2015 r., B cuiaa or
28.07.2015 r., npeaummHa aJj. 6, usMm., 6p. 35 ot 2019
r, B cuiaa ot 1.08.2019 r.) Ilomomrra ce
BB3CTAHOBABA, AKO:

1. (mom. — IB, Op. 66 ot 2023 r. , B cuia oOT
1.01.2023 r.) neTeTo He MOCTHLIM WIM He OBae

3allMCaHO B YYW/IMILE, OCBEH aKo ToBa e
HEBB3MOKHO  TOPaaM  3APaBOCJOBHOTO My
ChCTOSIHME;

2. (u3m. — JIB, Op. 102 ot 2022 r.) y4eHUKBT He
NPOabJIKM O00y4YeHHEeTO CH Mpe3 BTOPHUA Y4yeOeH
CPOK /10 3aBbpIIBAHE CHOTBETHO Ha IbPBU, BTOPH,
TPeTH U YeTBBPTH KJAC, OCBEH AaKO TOBa e
HEBb3MOKHO  MOpaaM  3APaBOCJOBHOTO MY
ChCTOSIHME;

3. YYeHUKBT € JAONMyCHAJ]l B PaMKHTe HAa eJIuH
Mecell OT y4ye0HAaTa TrOAMHA OTCHCTBUSL OT 5
yueOHH 4aca, 3a KOWUTO HAMA YBaKHUTEJHU
NPUYMHM.

Ya. 106. (Hos - IB, 0p. 110 ot 2008 r., B cuiia or
1.04.2009 r., ako ca M3NbJHEHH YCJIOBUATA Ha §
102, uzm., op. 15 ot 2013 r., B cua1a ot 1.01.2014 r.,
0TM., Op. 96 o1 2015 1., B cuwi1a ot 1.01.2016 r., HOB,
op. 104 o1 2020 r., B cua1a ot 1.01.2021 r.) (1) (U3m.
— JIB, 0p. 102 ot 2022 r.) Ha cemeiicTBaTa, YMuTO
JAela ca 3amucaHu B OCMH KJac HA Y4YWIHINE, ce
OTIYCKA eJIHOKPATHA MOMOII 32 NMOKpPHUBaHe YacT

provided to the custodian/guardian who raises the
child.

(4) (Amended, SG No. 21/2006, SG No. 54/2012, SG
No. 5772015, effective 28.07.2015, SG No. 104/2020,
effective 1.01.2021) Under the conditions of
Paragraph 1 and 2 the one-off allowance shall be
provided also to children placed with families of
relatives or relations or with foster families in
accordance with the procedure provided for by
Article 26 of the Child Protection Act.

(5) (Amended, SG No. 57/2015, effective 28.07.2015,
SG No. 104/2020, effective 1.01.2021) The amount of
the one-off allowance shall be determined on a
year-by-year basis in the State Budget of the
Republic of Bulgaria Act for the relevant year.

(6) (New, SG No. 35/2019, effective 1.08.2019) The
benefit referred to in Paragraph (1) shall be paid in
two instalments: 50 per cent of it shall be paid after
the order to grant it enters into force and the
remainder shall be paid at the beginning of the
second school term if the child continues to attend
school.

(7) (Supplemented, SG No. 57/2015, effective
28.07.2015, renumbered from Paragraph (6),
amended, SG No. 35/2019, effective 1.08.2019) The
benefit shall be refunded if:

1. (supplemented, SG No. 66/2023, effective
1.01.2023) the child is not enrolled in school, unless
where this is impossible because of the child’s
health;

2. (amended, SG No. 102/2022) the pupil does not
continue his or her education during the second
school term until graduating from the first, second,
third and fourth grade, respectively, unless where
this is impossible because of the pupil’s health;

3. the pupil has been absent for 5 periods within one
month of the school year and there are no valid
reasons for said absences.

Article 10b. (New, SG No. 110/2008,
1.01.2009, amended, SG No. 15/2013,
1.01.2014, repealed, SG No. 96/2015, effective
1.01.2016, new, SG No. 104/2020, effective
1.01.2021) (1) (Amended, SG No. 102/2022) Families
of children, who were enrolled into eighth grade in
school, shall be entitled to a one-off benefit for
covering part of the wupfront expenses at the

effective
effective



OT pa3xoauTe B HAYAJOTO HA y4yeOHATA roAUHA,
KOraTo /Jelara »KMBesT NMOCTOSIHHO B CTPaHATA M
HEe ca HaCcTaHeHH 3a OTIJeKJaHe H3BBbH
ceMeiicTBOTO MO peaa Ha 4wi. 26 or 3akoHa 3a
3aKpUJIa Ha 1eTeTO.

(2) Homomrra mo aj. 1 ce oTmycKa He3aBHCUMO OT
JA0X0/1a HA CeMeHCTBOTO.

(3) Ilpu ycaoBusita Ha ajd. 1 U 2 eJHOKpATHATA

IMOMOIL ce Npe0CTABA U HA
HACTOWHUKA/TIONeYNTEJIs, KOWTO OTIJIEKAA
AeTeTo.

(4) Ilpn ycaoBusita Ha ajd. 1 U 2 eAHOKpaTHaTa
MOMOIIl ce TpeJoCTaBsi M 32 [ella, HACTAHEHH B
ceMeiicTBA HA POIHUHH M OJM3KM W TPHEeMHH
ceMeiicTBa mo peaa Ha 4Wi. 26 or 3akona 3a
3aKpuJia Ha 1eTeTo.

(5) PasmMepbT Ha eJHOKpPATHATA TMOMOLI ce
ompejeJisi €KeroJHO B 3aKOHa 3a [Jbp/KaBHHUS
OrokeT Ha Peny0iuka bbarapus 3a choTBeTHaTa
rO/INHA, HO He MO-MAJIbK OT NpeJAX0HATA I'OUHA.

(6) llomomra mo ajn. 1 ce M3MIaIIA HA ABa NMBTH,
kaTo 50 HA CTO OT HeiiHHSI pa3Mep ce H3MIAIIA
cjJeJl BJIM3aHE B CHJIA Ha 3amoBeJATa 32
OTIYCKAHETO i, a OCTATHKBT Ce u3ILUIAIA B
HAYAJI0OTO HA BTOpPHUS Y4eOeH CpPOK, aKo JeTeTo
NMpoABJEKABA /1A MOCeABA YYHIIHILE.

(7) Ilomouxra ce Bb3CTAHOBSIBA, AKO:

1. 1eTeTO He MOCTHIH B YYWJIHINE, OCBEH aKO TOBA
€ HEeBb3MOKHO TMOpaad 3IPaBOCJIOBHOTO MY
ChCTOSTHHE

2. YYEeHMKBT He NPOABJIAKH O0y4YeHHETO CH Ipe3
BTOpUsl y4yeOeH CpPOK /0 3aBbpIIBAaHe HAa OCMH
KJaC, OCBEH AaK0 TOBa € HeBB3MOKHO NOpaau
3APaBOCIOBHOTO MYy ChCTOSIHHE

3. YYeHUKBT € JONyCHAJ] B PaMKUTe Ha eIuH
Mecel OT y4yeOHATa TOJMHA OTCHCTBUSL OT S
y4eOHM 4aca, 32 KOMTO HSIMAa YBaKUTEJIHH
NPUYHHI.

Ya. 11. (M3m. - JIB, 6p. 120 ot 2002 r., 6p. 105 o1
2005 r., op. 33 ot 2006 r., Op. 57 ot 2015 1., B cHa1a
or 28.07.2015 r., op. 104 ot 2020 r., B cwia oOT
1.01.2021 r.) Ilpu nonaBaHe Ha 3asiBJIEHUETO 3a
OTIyCKaHe HA MOMONIM Mo Wi. 2, ajx. 2, T. 1 u axn. 3,
T. 1 ¥ 2 1UnaTa AeKIapupaT NMCMEHO ChbIVIACHETO
CH 3a M3BBpPIIBAHE HA CJyKe0HA NpoBepKa Ha
J0X0UTE HM 0T  JAMpeKuus "ConuaJjaHo
nojanomMarane".

beginning of the school year, where the children
reside permanently in this country and are not placed
for raising outside the family in accordance with the
procedure of Article 26 of the Child Protection Act.

(2) The allowance under Paragraph 1 shall be
granted regardless of the family income.

(3) Under the conditions of Paragraph 1 and 2 the
one-off allowance shall be also provided to the
custodian/guardian who raises the child.

(4) Under the conditions of Paragraph 1 and 2 the
one-off allowance shall be provided also to children
placed with families of relatives or relations or with
foster families in accordance with the procedure
provided for by Article 26 of the Child Protection
Act.

(5) The amount of the one-off allowance shall be
determined on a year-by-year basis in the State
Budget of the Republic of Bulgaria Act for the
relevant year.

(6) The benefit referred to in Paragraph 1 shall be
paid in two instalments: S0 per cent of it shall be paid
after the order to grant it enters into force and the
remainder shall be paid at the beginning of the
second school term if the child continues to attend
school.

(7) The benefit shall be refunded if:

1. the child is not enrolled in school, unless where
this is impossible because of the child’s health;

2. the pupil does not pursue the studies thereof
during the second school term until finishing the
eighth grade, unless this is impossible because of the
health condition of the said pupil;

3. the pupil has been absent for 5 periods within one
month of the school year and there are no valid
reasons for said absences.

Article 11. (Amended, SG No. 120/2002, SG No.
105/2005, SG No. 33/2006, SG No. 57/2015, effective
28.07.2015, SG No. 104/2020, effective 1.01.2021) At
the time of submitting the application for granting
allowances under Article 2, Paragraph 2, Item 1 and
Paragraph 3, Items 1 and 2, the individuals shall
declare in writing their consent to the Social
Assistance Directorate checking their income ex
officio.



Y. 12. (dom. - AB, 6p. 69 ot 2004 r., u3m., op. 21
or 2006 r., nom., op. 110 or 2008 r., B cuia or
1.01.2009 r., u3m. u gom., 6p. 23 ot 2009 r., B cuia
or 1.01.2009 r., nom., op. 15 ot 2010 r., 6p. 24 oT
2010 r., m3m., Op. 57 or 2015 r., B cmia or
28.07.2015 r.) (1) IIpaBoTo Ha ceMeiiHM MOMOLIM Cce
noracsiBa, KakTo cjieaBa:

1. 3a eAHOKpaTHATA NMOMOL NpPH OpeMEHHOCT —
cjel omnpeJesjieHHs] TEPMHH 3a paxiaaHe, a B
cJyyaid Ha pajkJaHe Mpeau onpejeie HUsSI TEPMUH —
TPH Mecela cje/l paskIaHeTo;

2. 32 e/THOKPAaTHATA MOMOII NPH PakJaHe HA JeTe —
cjle/l HaBbpPIIBAHE HA TPHUTOAMIIHA BB3PacT OT
JAETeTO;

3. 3a eJJHOKpaTHATa MOMOII[ NIPM OCMHOBSIBAHE Ha
aeTre — cjgea 6 Mecema OoT BJM3aHEe B CHJIA HA
CHIeOHOTO pellleHHe, C KOeTO € JIONMYCHATO
OCMHOBABAHETO;

4. 3a eJHOKpaTHATa MOMOII 3a OTIJIeKJaHe Ha
OM3HAIM — CJeJl HABBLpPIIBAaHE Ha O-meceyHa
Bb3PacT OT JIelaTa;

5. 32 eqHOKpaTHATa MOMOILL 32 OTIJIeK/IaHe Ha JeTe
oT Maiika (OCMHOBHMTEJKA) CTYJAeHTKA, y4yal@a B
peaoBHa (popMa Ha 00y4eHHE — cJie]] HABbPIIBaHe
Ha 6-MeceuyHa BB3pacT OT /1€TETO;

6. (non. — /1B, op. 102 ot 2022 r., Op. 66 ot 2023 1. ,
B cuiia ot 1.01.2023 r.) 3a eHOKpaTHATA MOMOIII 32
YYeHHIIM, 3aMUCAaHW B NHPBM KJIac WIH ca
3aMMCAHU WIH NPOABIKABAT 00y4YeHHETO CH BBB
BTOPH, TPETH U YeTBHPTH KJIAC — CJIe]] eINH Mecell
OT HAYAJIOTO HA y4eOHATA rOIMHA;

7. 3a eJHOKpaTHaTa moMoml 3a 0e3MJIATHO
ONbTYyBaHe ¢ *KeJIe30MbTHHUSI M aBTOOYCHHUS
TPAHCIIOPT B CTPAHATA 3a MHOTOAE€THH MAaWKH —
cliel eauH Mecell OT OCBHIIECTBSIBAHETO HA
NbTYBAHETO;

8. 3a meceuyHure NOMOIIM 34 OTIVICKAAHEC Ha JeTe
A0 HaBbpIHIBaAHE€ Ha €JHa ToaAuHa — CJIed

Article 12. (Supplemented, SG No. 69/2004,
amended, SG No. 21/2006, supplemented, SG No.
1102008, effective 1.01.2009, amended and
supplemented, SG No. 23/2009, effective 1.01.2009,
supplemented, SG No. 15/2010, SG No. 24/2010,
amended, SG No. 57/2015, effective 28.07.2015) (1)
The entitlement to family benefits shall lapse as
follows:

1. for the one-off pregnancy benefit — after the
estimated term of birth, and in the event of birth
prior to the estimated term — three months after the
birth;

2. for the one-off benefit upon childbirth — when the
child reaches the age of three years;

3. for the one-off benefit upon adoption of a child — 6
months after the entry into force of the court ruling
whereby the adoption was allowed;

4. for the one-off benefit for raising twins — when the
children reach the age of 6 months;

5. for the one-off benefit for the raising of a child by
a mother (adoptive mother) who is a full-time
university student — when the child reaches the age
of 6 months;

6. (supplemented, SG No. 102/2022, SG No. 66/2023,
effective 1.01.2023) for the one-off allowance for
pupils enrolled in the first, second, third or fourth
grade in school — one month after the beginning of
the school year;

7. for the one-off allowance for free railway and bus
transport in Bulgaria to mothers of multiple children
— one month after the travel;

8. for the monthly allowances for raising children
under the age of one — when the child reaches the
age of one year;

9. for the monthly allowances for raising a child until
graduation from high school, but not after the age of
20 — when the child graduates from high school but
not after it reaches the age of 20 years;

10. (amended, SG No. 98/2016, effective 1.01.2017)
for the monthly allowance for children with
permanent disabilities — when the child reaches the
age of 18 years, and if it is in school — when it
graduates from high school but not after it reaches
the age of 20 years;

11. (new, SG No. 88/2018, effective 1.01.2019) for
the monthly allowances for children who are
ineligible for a survivor pension from a deceased
parent — when the child reaches the age of 18 and if



HaBBpPIIBAHE HaA 1-roaunma BB3pacT OT A€TETO,

9. 32 MeceyHHTe NMOMOILIM 32 OTIJIeKJAaHe HA JeTe
A0 3aBbpIIBAHE HA CpPeJHO 00pa3oBaHHMe, HO He
nopeye or 20-rogMmHa BB3paACT —  clej
3aBbpLIBAHE HA CPeIHO 00pa3oBaHMe OT /IeTeTO, HO
He noBeye oT 20-roauIIHa BL3PaCT;

10. (u3m. — /JAB, Op. 98 or 2016 r., B cuia or
1.01.2017 r.) 3a MeceyHaTa MOMOIII 32 OTIJIEK/AaHe
HA JleTe ¢ TPailHO yBpe:KaaHe — cjie/l HABbpPIIBaHe
Ha 18-rogumma BB3pacT OT AeTETO, a AKO Y4 — /10
3aBbpIIBAHE HA CpeJHO o0Opa3oBaHWe, HO He
noseyve ot 20-roguimHa Bb3pacr;

11. (voBa — JIB, Op. 88 ot 2018 r., B cuia ot
1.01.2019 r.) 3a MeceyHHTe INOMOIIM 3a JeTe 0e3
NpaB0 HAa HACJEACTBEHA TMEHCHUA OT MOYHHAJ
poauTes — cJieJl HaBbpuBaHe Ha 18-roaumma
Bb3PacCT OT JIeTeTO, 4 AKO YYM — 10 3aBbPIIBAHE HA
cpeaHO o0pa3oBaHue, HO He noBeve oT 20-rogunma
BbH3PacCT;

12. (voBa — AB, Op. 104 ot 2020 r., B cuiaa or
1.01.2021 r.) 3a eAHOKpaTHATAa NMOMOII 32 y4eHUIIH,
3alMCAaHU B OCMH KJIac — cJieJ eJHH Mecel OT
HA4aJI0TO HA yYeOHATa roAMHA.

(2) BzemaHusiTa 32 OTIYCHATH CeMeWiHM NMOMOLIM
no 4i. 2, ajl. 2 ce moraciBaT B CPOK TPH Mecela,
CYHUTAHO OT Kpasi Ha Mecella, B KOITO 3anoBe/ATa 3a
OTIIyCKAHETO MM € BJIfAA3JIa B CHJIA.

(3) B3zemaHusiTa 32 OTIYCHATH CeMeWiHM MOMOLIM
no wi. 2, aj1. 3 ce moracsiBaT B CPOK TPU Mecela,
CUYMTAHO OT Kpasi HA Mecella, 32 KOWTO ce OTHACHAT.

Ya. 13. Bbpxy B3emMaHusiTa 3a ceMeilHH NMOMOLIM
110 TO3H 32KOH He ce IbJIKAT JaHBLUM U TAKCH U He
MoOrart Aa 0bJaT NpaBeHH yIPbKKH, OCBEH 3a:

1. HaaB3eTH cpeAcTBa 3a ceMeilHH NOMOIM B
pe3yJITaT Ha C4eTOBOJHO-TeXHUYECKA IPellKa;

2. He100pPOCHBECTHO MOJYYEHU CYMH.

Yia. 14. (U3m. - IB, 6p. 71 ot 2008 r.) (1) Ilpu
NHCMEH CHIHAJ 32 HeJ00pOCHhbBECTHO MOJIYyYeHH
ceMeiiHM MOMOIIM WIHM 10 NMpelieHKAa HA JUPeKTopa
HA CbOTBETHATA AUpe KU "Conuanano
noanomMarade' ce M3BbpPIIBA MpPOBepKa OT

he/she is in secondary school — until he/she
graduates from school but not after he/she reaches
the age of 20;

12. (new, SG No. 104/2020, effective 1/01/2021) for
the one-off allowance for pupils enrolled in the eight
grade in school — one month after the beginning of
the school year.

(2) Accounts receivable in respect of family
allowances under Article 2, Paragraph (2) shall lapse
within three months as of the end of the month of
entry into force of the order for their granting.

(3) Accounts receivable in respect of family
allowances under Article 2, Paragraph (3) shall lapse
within three months as of the end of the month to
which they relate.

Article 13. No taxes and charges shall be payable
and no deductions shall be made on funds received
as family allowances under this act, except for:

1. overdrawn amounts of family allowances as a
result of an accounting or technical error;

2. fraudulently claimed amounts.

Article 14. (Amended, SG No. 71/2008) (1) In the
event of a written report on fraudulently claimed
family allowances, or at the discretion of the director
of the respective Social Assistance Directorate, an
inspection shall be carried out by an official from the



AIBKHOCTHO JIMIE HA ITUPEKIUATA.

(2) 3a pe3yaraTure OT NMPOBEPKATA JJIbHKHOCTHOTO
Juine no aj. 1 cbCTaBs KOHCTATHMBEH IIPOTOKOJI,
KOWTO mpeaocTaBsi B TPUAHEBEH CPOK Ha
AUPEKTOPA HA AUpe KUHA "Conuanano
noanomarase'.

3) (dom. — JAB, op. 57 or 2015 r., B cWwia oOT
28.07.2015 r., u3m., op. 35 or 2019 r., B cmia or
1.08.2019 r., u3m. u gom., op. 104 ot 2020 r., B cuia
or 1.01.2021 r.) B cayyaii Ha YycTaHOBeHa
He/100POCHBECTHOCT M B CJIy4YauTe Mo 4i. 6, ain. 9,
1. 6a, an. 7, wi. 60, aa. 4, wi. 8B, aua. 6, uia. 10a,
ain. 7 u i 100, an. 7 (MpeKTOPHT HA JMpe KU
"ConuanHo moamomMarade' wH31aBa MOTHBHpPAaHA
3amoBe]l 3a BB3CTAHOBSIBAHE HA TMOJy4YeHaTa
ceMeiiHa MOMOIII 32e/THO ChC 3AKOHHATA JIUXBA.

(4) (HoBa - 1B, Op. 23 ot 2009 r., B cwia or
1.01.2009 r., u3m., op. 57 or 2015 r., B cuia oT
28.07.2015 r., nom., Oop. 88 or 2018 r., B cmwia or
1.01.2019 r.) 3a cna3BaHe HA U3NMCKBAHMSATA MO 4JI.
7,an. 1, 7. 2 u 3 u 4. 8e, an. 1, 1. 3 u 4 AUpeKUUA
"ConuagHo noanomarasne' H3BbpPIIBA CbBMECTHH
NpPOBEPKH C PerMoHAJHUTE HWHCIEKTOPaTH Mo
o0pasoBaHueT0 KbM  MMHMHHCTEPCTBOTO  Ha
00pa3oBaHHETO M HAYKATa CbC CHAEHCTBHETO Ha
AUPEKTOPUTE HA YYWIHINIATA W HA [JeTCKHTe
rpajuHM.

(5) (HoBa — JIB, Oop. 57 or 2015 r., B cwia oT
28.07.2015 r., u3m., op. 88 ot 2018 r., B cuiia or
1.01.2019 r.) JIunara, He100POCHBECTHO MOJYYHIH
ceMeiiHnm momMonm mo wi. 7, 8, 81 mu 8e,
BKJIKYUTEJIHO W TNpPH  Heu3NbJHEHHE  Ha
3aabJKeHueTo mo wi. 10, ax. 2, korato ToBa €
JA0BEJO [0 HeJ00pPOCHhBECTHO MOJy4YaBaHe Ha
ceMeiiHM MOMOIIM, ce JIMIIABAT OT Te3H MOMOIIM /10
Bb3CTAHOBSIBAHE HA IbJKHMHUTE CYMH, HO 32 CPOK,
He MO-ABJBI OT €HA rOAUHA.

Ya. 14a. (Hos - /IB, op. 71 ot 2008 r.) (1) (U3m. —
AB, 6p. 57 ot 2015 1., B cua1a ot 28.07.2015 r., gom.,
op. 77 or 2018 r., B cmia or 1.01.2019 r.)
3anmoBeara mo wi. 14, an. 3 moajexd Ha
o0xanBaHe no peaa Ha
AIMMHHCTPATHBHONPOIIE CYy ATHUS KOJIEKC B
14-nHeBeH CPOK OT JeHSl HAa MOJY4YaBaHETO W.
O0xanBaHeTO cMpa M3NbJIHEHHETO, KATO He ce
JA0MYyCKa MpeJIBapuTe/IHO U3NbJIHeHUe. PelieHueTo
HA Q/IMMHUCTPATHUBHUS ChJl € OKOHYATEJHO.

(2) lpuHyauTeIHOTO M3NMbJIHEHHE HA 3aM0BeATa
no wi. 14, an. 3 ce gomycka mno HCKaHe Ha
aupexuus "'CoumnanHo moamoMarade' mo peja Ha
I'paxxnanckusi npouecyajgeH KoJeKc.

directorate.

(2) A statement of findings shall be drawn up with
regard to the results of the inspection carried out as
per Paragraph (1). The statement shall be submitted
to the director of the Social Assistance Directorate
within three days.

(3) (Supplemented, SG No. 57/2015, effective
28.07.2015, amended, SG No. 35/2019, effective
1.08.2019, amended and supplemented, SG No.
104/2020, effective 1.01.2021) In the event of any
fraud ascertained and in the events specified in
Article 6, Paragraph 9, Article 6a, Paragraph 7,
Article 6b, Paragraph 4, Article 8c, Paragraph 6,
Article 10a, Paragraph 7 and Article 10b, Paragraph
7 the director of the Social Assistance Directorate
shall issue a reasoned order for refund of the granted
family allowance, along with the due legal interest.

(4) (New, SG No. 23/2009, effective 1.01.2009,
amended, SG No. 57/2015, effective 28.07.2015,
supplemented, SG No. 88/2018, effective 1.01.2019)
The Social Assistance Directorate shall carry out
joint inspections with the regional inspectorates on
education with the Ministry of Education and Science
with the assistance of the headmasters of schools
and kindergartens as to the compliance with the
requirements set out in Article 7, Paragraph (1),
items 2 and 3 and Article 8f, Paragraph (1), items 3
and 4.

(5) (New, SG No. 57/2015, effective 28.07.2015,
amended, SG No. 88/2018, effective 1.01.2019)
Individuals who have fraudulently received family
allowances under Articles 7, 8¢ and 8f, including
while failing to fulfil the obligation under Article 10,
Paragraph (2), where this has resulted in fraudulent
receiving of family allowances, shall be deprived of
these allowances until they refund the amounts, but
for a period not longer than one year.

Article 14a. (New, SG No. 71/2008) (1) (Amended,
SG No. 57/2015, effective 28.07.2015, supplemented,
SG No. 77/2018, effective 1.01.2019) The order
referred to in Article 14 (3) shall be subject to appeal
as per the procedure of the Administrative Procedure
Code within 14 days upon its receipt. Such an appeal
shall suspend the enforcement of the order, with no
anticipatory enforcement allowed. The judgment of
the administrative court shall be final.

(2) Coercive enforcement of the order referred to in
Article 14 (3) shall be allowed upon request of the
Social Assistance Directorate, pursuant to the Code
of Civil Procedure.



I'naBa Tpeta

KOHTPO.I n
AIMUHHUCTPATUBHOHAKA3ATEJL
HA OTTOBOPHOCT

Ya. 15. (U3m. - [IB, 6p. 120 ot 2002 r., 6p. 57 or
2015 r., B cuaa ot 28.07.2015 r.) (1) MuUHHCTBPBT
HA TpPyJAa M COIHUAJIHATA NOJUTHKA YIPAKHABA
HS1JI0CTEH KOHTPOJI M0 CMAa3BaAHETO HA TO3M 3aKOH.

2) Crnenuaan3upaHusiT KOHTPOJI no
3aKOHOCHOOPA3HOTO NMPUJIATaHE HA TO3HM 3aKOH ce
OCBIIeCTBABA oT HHCIIeKTOpaTa KbM

H3MNBJIHUTECJIHUA [JUPEKTOP HaA AI‘EH].[I/IHTa
COIMAJIHO IMoANIOMAaraHe.

3a

(3) lIpu u3nbJIHEHHE HA KOHTPOJIHUTE CH () yHKIUH
HHCIIEKTOPUTE UMAT NpPaBo:

1. na nocemaBar 0e3 OrpaHNYeHue
TePUTOPHATHUTE CTPYKTYPH Ha AreHOUsATa 3a
COLMAJTHO MOANOMAraHe;

2. 1a M3HCKBAT OOSICHEHUS] W NPeJOCTABSIHE Ha
JOKYMEHTH, CIIPABKHU U CBeJIeHUSI;

3. 1a moJiy4aBaT NPSAKO OT MOANOMATaHWTE JIMLA
HeoOXoauMaTa uH(p opMaums.

(4) MHncnekrTopute ca AJIbXKHM [a CHOAa3BaT
HOPDMATHBHUTE M3UCKBAHMA 32 3a0MTa Ha
KJIacupuuupanara uHpopMauus, CTaHajJa UM
U3BECTHA NPU WJIM 10 IOBOJ HA M3BBHPUIBAHUTE
NPOBEPKH, KAKTO M Ja 3a4urar 4Yecrra H
AOCTOMHCTBOTO HA MOANOMATaHUTE JIMLA.

(5) Ilpu ycraHoBsiBaHe HA 3aKOHOHAPYILEHMSs,
KOMTO  CbABPAKAT [aHHM 32  M3BBPLICHO
npecrbilieHue, HHCIIEKTOPATHT yBe10MsABa
He320aBHO OPraHuTe Ha NMPOKypaTypara.

(6) /AbpxaBHUTEe OpraHM ¥  CbOTBETHHTE
JTbKHOCTHHM JINLA €A 33IbJIKEHH /12 NPeI0CTABAT
HHpopMauMA M [Ja OKa3BaT CbICHCTBHE Ha

Chapter Three
CONTROL AND
ADMINISTRATIVE-PENAL LIABILITY

Article 15. (Amended, SG No. 120 of 2002, SG No.
572015, effective 28.07.2015) (1) The Minister of
Labour and Social Policy shall exercise overall
control of the compliance with this Act.

(2) The specialised control of the lawful
implementation of this Act shall be exercised by the
inspectorate with the Executive Director of the
Social Assistance Agency.

(3) When performing their control functions,

inspectors shall have the right:

1. to visit without restrictions the territorial units of
the Social Assistance Agency;

2. to require explanations and the provision of
documents, references and information;

3. to receive directly from the individuals receiving
assistance and benefits the required information.

(4) Inspectors shall be obliged to comply with the
regulatory requirements for the protection of
classified information that became known to them in
the course of or in connection with the inspections
carried out, and to respect the honour and dignity
individuals receiving assistance and benefits.

(5) Upon establishing offences, which contain are
indications of committed crime, the inspectorate shall
immediately inform the prosecution authorities.

(6) Government authorities and the relevant officials
shall be obliged to provide information and
assistance to the inspectors while the latter perform
their functions.



HHCIIEKTOPUTE IIPpU HU3INBJIHCEHHEC Ha TEXHUTE

¢ yHkoun.

Ya. 16. (1) JubKHOCTHHTE JHLA, HAPYLIIH
pa3nopea0uTe HA TO3H 3aKOH, ce HAKa3BaT C 1j1o0a
ot 500 10 1000 1B., 2 IPU MOBTOPHO HApyIlleHHUE -
or 1000 mo 2000 aB., ako He moOAJe’KAT HA
M0-TEeKKO0 HAKAa3aHue.

(2) HapyweHneTro € TNOBTOPHO, KOrato e
U3BBPILICHO 10 €/IHA TOAUHA OT BJIM3AHETO B CHJA
HA aKTa, ¢ KOWTO HApyIMTeJSIT € HaKa3aH 3a
HApylIleHUEe OT ChIIMS BHI.

(3) (U3m. - B, op. 120 ot 2002 r.) AkTOBeTE 32
YCTAHOBSIBAHE HA HApylleHusiTa mo aja. 1 u 2 ce
ChCTABSAT OT JJIbKHOCTHH JIMIA OT MHCIIEKTOpaTa
KbM M3MBJIHUTEJHUS JUPEKTOP HA AreHUMsiTa 3a
COIMAJTHO MOANOMAraHe.

4) (U3m. — JAB, op. 57 or 2015 r., B cuiaa or
28.07.2015 r.) Haka3aTeJiHNTE NMOCTAHOBJIEHUSI Ce
U31aBaT OT W3NbJIHHUTEJHHSI JUPEKTOP Ha
AreHUMATA 32 COLUMAJHO TMOJANOMAraHe WIH OT
YI'BJIHOMOIIIEHO OT HEro b KHOCTHO JIMIIE.

&) YcranoBsiBaHeTo Ha HapylUe HUSITA,
U31aBAHETO, 00:KAJIBAHETO M M3MbJIHEHHETO HA
HAKA3aTeJIHUTE NMOCTAHOBJIEHHUS Ce M3BBPIIBAT IO
pera Ha 3akoHa 3a  QAMHHHUCTPATHUBHHTE
HApylIe HUSI M HAKA3aHUSsI.

JOIIBJIHUTEJIHU PASITIOPE/IBA
(Baru. u3m. - JIB, op. 21 o1 2006 1.)

§ 1. Ilo cMuchJIa HA TO3M 3aKOH:

1. (U3m. - IB, 0p. 69 ot 2004 r., Op. 57 oT 2015 1., B
cuiia ot 28.07.2015 r.) "CemelicTBOTO" BKJIIOUYBA:

a) ChIpy3UTe, HEHABbPIIMJINTE NMbJIHOJETHE Aela,
KAKTO ¥ HaBbPUILJIMTE MbJIHOJETHE, aKO
npoAb/ZKaBAT [Ja ydaT, [0 3aBbpIIBAHE Ha
CpeIHOTO MM 00pa3oBaHHe, HO He I0-KbCHO OT
HABBbpHIBAHe Ha 20-roaummHa Bb3pacT (poaeHH,
NPUINIO3HATH, OCMHOBEHH, [0BEJCHH, 3aBAPeHH, C
U3KJ/II0YEeHHE HA CKJIIYHINTE OpaK);

0) CbBMECTHO  KUBeellM poauTesiu 0e3 CKIYeH
rpaaaHCKu OpaK, KOUTO CH:KUTEJICTBAT HA €IUH

HaCTOAILL aapec, TEXHUTE HEHaBbPUIMJIN
II'bJHOJIETHE aena, KaKTO u HABBPIIXJINATE
ObJAHOJETHE, aK0 MNpoab/KaBaT ada ydart, 10

Article 16. (1) Officials who have violated the
provisions of this act, shall be fined between BGN
500 to 1,000. Repeated violations shall carry fines
between BGN 1,000 to 2,000, if not subject to more
severe sanctions.

(2) Repeated violation is a violation committed for a
second time within one year of the entry into force of
the statement of violation, by virtue of which the
offender has been penalized for a violation of the
same kind.

(3) (Amended, SG No. 120/2002) Statements of
violation under Paragraphs (1) and (2) shall be drawn
up by officials of the Inspectorate under the
Executive Director of the Social Assistance Agency.

(4) (Amended, SG No. 57/2015, effective 28.07.2015)
The penal decrees shall be issued by the Executive
Director of the Social Assistance Agency or by an
official authorised thereby.

(5) The establishment of violations and the issuing,
appeal and enforcement of penal decrees shall be
carried out according to the procedure of the
Administrative Violations and Sanctions Act.

SUPPLEMENTARY PROVISIONS
(Title amended, SG No. 21/2006)

§ 1. Within the meaning of this act:

1. (Amended, SG No. 69/2004, SG No. 57/2015,
effective 28.07.2015) "Family" shall include:

a) the spouses and children who have not come of
age, as well as children of legal age, who continue
their studies, until graduation from high school, but
not after the age of 20 (born, fathered, adopted,
stepchildren, except for those who have marriage);

b) parents living together without a marriage, which
live together at the same address, their children who
have not come of age, as well as children of legal
age, who continue their studies, until graduation from
high school, but not after the age of 20 (born and
fathered, except for those who have marriage);

¢) the parent and his/her children who have not come
of age, as well as children of legal age, who continue
their studies, until graduation from high school, but



3aBbpIIBAHE HA CPeHOTO UM 00pa3oBaHue, HO He
MO-KbCHO OT HABBpPIIBaHEe HA 20-roaAMIIHA BB3PACT
(poneHM W TNPUIO3HATH, ¢ U3KJIKYEHHE Ha
CKJIIYMIINTE OpaK);

B) POAUTEJISIT 1 HETOBUTe/HeiiHUTe HeHABbPIIIH
IbJHOJIETHE Jela, KaKT0 M HABbPIIMJINTE
bJIHOJIETHE, AKO MNpPOAbJAKABAT Ja y4ar, /A0
3aBbpPLIBAHE HA CPeJHOTO UM 00pa3oBaHue, HO He
NO0-KbCHO OT HaBbpIIBaHe HA 20-roAniIuHAa Bb3pacT
(poaeHHU, MPUNIO3HATH, OCHHOBEHH, C M3K/JIIOYeHHe
HA CKJIIOYMJINTE OpaK).

2. (U3m. - JIB, op. 69 ot 2004 r., 6p. 21 ot 2006 .,
op. 95 ot 2006 r., Oop. 54 ot 2012 r., oM., OpP. 98 OT
2016 r., B cuaa or 1.01.2017 r., usm., op. 105 or
2018 r., B cuiia ot 1.01.2019 r.) " Moxoa' ca BcHuku

OpyTHH [0XOAH HA CeMelCTBOTO, KOMTO ca
oO0saraemu mno 3akoHa 3a JJaHbUHUTE BBPXY
aoxoaute Ha (u3MYeCKUTe JHIA, KAKTO H

NOJIyYaBaAHUTE TMEHCHHU, 00e3leTeHUsl, MOMOLIM M
CTHIIe HIHH, ¢ U3KJII0UEeHHE HA 100aBKAaTa 3a YykK/Ia
nmomour mo 4wi. 103 or Koaekca 3a conmaJiHo
OCI/IprHBaHe, CTHIICHAUUTEC Ha yqaumTe ce 10
3aBbpIIBAHE HA CpeJHO o0Opa3oBaHWe, HO He
NM0-KbCHO OT HaBbpIIBaHe HA 20-roAuiHa Bb3pacT,
KAKTO ¥ MOMOLMTE W CPeJACTBATA, MOJYy4YeHU IO
TO3W 3aKOH U 10 3aKOHA 32 3aKpWJIa HA [1eTeTO u
3akoHa 3a XxopaTa ¢ yBpeKIaHuA.

3. (U3m. - /IB, op. 21 ot 2006 r.) "Ocurypenn' ca
JMLATA, KOUTO Ce OCUIYPABAT IO peJa Ha 4acT
mbpBa ot Kogekca 3a counaiHo ocurypsiBate.

4. M3m. — B, op. 57 or 2015 r., B cuia ot
28.07.2015 r.) "Jlume, XxuBeell0 MNOCTOSIHHO B
crpaHara' e Junme, KoeTo mnpeduMBaBa Ha
TePUTOPUSATA HA CTpaHaTa nmosevye or 183 aHu B
pamkute Ha 12 mecena.

5. "Camoren Oama-ocHuHOBHTEJ'" € JIHIlEe, KOETO
Npyd OCHHOBSIBAHE Ha JeTEeTO He Ce HaMUpa B
IrPaKIaHCKHU Opak.

S5a. (Hosa — /IB, op. 102 ot 2022 r.) "CamoTHHM
oCHHOBMTEe/M'" ca JMLA, KOUTO NP OCHHOBSIBaHe
HA JIeTETO He ce HAMHUPAT B IPakJIaHCKHU Opak.

6. (HoBa - JIB, oOp. 21 ot 2006 r., u3m., op. 57 or
2015 r., B cuaa ot 28.07.2015 r., Op. 98 o1 2016 1., B
cuia ot 1.01.2017 r.) "JleTe ¢ TpaiiHo yBpe:xaane'
e gete/imue 10 20-roauInHa Bb3PACT € ONpeie/Ie HH
50 u Hag 50 Ha cTO BUA M CTeleH Ha yBpeikKJIaHe
WIH cTeneH Ha TpaiiHo HaMaJleHa
padoTocnoco0HOCT.

not after the age of 20 (born, fathered, adopted,
except for those who have marriage).

2. (Amended, SG No. 69/2004, SG No. 21/2006, SG
No. 95/2006, SG No. 54/2012, supplemented, SG No.
98/2016, effective 1.01.2017, amended, SG No.
105/2018, effective 1.01.2019) "Income" shall mean
all gross incomes of the family, taxable under the
Income Taxes on Natural Persons Act, as well as all
received pensions, damages, benefits and
scholarships, with the exception of the aid allowance
as per Article 103 of the Social Insurance Code,
scholarships of students until graduation from high
school, but not after the age of 20, as well as
allowances, benefits and funds received under this
act and under the Child Protection Act and the
Persons with Disabilities Act.

3. (Amended, SG No. 21/2006) "Insured" shall be
persons who are insured in accordance with the

procedure of Chapter One of the Social Insurance
Code.

4. (Amended, SG No. 57/2015, effective 28.07.2015)
"Individual residing permanently in this country"
shall mean an individual who resides in the territory
of the country for over 183 days within 12 months.

5. "Single adoptive father'" shall be a person who is
not married before the register at the time of
adoption of the child.

S5a. (New, SG No. 102/2022) "Single adoptive
parents' shall be persons who are not married
before the register at the time of adoption of the
child.

6. (New, SG No. 21/2006, amended, SG No. 57/2015,
effective 28.07.2015, SG No. 98/2016, effective
1.01.2017) " Child with a permanent disability" shall
mean a child/individual aged up to 20 years with
ascertained type and degree of disability or degree
of permanently reduced working capacity of 50 and
over 50 percent.

7. (New, SG No. 23/2009, effective 1.01.2009)
"Twins" shall mean two or more children born alive
after multiple gestation pregnancy.

8. (New, SG No. 15/2010) "Mothers of multiple
children" shall be those who have given birth, or
have adopted, and brought up three or more children
above the age of one.

9. (New, SG No. 54/2012, amended, SG No.
102/2022) " Child eligible for a survivor pension from
a deceased parent" shall mean a child with one or
two deceased parents who is eligible for a survivor



7. (HoBa - JIB, Oop. 23 ot 2009 r., B cwia oOT
1.01.2009 r.) "baumznamu" ca aBe H IOBede
JKMBOPO/IeHHU JIella OT MHOTOIJIO{THA OpeMeHHOCT.

8. (HoBa - 1B, 0p. 15 o1 2010 r.) "MHorogeTHu" ca
MaiikuTe, pOAWIN (OCHHOBWIN) M OTIJIEJAJIM TPH U
noBeye Jiena Ha/ eJHOrOIUIIIHA Bb3PacT.

9. (HoBa - /IB, 0p. 54 ot 2012 r., u3m., 6p. 102 ot
2022 r.) "JleTe ¢ mpaBo Ha HAcCJIeJACTBEHAa TeHCHUS
OT MOYHMHAJ poauTea' e JeTe ¢ eJUH WIM JBaMa
NMOYMHAJIM POAUTEJIH, KOeTO HuMa MpaBo Ha
HacJIeJcTBeHa nmeHcus mo 4. 82, aia. 1 ot Kogekca
3a COLMAJIHO OCUTYpPsIBaHe.

9a. (HoBa — JIB, Op. 102 ot 2022 r.) "Jlete 0e3
NMpaBO Ha HACJeJCTBEHA MNEHCHS OT TOYHHAJ
poautea' e gere ¢ eIMH WIM JABaMa NOYUHAJIHU
PoOAUTE I, KOETO HSIMA TMPaBO HA HACJeJCTBEHA
neHcus mo 4. 82, aix. 1 or Kogekca 3a coumaino
ocurypsiBaHe.

10. (HoBa — AB, op. 35 ot 2019 r., B cuia ot
1.08.2019 r.) "VYBaxkuTeJHH NPUYMHH 32
JAOMYCHATH OTCHCTBHA OT JieTe, M0CeABAII0 rpyna
3a 3aQbJKMTEJHO NpelyYWINIHO oOpa3oBanue'
ca HaJIMIe, aKo:

a) 32 OTCHCTBHATA € IpeACTABeHA MeJULHHCKA
0esielKKa, JOKYMEHT OT CHOPTHHUA KJay0, B KOWTO
AeTeTO 4YieHyBa, JOKYMEHT OT PbKOBOJIUTEJ Ha
TAHLIOBA, MY3UKaJIHa WIH Apyr BHU/I
Xy/10’KeCTBEHO-apTUCTHYHA ¢ opManus/rpyna, B
KOSITO 1eTeTO y4acTBa;

0) orcbcrBusiTa ca a0 10 aHu 3a mepuona 15
centeMBpHu — 31 Maii ¢c yBeloMJIeHHEe OT POANTEJIfA;

B) OTChCTBUATA ca 3a mnepuosa 1 wHm — 14
cenTeMBpH.

11. (HoBa — JAB, op. 35 or 2019 r.,, B cuiaa ot

1.08.2019 r.) '"VYBaxuTeJHM TNPUYMHH 32
JAONYCHATH  OTCBHCTBUSA OT  Y4YeHHK'" ca
onpedejieHUTe 1O peJa Ha  3aKoHa 3a

Npey4YHJIHIIHOTO ¥ YYMJINIIHOTO 00pa3oBaHue.

12. (HoBa — AB, op. 14 ot 2021 r., B cuia oT
17.02.2021 r.) " 106poBoJIHM IpUeMHU cemeiicTBa"
ca nmpueMHHTe ceMeiictBa mo wi. 31, an. 1 or
3akoHa 3a 3aKpuja Ha JeTeTO0, KOMTO He ca
npo¢ e cCHOHAIHU.

§ 1a. (Hos - /IB, op. 21 ot 2006 r., u3m., Op. 68 oT
2006 r., op. 109 ot 2013 r., B cua1a ot 1.01.2014 r.,
0TM., Op. 57 o1 2015 1., B cui1a ot 28.07.2015 r.).

pension under Article 82, Paragraph (1) of the Social
Insurance Code.

9a. (New, SG No. 102/2022) "Child ineligible for a
survivor pension from a deceased parent" shall
mean a child with one or two deceased parents who is
ineligible for a survivor pension under Article 82,
Paragraph (1) of the Social Insurance Code.

10. (New, SG No. 35/2019, effective 1.08.2019)
"Valid reasons for a child attending a group for
compulsory pre-school education being absent" shall
exist where:

a) a medical certificate, a document from the sports
club to which the child belongs, a document from the
head of a dance, musical or other artistic
formation/group in which the child is involved is
provided to justify the absence;

b) the child has been absent for not more than 10
days during the period between 15 September and 31
May following a notification by the parent;

¢) the child has been absent during the period
between 1 June and 14 September.

11. (New, SG No. 35/2019, effective 1.08.2019)
"Valid reasons for a pupil being absent" shall be the
reasons determined in accordance with the procedure
laid down in the Pre-school and School Education
Act.

12. (New, SG No. 14/2021, effective 17.02.2021)
"Voluntary foster families" shall be the foster
families under Article 31, Paragraph 1 of the Child
Protection Act, that are not professional.

§ 1a. (New, SG No. 21/2006, amended, SG No.
68/2006, SG No. 109/2013, effective 1.01.2014,
repealed, SG No. 57/2015, effective 28.07.2015).



INPEXOJHU M 3AKJ/IIOYUTEJ/JIHU
PA3IIOPE/IBA

§ 2. 1) Mo 1 simyapum 2004 r. eIQHOKpATHHUTE
MOMOLIM IPU PakJaHe HA leTe ce U3ILIAIAT OT:

1. TepuTopnasHute nojaesjeHusi Ha Hauuonannus
OCHUTYpUTEJIeH MHCTHUTYT - 4Ype3 OCHTYpPUTeJsl Ha
OCHI'YpeHMsI POMTEJ; KOraTo U ABaMaTa poauTe I
€a OCHTYpeHH, MOMOIITA ce U3ILIAIA HA MalikaTa;

2. TepuTOpHATHUTE TNojAeieHuss Ha HanuoHaHus
OCI/IprI/ITe.ﬂeH P[HCTPITyT - 3a HeHCP[OHepI/ITe |
CaMOOCHTYPSIBALIMTE C€ JIMIA; KOraTo W JBamMara
POMTEJIM CAa MEHCHOHEPH WJIH CaMOOCHTYPSIBAIIM
ce, MOMOIITA ce M3ILIAIA HA MalKaTa;

3. (m3m. - JIB, op. 120 or 2002 r.) aupekuus
"CoumajaHo moamoMarame' - Koraro M aABaMara
PoAMTEJIN HE Ca OCUTYPEeHH.

(2) do 1 sinyapu 2004 r. meceyHUTe MOMOIIM 32
AeTe 10 HaBbpHIBaHe HA 18 roguHm ce W3MIAMAT
OT:

1. Tepuropuasinute nogejenuss Ha Hauumonajnus
OCUI'YpUTEJIEH MHCTUTYT - 4Ype3 OCUI'YPUTEJs Ha
OCUI'YPeHHS POAMTEJI; KOraTo U ABaMaTa poauTeIu
€a OCUI'YPeHH, MOMOILITA ce M3IUIAIA HA MaiikaTa;

2. TepuTOpUAJIHUTE MojeeHuss Ha HaunmoHaHus
OCHTypHUTEeJIeH HHCTUTYT - 3a IEeHCHOHepHuTe H
CaMOOCHTYypsSIBAIIMTE Ce JIMIA; KOraTo W JABaMara
poaMTe M ca MEeHCHOHEPH WJIM CAMOOCHIYPsBaIM
ce, MIOMOIITA ce M3ILIAIA HA MalKaTAa;

3. yyeOHHUTE 3aBeJeHUS] - HA POAUTEJHUTE, Y4allH
ce B CPeJIHUTE U BUCIIMTE YYHJIUILA H B KOJIEKUTE
- peaoBHa ¢opMa Ha o0y4eHHe; KOraTo U JBaMara
POMTEJIN ca y4all ce, IOMOINTA ce M3ILIAIA Ha
Maikara;

4. (m3m. - IB, op. 120 ot 2002 r.) aupexkuumre
"ConuajaHo moamoMarane' - 3a Jema, Ha KOHUTO
ABaMaTa pPOAUTEJIM He ca OCHTYPeHH, W 3a jela,
HACTAHEHU 32 OTIJIE:KIaHe MPH POJHUHU, OJU3KH
WIN B NIPUEMHH ceMeiicTBa N0 peaa Ha 4. 26 or
3aKoHa 3a 3aKpUJia HA IeTETO.

B)Bcayvante nmoan. I, . 1m2mam 2, 1. 1-3
NMOMOIIMTEe ce M3IUIAAT cJieJ NpeACTaBsiHE Ha
AoKyMeHTHTE 1o 4wi. 10, ai. 1.

§ 3. (1) (U3m. - IB, Op. 112 ot 2003 r.) KouTpoasT
BBPXY M3ILIaTeHUTe moMoum 1o § 2, an. 1, 7. 1 u 2
uail 2, 1.1 u 2 3a nepuoaa no 1 snyapu 2004 r. ce
ocbliecTBsIBa OT opranute Ha Hanmonaanus
OCHI'ypHUTEJIEeH MHCTUTYT, a 3a momoumre mno § 2,

TRANSITIONAL
PROVISIONS

AND FINAL

§ 2. (1) Until 1 January 2004 one-off benefits upon
childbirth shall be paid by:

1. the territorial sub-divisions of the National Social
Security Institute - through the insurer of the insured
parent; when both parents are insured, the benefit
shall be paid to the mother;

2. The territorial sub-divisions of the National Social
Security Institute - for the pensioners and
self-insured persons; when both parents are
pensioners or self-insured, the benefit shall be paid
to the mother;

3. (amended, SG No. 120/2002) the Social Assistance
Directorate - when both parents are not insured.

(2) Until 1 January 2004 monthly family allowances
for a child aged under 18 shall be paid by:

1. the territorial sub-divisions of the National Social
Security Institute - through the insurer of the insured
parent; when both parents are insured, the benefit
shall be paid to the mother;

2. the territorial sub-divisions of the National Social
Security Institute - for the pensioners and
self-insured persons; when both parents are
pensioners or self-insured, the benefit shall be paid
to the mother;

3. the educational institutions - to parents studying at
secondary and higher schools and in colleges as
full-time students. When both parents are students,
the benefit shall be paid to the mother;

4. (amended, SG No. 120/2002) the Social Assistance
Directorates for children, whose parents are not
insured, and for children placed for raising with
relatives, friends or foster families in accordance
with the procedure of Article 26 of the Child
Protection Act.

(3) Under the conditions set in Paragraph (1), Items 1
and 2 and Paragraph (2), Items 1 - 3. Family
allowances shall be paid upon presenting the
documents under Article 10, Paragraph (1).

§ 3. (1) (Amended, SG No. 112/2003) In the period
till 1 January 2004, control over allowances paid
under § 2, Paragraph (1), Items 1 and 2 and
Paragraph (2), Items 1 and 2 shall be exercised by
the National Social Security Institute and over



al. 2, T. 3 - oT opranure Ha MHUHHCTEPCTBOTO HA
o0pa3oBaHHETO M HAyKaTa, KOUTO YCTAHOBABAT
HapyLIeHUSITA.

(2) Haka3zareJiHMTE MOCTAHOBJIEHHMS C€ M31aBaT OT
PHKOBOAUTEISI HA CHOTBETHUS KOHTPOJIEH OpPraH
WIH OT YITBJIHOMOIIIEHU OT HEer0 JJIbKHOCTHH JIMLA
CbOOPa3HO BeJOMCTBEHATA NPHHAMJIEKHOCT Ha
ChCTABUTEJMTE HA AKTOBETE.

3) YcTraHoBsiBaHETO HA HApYLIeHUSITA,
U31aBaHETO, 00KAJBAHETO W W3NbJIHEHHETO Ha
HAKa3aTeJIHUTE MOCTAHOBJIEHHUS Ce M3BBPUIBAT MO
pera Ha 3akoHa 3a  aAMHUHHCTPATHBHHUTE
HApYyIIe HUSI M HAKA3AHUS.

§ 3a. (Ho - /B, op. 112 or 2003 r.)
HewsnjiateHure MeceyHH TOMOIM 3a JeTe [0
HABbpIHIBAHe HAa 18 roaMHM W eJHOKPaTHUTE
NMOMOIIM NPH pakJIaHe HA JAeTe MO peaa Ha § 2, ai.
ILLr.1u2 uwan 2, 1. 1, 2 u 3 3a nepuoga a0 1
ssuyapu 2004 r. ce wM3JIamIAT OT JMpPeKUHUUTE
"Conuaano nognomarane'. Ilomonmre Morart aa
0bAAT NOMCKAHMU B CPOK €/IHA T'OJAMHA, CYUTAHO OT
Kpasi Ha Mecela, 32 KOMTO ce OTHACHAT.

§ 4. Ocurypure/iure exKeroJHO MpPeJACTABAT OTYET
3a M3ILUIATEHWTEe CyMHU MO Y. 2 HA ChOTBETHHUTE
TEPUTOPUATHH TofedeHuss Ha HauuoHanHus
OCHUTypHUTEeJIeH HHCTUTYT.

§ 5. To3u 3ak0H 0TMeHs1 YKa3a 3a HACbpPYaBaHe Ha
pa:xknaemocrtra (00H., /IB, Op. 15 oT 1968 r.; u3m. n
aoiL., op. 21 or 1968 r., op. 63 ot 1973 r., Op. 17 ot
1974 r., op. 3 u 21 ot 1975 r., Op. 63 ot 1976 1., OPp.
36 u 93 ot 1979 1., 6p. 4 ot 1981 1., 6p. 73 o1 1982
r., op. 51 ot 1984 r., 6p. 36 u 87 ot 1988 r., 6p. 30
ot 1990 r., 6p. 88 o1 1993 . 1 Op. 1 o1 2002 1.).

§ 6. (1) Cpeanomece4yHuAT A0X01 1O 4i1. 4 32 2002
r. e 150 aB.

(2) PazamepbT HA Mece4yHHMTE NMOMOIIM 32 JeTe 0
HaBbpuBaHe HA 18 rogunm mo 4. 7, an. 1 3a 2002
r. e 15 aB.

§ 7. Ilpou3sTnyanmre OT TO3M 3aKOH NPOMEHHU B
pa3Mepa Ha YTBBbpAEHHTEe CbhC 3aKoHa 3a
AbpkaBHus O0axeT Ha PenyOuuka Bwarapusi 3a
2002 r. nejieBM CyOCHINHU 32 COUMAJIHU MOMOIIM HA
OoT/AeJIHUTe OOIMHH ce  YTBBpXKAABAT  OT
MHHHUCTBPAa Ha (UHAHCUTE IO NpeJJIOKeHHe Ha
MHHHCTBPa HA TPYJAa H COLMAJHATA NOJMTHKA 10
peaa Ha 4. 34, an. 1 ot 3akoHa 3a yCTpPOHCTBOTO

allowances under § 2, Paragraph 2, Item 3 by the
authorities of the Ministry of Education and Science.

(2) The penal decrees shall be issued by the head of
the respective control authority or by officials
authorized by him/her, depending on which institution
the official drawing up the statements of violation
belongs to.

(3) Establishment of violations, the issue, appeal and
enactment of penal decrees shall be carried out in
accordance with the procedure of the Administrative
Violations and Sanctions Act.

§ 3a. (New, SG No. 112/2003) Unpaid monthly family
allowances for children aged under 18 and one-off
benefits upon childbirth according to the procedure
set in § 2, Paragraph (1), Items 1 and 2 and
Paragraph (2) Items 1, 2 and 3 for the period until 1
January 2004, shall be paid by the Social Assistance
Directorates. The allowances can be requested
within a year after the month for which they are
payable.

§ 4. Insurers shall present annually to the respective
territorial sub divisions of the National Social
Assistance Institute a report on the amounts paid
under Article 2.

§ 5. This act shall supersede the Fertility
Encouragement Decree (promulgated, State Gazette
15 of 1968; amended and supplemented, SG No. 21
of 1968, SG No. 63 of 1973, SG No. 17 of 1974, SG
No. 3 and 21 of 1975, SG No. 63 of 1976, SG No. 36
and 93 of 1979, SG No. 4 of 1981, SG No. 73 of 1982,
SG No. 51 of 1984, SG No. 36 and 87 of 1988, SG
No. 30 of 1990, SG No. 88 of 1993 and SG No. 1 of
2002).

§ 6. (1) The average monthly income under Article 4
for 2002 shall be 150 BGN.

(2) The amount of the monthly family allowance for
children aged under 18 under Article 7, Paragraph (1)
for 2002 shall be BGN 15.

§ 7. Changes ensuing from this Act in the amount of
target subsidies for social benefits for the separate
municipalities set in the 2002 State Budget Act shall
be approved by the Minister of Finance on a motion
by the Minister of Labour and Social Policy,
according to the procedure set by Article 34,
Paragraph (1) of the State Budget Procedures Act.



HA IbP/KABHHSA OIOKET.

§ 8. M3nbiaHeHMeTO HAa 3aKOHA ce Bb3JIara Ha
MuHHuCTEepPCKHUSI ChbBET, KOWTO NMpHeMa NMPaBUJIHUK
3a NMPWIATraHeTO MY B CPOK [0 TpU Mecela OT
BJIN32aHETO B CHJIA HA 3aKOHA.

§ 9. 3akonbT BaM3a B cuiia ot 1 anpua 2002 r.

INPEXO/THHA n SAKJIIOYUTEJHHU

PA3IIOPEABUA

KbM 3aKoHAa 3a H3MeHeHHEe M JAO0NbJHEHUE HA
3akoHa 3a ceMeHM IOMOIIM 32 JAela

(4B, op. 69 ot 2004 r.)

§ 8. The implementation of this Act is assigned to the
Council of Ministers, which shall adopt its
Application Regulations within three months after
the Act's entry into force.

§ 9. This Act shall enter into force on 1 April 2002.

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

to the State Budget of the Republic of Bulgaria Act
for 2006

(SG No. 21/2006)

§ 15. Ilaparpadu 6, 8, 13 u 14 Bausar B cuia or 1
10iau 2004 r., a § 10 Biu3a B cusa ot 1 snyapu 2005
r.

INPEXO/JHH
PA3SIIOPEBH

n SAKJTIOYUTEJIHA

KbM 3aKo0HAa 32 IbpkaBHUs 001keT HA PemyOinka
Bbbarapus 3a 2006 r.

(B, op. 105 ot 2005 r., B cuaa ot 1.01.2006 r.)

ooooooooooooooooooo

§ 13. (1) CpeanomeceyHusIT A0X0A MO 4. 4 OT
3akoHa 3a cemelinuTe nomoum 3a nena 3a 2006 r. e
200 aB.

(2) PasMepbT HAa MeCeYHUTEe NMOMOIIM 32 JeTe MO0
1. 7, ajd. 1 ot 3akoHa 3a ceMeliHUTEe NMOMOIIM 3a
aemna 3a 2006 r. e, KAKTO cJeaBa:

1. 3a mbpBoO neTe - 18 aB.

2. 32 BTOPO U BCAKO cieaBamo aete - 20 JB.

SAKJIIOYUMTEJIHA PA3IIOPE/IBA

KbM 3aKoHA 3a H3MeHEeHHEe M JONbJHEHHE HA
3akoHa 3a ceMeHHM MIOMOIIM 3a JAela

(B, op. 21 ot 2006 1., B cusa ot 1.01.2006 r.)

§ 13. (1) The average monthly income as per Article
4 of the Family Allowances Act for 2006 is 200 BGN.

(2) The amount of the monthly allowance for a child
as per Article 7, Paragraph 1 of the Family
Allowances Act for 2006 is, as follows:

1. for a first child - 18 leva.
2. for a second and each successive child - 20 leva.
TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

to the 2009 State Budget of The Republic of Bulgaria
Act

(SG No. 110/2008, effective 1.01.2009)

§ 15. (1) The average monthly income for 2009
according to Article 4 of the Family Allowances Act
shall be BGN 350.

(2) The amount of the monthly allowances for 2009
according to Article 7, paragraph 1 of the Family
Allowances Act shall be BGN 35 for each child.

(3) When the mother gives birth simultaneously to 2
or more children, the allowance referred to in
paragraph 2 for each child shall be set and paid to
the amount of 150 percent of the amount specified in
paragraph 2.

(4) The amount of the one-off pregnancy allowance
for 2009 under Article 5a of the Family Allowances
Act shall be BGN 150.



§ 15. 3akonsbT BaNM3a B cwia ot 1 suyapu 2006 r., ¢
W3KJIIOYeHHEe Ha:

1. pasnopendure Ha § 3 - orHOocHO aymure '12
mecena", u § 9, 1. 2 - orHOCcHO aymure '12
Mecena', KOHTO BJM3AT B CHJA OT JIeHA Ha
o0HapoaBaHeTO Ha TO3M 3akOH B '"/IbpkaBeH
BECTHHK';

2. pasnopeaoure Ha § 4,5u § 7, 1. 1, 0OykBa "a" u
T. 3, 0ykBa "a", KonTO BJAM3aT B cWJa OT 1 ssHyapu
2007 r.

IPEXO/HHU
PA3SIIOPEABH

n SAKJITIOYUTEJIHU

KbM 3aKO0HA 3a IbpxaBHUs 001keT Ha PemyOimka
Bbarapus 3a 2007 r.

(B, op. 108 ot 2006 r., B cua ot 1.01.2007 r.)

ooooooooooooooooooo

§ 13. (1) CpeanoMeceyHusT A0X0A MO 4ji. 4 OT
3axkoHa 3a ceMeiiHum moMoum 3a aeuna 3a 2007 r. e
200 as.

(2) PazMepbT HA MecCeYHHTE NMOMONIM 32 JeTe IO
wil. 7, a;n. 1 or 3akoHa 3a ceMeiiHUM MOMOLIM 32 JAela
3a 2007 r. e, KaKToO cJIeABA:

1. 3a mbpBO aete - 18 aB.;
2. 32 BTOPO U BCAKO ciaeasamo aete - 20 JB.

(3) PasmepbT Ha eaHOKpaTHATaA NOMOLI IPH
OpeMeHHOCT MO0 wWi. S5a or 3akoHa 3a ceMeiiHH
oMo 3a aena 3a 2007 r. e 150 as.

(4) PasmepbT Ha eJHOKpaTHATa NOMONI IpPH
pa:kiaHe Ha KMBO jJeTe Mo wi. 6 or 3akoHa 3a
ceMeiinn momormm 3a gemna 3a 2007 r. e, KakTo
cjeaBa:

1. 3a mbpBO, 32 BTOPO M 32 TpeTO AeTe - o 200 aB.;

2. 32 4eTBBPTO U BCAKO ciaeaBamo gere - no 100
JB.

(5) PazmepbT Ha JONBJIHUTEJHATA €JIHOKPATHA
MOMOIIL 32 JIeTe ¢ YCTAHOBEHU TPAWHU YBPeKIAHUSA
Hag 50 Ha CTO A0 HABBLPUIBAHE Ha 2-TOJMIIHA
Bb3pacT mo wi. 6, aa. 6 or 3akoHa 3a cemeiiHM
nomonm 3a aena 3a 2007 r. e 100 as.

(6) PasmepbT Ha MeceYyHHTE NOMOLM 32
OTIVIeKIAHE HA JeTe 0 eIHA roJuHA Mo Wi. 8 oT
3akoHa 3a ceMmeiinun momoum 3a aena 3a 2007 r. e
100 aB.

(5) The amount of the one-off allowance for giving
birth to a live child for 2009 under Article 6,
paragraph 2 of the Family Allowances Act shall be as
follows:

1. for a first child - BGN 250;
2. for a second child - BGN 600;

3. for a third child and for each child in excess of
three - BGN 200.

(6) The amount of the additional one-off allowance
for 2009 for a child with ascertained long-term
disabilities in the amount of 50% and over 50% until
the child reaches the age of two under Article 6,
paragraph 6 of the Family Allowances Act shall be
BGN 100.

(7) The amount of the monthly allowances for 2009
for bringing up a child up to the age of one year
under Article 8, paragraph 1 of the Family
Allowances Act shall be BGN 100.

§ 101. The allowances under Article 8c of the Family
Allowances Act for the mothers who are students
shall amount to the minimum monthly salary
established for the country.

§ 102. (1) After 31 March 2009 the Council of
Ministers may approve additional budgetary
appropriations in the budget of the Ministry of
Labour and Social Policy for the implementation of §
100, item 7, provided that

1. the expected annual amount of the positive
balance under the consolidated fiscal programme
exceeds 3 percent of the estimated annual gross
domestic product; and

2. the budget balance of the executive budget
approved under Article 1, paragraph 3 is not
aggravated.

(2) The budgetary credits referred to in paragraph 1
shall not be included in the amount of the additional
budgetary credits under Article 35, paragraph 2 of
the State Budget Procedures Act.

§ 104. This Act enters into force on 1 January 2009,
with the exception of § 100, item 7, which will enter
into force on 1 April 2009, provided that the
conditions of § 102 are fulfilled.




IMPEXO/HHU
PA3SIIOPEABH

n SAK/IIOYUTEJIHA

KbM 3aK0HAa 32 IbpxaBHUs 001keT HA PemyOimnka
Bbarapus 3a 2008 r.

(B, op. 113 ot 2007 r., B cua1a ot 1.01.2008 r.)

ooooooooooooooooooo

§ 15. (1) CpeanomeceyHusT A0X0A MO 4. 4 OT
3akoHa 3a ceMeiinm nmomoum 3a aena 3a 2008 r. e
300 aB.

(2) PasMepbT HAa MecCeYHUTEe NMOMOLIM 32 JeTe MO0
wi1. 7, aj. 1 o 3akoHa 3a ceMeiHU MOMOIIM 32 Jela
32 2008 r. e 25 aB. 32 BCAKO IeTe.

(3) lIpn exHOBpPEeMEHHO paxcJaaHe OT MalikaTa Ha 2
U NoBeYe Jiena MoMoIITa 1o aj. 2 3a BCAKO OT TAX
ce onpeaeJs U m3iama B pazmep 150 Ha cro or
pa3mepa no aJu. 2.

(4) PasmepbT Ha eJHOKpPaTHATa MOMONI NpH
OpeMeHHOCT Mo 4. S5Sa or 3akoHa 3a ceMeHHH
noMonm 3a xena 3a 2008 r. e 150 as.

(5) PasmepbT Ha eaHOKpaTHATaA NOMOLI IIPH
pakJaHe Ha ’KMBO JieTe MO 4wi. 6, an. 2 or 3akoHa
3a ceMeliHnu nmomormm 3a aena 3a 2008 r. e, kakTo
ciaeasa:

1. 3a mbpBoO aeTe - no 250 JaB.;
2. 3a BTOpO 1eTe - o 600 JB.;
3. 32 TpPeTO M BCAKO cJjeaBamo aete - mo 200 jas.

(6) PazmepbT Ha JONBJIHUTEJHATA €JHOKPATHA
MOMOIIL 32 JIeTe ¢ YCTAHOBEHU TPAWHU YBPeKIAHUSA
HaaQ 50 Ha cTO /10 HABBpPLIIBAHE Ha 2-TOJUIIHA
BB3pacT mo 4i. 6, aa. 6 or 3akoHa 3a cemeiHM
noMonm 3a aena 3a 2008 r. e 100 as.

(7) PasmepbT Ha MeCeYHHUTE TMOMOLM 32
OTIVIeK/IaAHE HA JIeTe 0 eHa roJMHAa Mo 4iI. 8, aJ.
1 ot 3akoHa 3a cemeiiHu moMoum 3a aena 3a 2008
r. e 100 aB.

ooooooooooooooooooo

INPEXO/THHA
PA3SIIOPEABH

n SAKJIIOYUTEJHHU

KbM 3aKO0HAa 3a Ibp:KkaBHUs 0r01KeT Ha PemyOiimka
Bwarapus 3a 2009 r.

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

to the Act to Amend and Supplement the Family
Allowances Act

(SG No. 23/2009, effective 1.01.2009)

§ 13. For the year 2009, the amount of the one-off
benefit referred to in Article 8c for the raising of a
child under the age of one by a mother who is a
full-time university student shall be equal to twelve
times the amount determined for such benefit in §
101 of the Transitional and Final Provisions of the
2009 State Budget of the Republic of Bulgaria Act
(SG No. 110/2008), and shall be paid once only.

§ 14. (1) The amount of the one-off benefit for twins
referred to in Article 6a for the year 2009 shall be
BGN 1200 for each child.

(2) A mother (adoptive mother), a single father
(adoptive father), a family of relatives or friends or a
foster family raising twins as at the time of this Act's
entry into force shall be entitled to a one-off benefit
for raising the twins, provided that they satisfy the
requirements of Article 6a, proportionately to the
months remaining until the children reach one year of
age.

§ 15. A mother (adoptive mother), a single father
(adoptive father), a family of relatives or friends or a
foster family raising twins aged between 1 and 2
years in the period 1 January 2009 - 31 March 2009
inclusive, shall be entitled to a one-off benefit for
their raising amounting to BGN 300 for each child.

§ 17. This Act shall enter into force on 1 January
2009, except for § 16, which shall enter into force on
1 April 2009.

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

to the Act to Amend and Supplement the Social
Assistance Act

(SG No. 15/2010)

§ 21. Certificates issued on the grounds of Article
3(1) of the Regulations on the application of the
Mothers of Multiple Children Act shall be reissued
within one year upon the entry into force of this Act.

§ 22. The Council of Ministers, within one month
upon entry into force of this Act, shall adopt the
necessary amendments and supplements to the



(B, op. 110 ot 2008 r., B cuja ot 1.01.2009 r.)

ooooooooooooooooooo

§ 15. (1) CpeanomeceyHusT A0X0A MO 4ji. 4 OT
3axkoHa 3a ceMeiiHM moMoum 3a aeuna 3a 2009 r. e
350 as.

(2) PazMepbT HA MeceYHHTE NMOMOLM 32 JeTe IO
wil. 7, ain. 1 or 3akoHa 3a ceMeiiHUM MOMOLIM 32 JAela
3a 2009 r. e 35 na1B. 32 BeAIKO AeTe.

(3) Ilpu exHOBpeMEeHHO pakjaHe OT MaliKkaTa Ha 2
U MoBeYe Jena NoMoOIITra mo aji. 2 3a BCAKO OT TAX
ce onpeaeJs U u3iama B pazmep 150 Ha cro or
pa3mepa no aJ. 2.

(4) PasmMepbT Ha eJHOKpaTHATa MOMOLI IIPH
OpeMeHHOCT MO0 wWi. S5a or 3akoHa 3a ceMeiiHH
oMo 3a aena 3a 2009 r. e 150 as.

(5) PasmepbT Ha eaHOKpaTHATa MOMOLI IpPH
pasklaHe Ha ’KMBO JieTe MO Wi. 6, ain. 2 or 3akoHa
3a ceMelinu nmomormm 3a aena 3a 2009 r. e, kakTo
ciaeasa:

1. 3a mbpBoO aeTe - no 250 JB.;
2. 3a BTOpO 11€eTe - mo 600 JB.;
3.3a TPeTO M BCAKO cJieaBamo aete - mo 200 as.

(6) PazmepbT Ha JONBJIHUTEJHATA €JHOKPATHA
MOMOII 32 /IeTe C YCTAHOBEHH TPAlHM yBpeKIAHUS
50 u nax 50 Ha cTO 10 HABBPIIBAHE HA 2-TOJUILIHA
Bb3pacT mo 4i. 6, aa. 6 or 3akoHa 3a cemeiHM
noMonm 3a aena 3a 2009 r. e 100 as.

(7) PasmepbT Ha MeceYHHTE NOMOLM 32
OTIVIeK/IaAHEe HA JIeTe 10 eHa roJMHAa Mo 4iI. 8, aJ.
1 ot 3akoHa 3a cemelinn momMoum 3a aena 3a 2009
r. e 100 as.

§ 101. ITomourra Ha MaliKUTe CTYACHTKH 1O 4. 8B
oT 3aKoHa 32 ceMeliHM MOMOILM 32 /Iella ¢ B pa3Mep
HAa MHHUMAJIHATA pa0oTHA 3a11aTa, yCTAHOBEHA 32
cTpaHara.

§ 102. (1) Munucrepckusit cbBeT ciaen 31 mapr
2009 r. mo:xe 12 0100pH JONIBJIHUTEJIHU OKOIZKEe THH
KpeauTH mo Owmxkera Ha MMHMHHCTEpPCTBOTO Ha
TPyJa U COLMAJHATA NMOJUTHKA 32 peajii3UpaHe Ha
u3nbjaHeHueTo Ha § 100, T. 7, npu ycjioBue ye:

1. 0YaKBAHUSAT ro/uIleH pa3mep Ha

regulations on the application of the Act, as well as to
the Regulations on the application of the Family
Allowances Act (promulgated, SG No. 67/2002;
amended, SG No. 93/2004; amended, SG No.
97/2004; amended, SG No. 115/2004, SG No.
71/2006 and SG No. 34/2009).

FINAL PROVISION

to the Act Amend and Supplement the Family
Allowances Act

(SG No. 54/2012)

§ 6. Paragraphs 2 and 3 come into force on January
1,2013.

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

to the Act Amending and Supplementing the Family
Allowances for Children Act

(SG No. 57/2015, effective 28.07.2015, amended, SG
No. 96/2015, effective 1.01.2016)

§ 22. All monthly allowances under Article 7 granted
prior to the entry into force of this Act, the
time-period of which ends after 1 January 2016, shall
be paid in the amount in which they were granted up
to 31 December 2015.

§ 23. All monthly allowances under Article 7 under
application-declarations submitted after the entry
into force of this Act shall be granted for a period
until 31 December 2015 in the amounts, determined
in accordance with the former Article 7, Paragraphs
(4) and (8) and in Article 61 of the 2015 State Budget
of the Republic of Bulgaria Act.

§ 24. (Repealed,
1.01.2016).

SG No. 96/2015, effective

§ 25. This Act enters into force on the day of its
promulgation in the State Gazette, except for Article
2, Paragraph (2), Item 3, § 6, Item 2 with reference to
Article 6, Paragraph (2), Article 6b and Article 7,
Paragraphs (4), (5), (6), (8), (14) and (15), which shall
enter into force as of 1 January 2016.

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

to the 2016 State Budget of the Republic of Bulgaria
Act

(SG No. 96/2015, effective 1.01.2016)




MOJIO)KUTEJIHOTO CAII0 MO KOHCOJIMIUPaHATA
¢uckanHa mporpamMa mpeBHIIABa 3 HA CTO OT
NMpPOrHo3aTa 3a TOJAWIIHHMS OpyTeH BbTpelleH
TMPOYKT;

2. He ce BJIOLIABA YTBBPAEHOTO ¢ 4Wi. 1, aix. 3
0I0/IZKe THO CaJI/10 N0 penyO0JIMKaHCKUs OI0KeT.

(2) bromxxkerHure kpeauTH no aja. 1 He ce
BKJIKYBAT B pa3Mepa Ha IONbJIHUTEJHHUTE
OI0/I’KeTHU KpeauTH 1o 4. 35, ai. 2 or 3akoHa 3a
YCTPOHCTBOTO HA IbP:KABHUSA OIOIKET.

§ 104. 3akonbT BaM3a B cuiia ot 1 simyapu 2009 r.,
¢ m3k/ao4enne Ha § 100, T. 7, KosiTO BJIN3a B CHJIa
ot 1 anpuia 2009 r., ako ca U3NbJIHEHU YCIOBHUATA
Ha § 102.

INPEXO/THHA
PA3IIOPEABUA

n SAKJIIOYUTEJHHU

KbM 3aKoHA 3a H3MeHEeHHEe M JAO0NbJHEHUE HA
3akoHa 3a ceMeHHN MOMOIIM 32 JAela

(B, op. 23 o1 2009 r., B cus1a ot 1.01.2009 r.)

§ 13. Pa3mepbT HA e JHOKpPATHATA MOMOIL 110 4.J1. 8B
3a OTIVIeXK/JAaHe Ha JeTe /10 HABbPIIBAHE HA e/IHA
roMHa OT MaiiKka CTYJleHTKa, y4yalia B peJ0BHA
dopma nHa oOyuenue, 3a 2009 r. e paBeH Ha
ABaHAWCETKPATHUSL Ppa3Mep, OmpejesieH 3a Ta3H
novoi B § 101 oT npexoaHUTe M 3aKJIIOYHUTEJTHUTE
pasnopeadu Ha 3aKOHa 32 AbPKABHHUSA OIOKET Ha
Peny0snka bouarapusa 3a 2009 r. (B, op. 110 or
2008 r.), u ce M3MJIAIIA € THOKPATHO.

§ 14. (1) Pa3amepbT Ha eJHOKpaTHATA MOMOII 3a
Osm3Hanu mo 4. 6a 3a 2009 r. e 1200 JaB. 32 BCAKO
aeTe.

(2) Maiika (ocHHOBHTEJIKA), CcaMOTeH Oama
(ocuHOBUTET), CEMEMCTBO HA POAHMHHN WJIN OJIU3KH
WIN IPHEMHO ceMelicTBO, KONTO KbM BJIM3aHETO B
CWJIA HA TO3U 3aKOH OTIJIE:KIAT OJM3HAIM, UMAT
NMpaBo0 Ha €JHOKPATHA TMOMOII 32 OTIJIeKIAHEeTO
UM, aKO OTrOBapsiT HA YCJIOBUATAa HAa 4Wi. 6a,
NPONOPIUOHAJIHO HA OCTaBalMTe Mecelu [0
HABBPIIBAHE HA €HOTOUIIHA Bb3PACT HA JelaTa.

§ 15. Maiika (OCMHOBMTEJIKA), CaAaMOTeH Oama
(ocuHOBUTE), CeMEHMCTBO HA POAHUHH, OJU3IKH
WIH MPUEMHO CEMEeHCTBO, OTIVIeKAAIM OJIU3HALM,
xouto B nepuoga 1 suyapu 2009 r. - 31 mapr 2009
I. BKJIIOYHUTEJHO €a Ha Bb3pact mexay 1 m 2
rOAMHU, HUMAT MPABO HA €JHOKPATHA MNapUYHA

§ 4. By 31 January 2016 all monthly allowances
granted under Article 7 of the Family Allowances for
Children Act during the period 1 February 2015 — 31
December 2015 shall be amended, and:

1. the amounts of the monthly allowances granted
shall be determined in accordance with Article 7,
paragraph 4 of the Family Allowances for Children
Act and Article 60 herein;

2. the period of the allowances shall be extended to
reach a total period of receiving the allowance of 12
months.

§ 5. Persons and families to which monthly
allowances under Article 7 of the Family Allowances
for Children Act have been granted during the period
1 March 2015 — 28 July 2015, except for persons and
families to which allowances and benefits under
Article 7, paragraphs 2 and 8 of the Family
Allowances for Children Act have been granted, shall
be obliged to notify in writing the corresponding
Social Assistance Directorate of the occurrence of
any changes in accordance with Article 10, paragraph
2 of the Family Allowances for Children Act,
including the condition for permanent residence in
the country under Article 7, paragraph 1 of the
Family Allowances for Children Act, and of the
compliance with one of the definitions of family
pursuant to § 1, item 1 of the Supplementary
Provisions of the Family Allowances for Children
Act, as follows:

1. by 31 January 2016 — persons and families to
which allowances have been granted as of 1 March
2015;

2. by 29 February 2016 — persons and families to
which allowances have been granted as of 1 April and
as of 1 May 2015;

3. by 31 March 2016 — persons and families to which
allowances have been granted as of 1 June and as of
1 July 2015.

§ 6. Within 30 days of receiving information under §
5 relating to a change in or loss of the grounds for
receiving monthly allowances under Article 7 of the
Family Allowances for Children Act, the Social
Assistance Directorate shall carry out an inspection
and, as a result, modify, suspend or terminate the
assistance with regard to all or some of the children
in the family. In the event that the information under
§ S shows that the family meets the definition in § 1,
item 1, letter ""b"" of the Supplementary Provisions of
the Family Allowances for Children Act, the family
must submit a new application-declaration, and until



MOMOII 32 OTIJIeKAAHEeTO MM B pasmep Ha 300 as.
3a BCAKO JeTe.

INPEXO/HHU
PA3SIIOPEABH

n SAKJITIOYUTEJIHA

KbM 3aKoHA 3a H3MeHeHHEe M JONbJHEHHE HA
3akoHa 3a cOMAJHO MOANOMAraHe

(B, op. 15 07 2010 1.)

the Director of the Social Assistance Directorate or
a person authorised thereby issues an order in
relation to the new application-declaration, the
allowance shall not be terminated.

FINAL PROVISIONS

to the Act Amending and Supplementing the Family
Allowances for Children Act

(SG No. 88/2018, effective 1.01.2019)

ooooooooooooooooooo

§ 21. U3nanenure ynocroBepeHHsi HA OCHOBaHHe
wi. 20, an. 1 oT nmpaBMWJIHMKA 3a NpUWJIaraHe Ha
3aKOHA HA MHOIOJEeTHHM MAaliku ce INpeH3IaBaT B
CPOK /10 €/IHA IOJAMHA OT BJIM3aHETO B CHJIa HA TO3M
32KOH.

§ 22. MUHHCTEPCKHAT ChbBET B CPOK €MH Mecell
OT BJIM3aHETO B CWJA Ha TO3M 3aKOH NpHeMa
Heo0X0MMHUTEe W3MEeHeHMs W [JONbJHEHHS B
NpaBUJIHMKA 32 T[pUjiaraHe Ha 3aKOHA M B
I[IpaBuaHMKa 32 npuiaraHe Ha 3aKoHA 3a ceMeHU
nomoum 3a aeua (ooH., JAB, op. 67 ot 2002 r.; u3M.,
op. 93 ot 2004 r.; monp., op. 97 ot 2004 r.; u3m., Op.
115 ot 2004 r., 6p. 71 ot 2006 r. u 6p. 34 ot 2009

r.).

ooooooooooooooooooo

3AKJIIOYUTEJIHA PA3SIIOPEIBA

KbM 3aKOHA 3a H3MEHeHHe U JONbJHEHHUE HA
3aKoHa 32 ceMeHM IOMOIIM 32 Jena

(1B, 6p. 54 or 2012 1.)

§ 6. ITaparpacgu 2 u 3 Bau3ar B cujia or 1 sHyapu
2013 r.

IMPEXO/HHU
PA3SIIOPEBH

n SAKJIIOYUTEJIHN

KbM 3aKoHAa 3a H3MeHEHHEe M JAONbJHEHHE HA
3akoHa 3a ceMeHM MMOMOIIM 3a Aela

(B, op. 57 or 2015 r., B cua or 28.07.2015 r.,
U3M., Op. 96 ot 2015 ., B cua1a ot 1.01.2016 r.)

§ 22. Bcuuky OTIYCHATH NpeIH BJM3aHETO B CHJIA
HA TO3M 3aKOH MeCeYHM NMOMOIIM MO0 4. 7, YHTO
KpaeH cpok u3tu4ya cjaen 1 simyapm 2016 r., ce
Npe10CTaBAT B pa3Mepa, B KOWTO ca OTIIyCHATH /10
31 nexemBpu 2015 r.

§ 10. (Effective 23.10.2018 - SG No. 88/2018) Within
two months after the promulgation of this Act in the
State Gazette the Council of Ministers shall adopt
the necessary amendments and supplements to the

ordinance under Article 106 of the Social Insurance
Code.

§ 11. This Act shall force as of 1 January 2019,
except for § 3 and § 10, which shall enter into force
as of the date of its publication in the State Gazette.

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS
to the Social Services Act

(SG No. 24/2019, effective 1.07.2020 - amended, SG
No. 101/2019)

§ 41. (1) The provisions of the Health Act, the Health
Insurance Act, the Employment Promotion Act, the
Legal Aid Act, the Local Taxes and Fees Act, the
Veterinary Practices Act, the Bulgarian Personal
Documents Act, the Civil Registration Act and the
Environmental Protection Act that are applicable to
social and integrated health and social services for
residential care, to the heads of such services and to
the persons who use such services shall apply
mutatis mutandis to the homes for children deprived
of parental care, their heads and the persons placed
in them until said homes are closed down.

(2) The provisions of the Health Act, the Health
Insurance Act, the Legal Aid Act, the Employment
Promotion Act, the Veterinary Practices Act, the
Environmental Protection Act, the War Invalids and
Victims Act, the Persons with Disabilities Act and the
Local Taxes and Fees act that are applicable to the
social and integrated health and social services for
residential care and to the persons who use such
services shall apply mutatis mutandis to the homes
for adults with mental retardation, homes for adults



§ 23. Beuuku MeceyHM mnoMoum mo Wi. 7 1o
nojajie HA 3asiBJie HUSI-1€ KJIapaluu caen
BJIM3aHETO B CHJIA HA TO3M 3aKOH Ce OTIYCKaT 3a
cpok a0 31 npexemBpu 2015 r. B pasmepwure,
omnpeaeJeHH ChIVIACHO A0CeramHus 4. 7, an. 4 u 8
U B Wi. 61 or 3akoHa 3a AbpP:KABHHUS OIOIKET HaA
Peny0siuka boarapus 3a 2015 r.

§ 24. (Orm. — JIB, Op. 96 ot 2015 r., B cuia or
1.01.2016 r.).

§ 25. 3akowbT BJM3A B CWiIa OT [IeHSl Ha
oOHapoaBaHeTo My B ''/IbpxkaBeH BecTHHK' ¢
H3KJII0YeHHe HA WI. 2, al. 2, T. 3, § 6, T. 2 OTHOCHO
w1, 6, an. 2, wi. 60 m wi1. 7, an. 4, 5, 6, 8, 14 u 15,
KOMTO BJIM3aT B cuiia ot 1 ssnyapu 2016 r.

INPEXO/THHA
PA3SIIOPEABH

n SAKJIIOYUTEJIHHU

KbM 3aKoHAa 32 IbpkaBHUs 0101keT HA PemyOimnka
bbarapus 3a 2016 r.

(B, op. 96 ot 2015 r., B cua1a ot 1.01.2016 1.)

§ 4. Mo 31 sinyapum 2016 r. BCHYKM OTIYCHATH
MeCeYHHU MOMOLM 1Mo Wi. 7 oT 3aKoHa 3a ceMeiiHM
nomMoum 3a aena B nepuoga 1 ¢pespyapu 2015 r. —
31 nexemBpu 2015 r. ce UIBMEHAT, KATO:

1. pasMepure Ha OTHYCHATHUTE TMOMOIIM Cce
ompeaeJsiT B ChOTBETCTBHE ¢ WI. 7, ald. 4 0T
3axkoHa 3a ceMeiiHM MOMOIIM 3a Aena M wi. 60 ot
TO3H 3aKO0H;

2. CpPOKBT Ha TMOMONMTE Cce YyIbJKaBa [0
JAOCTMraHe Ha o0l CPOK 3a MoJiyYyaBaHe Ha
nomolira or 12 Mmecena.

§ 5. Jlmmara um cemeiicTBara, Ha KOMTO ca
OTIIyCHATH MeCe4YHHU MOMOIM 10 WI. 7 0T 3aKoHa

3a ceMeilHM MOMONIM 32 JAena B mepuoaa 1 mapr
2015 r. — 28 1011 2015 1., ¢ MIBKJIIOYEHHE HA JUIATA
U ceMeiicTBaTa, HA KOUTO €A OTIYCHATH MOMOLIM
no wi. 7, aja. 2 u 8 or 3akoHa 3a ceMeifHH MOMOIIU

3a Jgena, ca JUIBKHU [1a YBeJAOMAT MNHCMEHO
ChOTBETHATA JAUpe KIus "Coumnanno
noAnoMaraHe' OTHOCHO HACTBIMJIM TPOMEHH

cbriaacaio wi. 10, an. 2 or 3akona 3a ceMelHHM
NoMOIIM 32 Jena, BKJIKYUTEJTHO M OTHOCHO
YCJI0BHETO CeMeiiCTBOTO Ja KMBee MOCTOSIHHO B
cTpaHaTa mo wi. 7, an. 1 or 3akoHa 3a ceMeiiHn
NMOMOLIM 32 Jlella W OTHOCHO CHOTBETCTBHETO C
eJHA OT Je() MHMIIUHUTE 32 CEMEeICTBO ChIIacHo § 1,

with mental disorders, homes for adults with physical
disabilities, homes for adults with sensory disorders
and homes for adults with dementia and to the
persons placed in them until said homes are closed
down.

(3) Until the homes for medical and social care for
children are closed down, Article 124(2) of the Health
Act shall apply to the children placed in said homes.

(4) Until the homes for children deprived of parental
care and the homes for medical and social care for
children are closed down, Article 8¢(6) of the Family
Allowances for Children Act, Article 22¢(2)(3) and
Article 22d(2)(3) of the Income Taxes on Natural
Persons Act shall apply when children are placed in
said homes.

(5) The provisions of the Income Taxes on Natural
Persons Act and the Corporate Income Tax Act that
are applicable to donations to the benefit of social
and integrated health and social services for
residential cate shall apply mutatis mutandis to the
donations to homes for children deprived of parental
care, homes for adults with mental retardation,
homes for adults with mental disorders, homes for
adults with physical disabilities, homes for adults with
sensory disorders and homes for adults with
dementia until said homes are closed down.

§ 45. (Amended, SG No. 101/2019) This Act shall
enter into force on 1 July 2020 with the exception of:

1. Paragraph 6, subparagraph 5(a), Paragraph 7,
subparagraph 2(a) and (b), subparagraph 3,
subparagraph  6(a), subparagraph 9 and
subparagraph 10, Paragraph 18(2) in the part
concerning the "homes for medical and social care
for children in accordance with the Medical
Treatment Facilities Act" and Paragraph 20,
subparagraph 2 in the part concerning the deleting of
the test "and the homes for medical and social care
for children" and subparagraph 5(c), which shall
enter into force on 1 January 2021;

2. Paragraph 3(4)(f), (g) and (h) and Paragraph 28,
subparagraph 1(a) and subparagraphs 2 and 5, which
shall enter into force on 1 January 2019;

3. Article 22(4), Article 40, Article 109(1), Article
124, Article 161(2), Paragraphs 3(6), 30, 36, 37 and
43, which shall enter into force as from the day of
promulgation of this Act in the State Gazette.

FINAL PROVISIONS



T. 1 OT IONBJHUTEIHUTE pa3nopeadn Ha 3aKoHa 3a
ceMeiiHM MOMOIM 32 Jiella, KAKTO cJieBa:

1. no 31 smyapu 2016 r. — 3a Junoara u
ceMeiicTBATa, HA KOUTO €A OTIMYCHATH MOMOIIM OT
1 mapr 2015 r.;

2. 10 29 ¢epyapu 2016 r. — 3a Jgumara u
ceMeiicTBaTa, HA KOMTO €A OTIYCHATH MOMOIIM OT
1 anpui m ot 1 maii 2015 r.;

3. 1o 31 mapr 2016 r. — 3a aMuara u cemeicraara,
HA KOWTO €a OTIyCHATH nomMoum oT 1 oum u ot 1
1ouu 2015 r.

§ 6. B cpok 1o 30 aHum oT mogyyaBaHe Ha
uHpopmanusa no § S, cBbp3aHa ¢ NPOMSIHA WJIH
OTHA/IaHe Ha OCHOBAHMATA 3a IMOJYy4YaBaHe Ha
MeCeYyHa MOMOLI 10 Wi. 7 oT 3aK0oHA 3a ceMeilHM
noMonm 3a Jaena, agupexkuusa '"ConmaaHo
noanoMarade' HM3BBpIIBA NPOBepKa, B Pe3yJTaT
HA KOSITO MO’<e Ja M3MEHM, CIpe WM NpeKpaTH
MOMOIITa 32 BCMYKM WM 32 HSIKOe OT Jelara B
cemeiicTBoTO. B ciyuaii ye or uHdpopmanusaTa no
§ 5 caexBa, 4e cemMelcTBOTO OTroBaps Ha
nepununusata mo § 1, 1. 1, OykBa "6" ot
JONbJIHUTEJIHUTE pasnopeadum Ha 3aKkoHa 3a
ceMeiiHH NMOMOIIM 3a Jela, ceMeicTBOTO TpsAdBa
A2 mojajae HOBO 3asiBJeHUe-lAeKJIapanus, KaTo 10
H3JaBAHETO Ha 3amoBeJ OT [MPEKTOpa Ha
aupexknuss  "Coumanno  moamomarane' WJIH
ONPABOMOIIEHO OT HEro IbKHOCTHO JHIe 10
HOBOTO 3asiBJICHHe-ICK/JIapanusi MOMOIITa He ce
NpeKpaTsiBa.

3AKJIIOYUTEJHHU PA3IIOPEIBU

KbM 3aKoHAa 3a H3MeHEHHEe M JAONbJIHEHHE HA
3akoHa 3a ceMelHM MMOMOIIM 3a Aela

(/IB, op. 88 o1 2018 r., B cua1a ot 1.01.2019 1)

oooooooooooooooooooo

§ 10. (B cua1a ot 23.10.2018 - IB, 6p. 88 ot 2018 1.)
MMUHHCTEPCKUSAT CbBET B CPOK OT JBAa Mecela OT
0o0HApoABaHETO Ha TO3H 3aKOH B '"JIbpikaBeH
BECTHUK' mnpuemMa Heo0X0AMMHMTE H3MEHEHHUSl M
a0NbJIHeHUs1 B Hapeadara nmo wi. 106 or Kogekca
3a COLMAJIHO OCUTYpPsIBaHe.

§ 11. 3akonsT BamM3a B cuia ot 1 suyapu 2019 1. ¢
u3KIr0YeHue Ha § 3 u 10, kouTo BJIM3aT B CHJIA OT
JeHs Ha oOHapoaBaHeTo My B "/IbpkaBeH

to the Act Amending and Supplementing the Social
Assistance Act

(SG No. 35/2019, effective 1.08.2019)

§ 7. Within three months of the promulgation of this
Act in the State Gazette, the Council of Ministers
shall adopt the relevant amendments to the
Implementing Regulation of the Social Assistance
Act and the Implementing Regulation of the Family
Allowances for Children Act.

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

to the 2021 State Budget of the Republic of Bulgaria
Act

(SG No. 104/2020)

§ 7. (1) The one-off benefits granted until 31
December 2020 under Article 10a of the Family
Allowances for Children Act shall be paid in the
amount, according to the procedure and under the
conditions under which they are granted.

(2) The one-time benefits granted until 31 December
2020 under Article 12a of the Act on the Measures
and Actions during the State of Emergency Declared
by a Resolution of the National Assembly of 13
March 2020 and on Addressing the Consequences
shall be paid in the amount, according to the
procedure and under the conditions under which they
were granted.

§ 8. Until 31 January 2021, all monthly allowances
pursuant to Article 8 of the Family Allowances Act,
granted before 31 December 2020, shall be amended
ex officio by the Social Assistance Directorates, and
the amounts of the allowances granted shall be
determined in accordance with Article 63(12).

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

to the Act Amending and Supplementing the Act on
the Measures and Actions

during the State of Emergency Declared by a
Resolution of the National Assembly

of 13 March 2020 and for overcoming the



BeCTHHK'".

IMPEXO/HHU n SAK/IIOYUTEJIHA

PA3IIOPEABU
KbM 3aKO0HA 32 COLMAJIHUTE yCJIYIH

(B, op. 24 or 2019 r., B cwiaa ot 1.07.2020 r. -
u3M., op. 101 ot 2019 1.)

eccecccceccoccccccce

§ 41. (1) Pasnopendoure Ha 3akoHa 3a 3IpaBeTo,
3akoHa 3a 3ApaBHOTO OCUIYpsiBaHe, 3aKOHa 3a
HACBPYABAaHEe HA 32€TOCTTa, 3aKOHA 32 NMpaBHATa
nomou, 3aKoHa 3a MeCTHMTE JAHBUM W TAaKCH,
3akoHa 3a BeTepUHAPHOMEIUIIMHCKATA JEHOCT,
3akoHa 3a Objarapckure JIMYHM JOKYMEHTH,
3akoHa 3a rpakJaHcKaTa perucrpauus U 3aKoHa
3a oma3BaHe HA OKOJHATAa cpela, NMPUIOKHUMHU 32
COLMAJIHUTE W MHTETPUPAHUTE 3IPABHO-COLUATHHA
yCIyrM 3a pe3uJeHTHA TPH:Ka, 32 TeXHUTe
PBKOBOJAUTEJIH U 32 JINIATA, KOUTO T'U MOJ3BAT, ce
Npujarat cbOTBETHO 3a JOMOBeTe 3a [ela,
JHUIIEHH OT POAWTEJICKA TpUXKA, 32 TeXHUTE
AUPEKTOPH W 32 JHMIATA, HACTAHEHWM B THAX, /0
3aKpUBaHETO HA Te3H J0MOBe.

(2) Paznopendure Ha 3akoHa 3a 3ApaBeTO0, 3aKOHA
3a 3APaBHOTO OCHIypsiBaHe, 3aKOHA 3a NMpaBHATA
noMonl, 3aKoHAa 3a HacbpYaBaHe Ha 32eTOCTTA,
3akoHa 3a BeTepUHAPHOMEIUIMHCKATA JEHOCT,
3akoHa 3a ona3BaHe Ha OKOJIHATA cpe/ia, 3aKoHa 3a
BOCHHOMHBAJMIUTE W  BOEHHONOCTpaaajuTe,
3akoHa 3a xopaTra ¢ yBpexJIaHWs U 3aKOHa 3a
MECTHMTE [aHbIH W TAKCH, TMPHIOKHMH 32
CONMATHUTE U MHTCIPUPAHUTE 3APABHO-COLMAITHUA
YCJIYTH 32 pe3uJeHTHA IPUKa M 32 JMLIATAa, KOUTO
T4 NOJI3BAT, Ce MPWIAraT ChbOTBETHO 32 IOMOBeTe
32 MBJHOJIETHU JIUMIA C YMCTBEHa H30CTAaHAJIOCT,
AOMOBETEe 32 NbJHOJETHH JHMLIA C NCUXUYHH
pa3cTpoiicTBa, J0MOBeTe 32 NMBJIHOJETHH JHIA C
dpuznyecku YBpesKIaHusl, A0MOBeTe 3a
MbJIHOJIETHH JIMIA ChC CETHBHHM HapylleHHS M
JIOMOBETE 32 IbJIHOJIETHH JIMIA C JIeMeHIUs H 32
JULATA, HACTAHEHH B THAX, [0 3aKPUBAHETO HA
Te3H IOMOBe.

(3) o 3akpuBaHeT0 Ha JOMOBeTe 32
MeIMKO-COLMAJIHM TPUKU 3a Aena wi. 124, aj. 2 ot
3akoHa 3a 3apaBeTO Cce mNpWJjara 3a Jenara,
HACTAHEHH B Te3H IOMOBE.

(4) 1o 3akpuBaHeTO HA JOMOBeTE 32 Jiela, Jullle HU
OT PpoOAUTeJICKA TpPUKA, M HAa JOMOBeTe 3a
MeIUKO-COIHAJIHY TPHKHU 32 Aena wi. 81, ai. 6 ot
3akoHa 3a ceMeiiHM MOMOIIM 3a Jela, 4. 22B, aJ.

consequences

(SG No. 14/2021, effective 17.02.2021)

§ 13. (1) The provision of Article 63, Paragraph 15 of
the 2021 State Budget of the Republic of Bulgaria
Act shall also apply to families of relatives or close
friends and voluntary foster families with
permanently disabled children under Article 26 of the
Child Protection Act.

(2) The provision of Article 63, Paragraph 16 of the
2021 State Budget of the Republic of Bulgaria Act
shall also apply to professional foster families with
permanently disabled children under Article 26 of the
Child Protection Act.




2, T.3 m i 22r, aj1. 2, T. 3 ot 3aKoHa 3a JaHBIUTE
BBPXY /JA0X0auTe Ha (U3HYECKHTe JHIa Cce
NpUWJjaratT mnpd HACTaHsIBAaHe HA Jela B Te3H
JI0MOBe.

(5) Paznopendure Ha 3akoHa 3a JaHBUUTE BBHPXY
aoxoaute Ha ¢usnyeckuTe Juna M 3aKoHa 3a
KOPNOPATHBHOTO N0/I0X0/THO o0Jiarane,
NPUJIOKUMH TIPH JapeHUs B M0JI32 HA COLMAJIHU H
HHTETPUPAaHN  3IPABHO-COLMAJIHM  YCJIYIrH 32
pe3ueHTHA TPUKA, ce NMPUJIAraT ChbOTBETHO NpPH
JapeHMsl 3a JOMOBeTe 3a Jena, JHIIEHH OT
poauTeJICKa TIPUkKA, JAOMOBeTe 32 IbJIHOJETHH
JHMIIA ¢ YMCTBEHAa H30CTAHAJIOCT, JAOMOBeTe 3a
MbJIHOJIETHH JIMIA C TCHUXMYHM Pa3CTPOMCTBA,
AOMOBeTe 32 IbJHOJETHH Juna ¢ (Qu3ndecKu
yYBpeKAaHUsl, JOMOBeTe 32 IMbJIHOJETHH JIMIA ChC
CeTHBHM HAPYUIEHUSI U JOMOBeTe 32 IbJHOJIETHH
JIMLA C IeMeHIUs 10 TAXHOTO 3aKpUBaHe.

eccecccceccoccccccce

§ 45. M3m. — JIB, op. 101 ot 2019 r.) 3akoHBT
BJM3a B cuiia ot 1 1ouam 2020 r., ¢ M3KJII0YeHHE Ha:

1. maparpad 6, 1. 5, 0yxkBa "a", § 7, 1. 2, OyxkBu "a"
u"o", .3, T. 6, 0ykBa "a", .91 10,§ 18, 1. 2 B
YyacTTa OTHOCHO ''TOMOBe 3a MeJAUKO-COIMATHH
TPHAKM 32 Jela CbIVIAaCHO 3aKkoHa 3a JieyeOHHUTE
3aegeHust’"” m § 20, T. 2 B HacTra OTHOCHO
3aJIM4aBaHETO Ha JaymuTe "M Jg0MoBeTe 3a
MeJANKO-COIMATHH T'PHKH 32 aena', u T. 5, OykBa
"B", KouTO BJAM3AT B cuiia ot 1 sinyapu 2021 r.;

2. maparpa¢ 3, 1. 4, 6ykBu "e", "x'" u "3" u § 28,
T. 1, 0ykBa "a", 1. 2 u 5, kouTo BJaM3aT B cuJja ot 1
stnyapu 2019 r.

3. uaen 22, an. 4, wia. 40, wi. 109, ax. 1, . 124, ui.
161, an. 2, § 3, 1. 6, § 30, 36, 37 u 43, KouTO BJIM3AT
B CIJIA OT JIeHsl HA O0OHAPOJIBAaHETO HA 3aKOHA B
"IbpAxaBeH BeCTHUK''.

SAKJVIIOYUTEJIHU PASIIOPEABH

KbM 3aKoHAa 3a H3MeHEeHHE M JAO0NbJHEHUE HA
3akoHa 3a CONMAJJHO MOANIOMAraHe

(B, op. 35 oT 2019 1., B cua1a ot 1.08.2019 r.)

§ 7. B Tpumece4eH CpPOK OT OOHAPOABAHETO HA
TO3HU 3aK0H B "IbpxaBeH BEeCTHHUK"
MMUHHCTEPCKUAT CbBET IpUeMa Heo0XOAUMHUTE
npomenu B IIpaBuiHnka 3a npuiiarase Ha 3aKoHa



3a couuMajHo moamnomaraHe W B IlpaBmianuka 3a
npujiaraHe Ha 3aKoHa 3a ceMeWHH NOMOIIM 3a

aeua.

INPEXO/JHHN n SAKJIIOYUTEJIHA
PA3SIIOPEBH

KbM 3aK0HA 32 IbpxaBHUs 0w01xkeT HA PemyOinka
bbarapus 3a 2021 r.

(B, op. 104 o1 2020 r., B cua1a ot 1.01.2021 1)

§ 7. (1) Ornycnature 10 31 nexemBpu 2020 r.
eTHOKpaTHH momoum mo 4. 10a or 3akona 3a
ceMeiiHU MOMOIIM 32 /iela ce U3ILIAlAT B pa3mepa,
Mo peaa M MNpU YCJIOBHUATA, TPH KOUTO ca
OTIyCHATH.

(2) Ornychatutre a0 31 paexemBpu 2020 .
eIHOKPATHH moMoum mo 4wi. 12a or 3akoHa 3a
MepKHTe W JelicTBHSITA 10 BpeMe Ha
U3BBHPETHOTO NMOJI0KeHUE, 00SIBEHO € pellleHHe Ha
Hapoanoro cwopanue or 13 mapr 2020 r., u 3a
NnpeoaoJisiBaHe HAa MOCJAeJIMIUTEe ce H3IIAlAT B
pa3Mepa, o pejia M NPH YCJOBHUSATA, MPU KOUTO ca
OTIYCHATH.

§ 8 o 31 snyapm 2021 r. BCMYKH MeCeYHH
MOMOIIM 10 4. 8 or 3akoHa 3a ceMeiiHM OMOIIM
3a nena, ormycHatu npeau 31 nexkemBpu 2020 r., ce
M3MEHAT cayxe0Ho ot aupexkuuu '"'CounmajHo
noanoMarade'', KaTo pasMepuTre Ha OTIyCHATHTe
NMOMOILIM ce OmpeaeJiIsiT B CbOTBEeTCTBHE € 4WiI. 63,
an. 12.

INPEXO/THHA n SAKJIIOYUTEJHHU
PA3SIIOPEABH

KbM 3aKoHa 3a HM3MeHeHHe M /JONbJHEHHEe Ha
3akoHa 3a MepKHTe W [JeHCTBHUSATA IO BpeMe Ha
U3BBHPEJHOTO

NnoJ0:KeHne, o0siBeHo ¢ peumieHne Ha HapoaHorto
cbOpanue ot 13 mapr 2020 r., u 3a npeoaoJisiBaHe
HA MOCJIeuIuTe

(B, op. 14 o1 2021 r., B cui1a ot 17.02.2021 r.)




§ 13. (1) Paznopeadara Ha 4. 63, aji. 15 or 3akona
3a abpKkaBHUA O01KeT HA PemyOumka bbarapus
3a 2021 r. ce mpuiiara u 3a ceMeiicTBa Ha POJHUHH
WK 0JIM3KH M J100pPOBOJIHM TNPHEMHH CeMeHCTBa,
IpM KOHUTO C¢a HACTaHeHH JeHa ¢ TpaiiHu
yBpekAaHus 1O peaa Ha 4i. 26 or 3akoHa 3a
3aKpHJIa Ha 1eTeTo.

(2) Paznopendara Ha 4. 63, ain. 16 or 3akona 3a
Abp:kaBHUA OoMKeT Ha PenyOiuka Bwiarapus 3a
2021 r. ce mpuiara 3a npog)eCMOHAJIHM NPHEMHH
ceMeiicTBa, NPH KOHMTO €A HACTAHEHH JAena ¢
TPaliHU yBpe:KJAaHHUs 10 pea Ha 4. 26 oT 3akoHa
3a 3aKpHJIa Ha 1eTeTo.




